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Egy kartell ravatalánál.
B udapest, október 23.

(V.) Kim últ egy kartell. Halálnak halá lá
val ha lt meg. Még pedig nagyon furcsa m ó
d o n : —  szétpattant, úgy adta ki a  páráját. 
B árcsak követné ezt a dicséretes példát a 
többi kartell is, valahány van a  világon. A 
nagy közönség és az egyetem es érdek kelle
m esen  könnyebbülne m eg ettől a töm eges 
pusztulástól. Egyelőre azonban csak egyikük
től szabadultunk m e g : a  vas-kartelltöl. Ö rven
dező szívvel búcsúzta tjuk  el az érdekes h a 
lottat, akinek alig fog siratója akadni széles e 
hazában.

Nem zetiségére nézve felemás, tartalm ára  
nézve hipokrita és ártalm as volt az istenadta. 
Felem ás term észetét m ár a  neve is elárulta, 
am ely igy sz ó lt: osztrák-ma yyar vaskartell. Ma
gában  foglalta M agyarországnak és Ausztriá
nak valam ennyi vasgyárosát, egynek a kivé
telével. E nnek az egynek aztán  az lett a 
végzete, hogy belehalt ugyan ebbe az elszi
geteltségbe, de a holttetem ébe belebotlott a  
hatalm as vaskaríell s  úgy hanyattvágódott, hogy 
e diadala u tán  csakham ar elpusztult m aga is. Ez
előtt tizennégy esztendővel azért alkották ezt a  
kartellt a  m agyar é s  az osztrák gyárosok, hogy 
jó l m egszedhessék m agukat a  fogyasztók rová
sára. Ezt a  célt persze nem  vallották be nyíl
tan , sőt leplezgették kim ondhatatlan buzgó- 
sággal. Ártatlan cégért adtak a veszedelm es 
portékának. K im ondták ugyanis, hogy kartelljük 
nem  ár-kartell, hanem  csak termelési kartell. 
Szövetkezésüknek a  kifelé fordított színe az 
volt, hogy kontingentálni akarják  csupán  a 
term elést, nehogy tulprodukció tám adjon. Ki
szám ították, m ennyit fogyaszt Magyarország, 
s m ennyit Ausztria, azután  m egosztozkodtak 
ezen a  m ennyiségen; m egszabták továbbá

azt is, hogy m agyar vállalatok m ennyit vihet
nek ki Ausztriába, az osztrákok viszont m eny
nyit hozhatnak be Magyarországba, —  vagyis 
volt rá  gondjuk a jó  uraknak, hogy n e  zavar
ják  az egymás cirkulusait s hogy m inden 
kockázat kizárásával biztosítsák egym ásnak 
a  fogyasztási piacot. Ez volt a bevallott cél. 
Elég veszedelemmel já r t ez is. Mert hogy tul
produkció ne  legyen, az egyes-egyedül a 
gyáros uraknak az érdeke. A fogyasztó kö
zönség érdeke ellenben az, hogy legyen tul
produkció és legyen verseny, m ert akkor ol
csóbb áron ju t a portékához. Hát m ár m aga 
az a törekvés is, hogy a  vállalatok éppen 
csak annyit term eljenek, am ennyi feltétlenül 
elkél, kártékony törekvés. A kártékonyságot 
m ég növeli az igy kontingentált piacon a 
kínálat versenyének a  kirekesztése. Ha azok, 
akik valam ely árucikket készítenek, megálla
podnak abban, hogy egym ást nem  bántják, 
akkor hallgatagon abban állapodtak meg, hogy 
bántani fogják a  fogyasztó közönséget. Mert 
akkor nem  a kereslet és kínálat versenyének 
szabad játéka szerint alakulnak az árak, hanem  
a tartózkodó kínálat lenyűgözi a  jóhiszem ű 
és fegyelmezetlen keresletet.

Ám a vaskaríell nem  érle he a term elés 
szabályozásával. Ha m ár együtt voltak a vál
lalkozó és vezérigazgató urak, hát értekeztek 
egyúttal az árak  dolgában is. Ez persze nem  
volt hivatalos p rocedúra, hanem  csak am olyan 
privát term észetű  m egbeszélés. A kartell, m int 
ilyen, csupán  a termelést kontingentálta; de 
tagjai éltek az érdekszövetség árképző hatal
mával és m int fellebbezést kirekesztő fórum 
valósággal diktálták a fogyasztó közönségnek 
az árakat. Tehették könnyen. A vámkülföld
ről való versenytől nem  volt mit ta rtan io k ; 
ettől a  gondtól m egszabadította a  m agas véd- 
vámtétel a  jó  urakat. Tehát garázdálkodhat

tak  idebenn kényük-kedvük szerint. Kimond
hatták időről-időre, hogy ezentúl drágább lesz 
a  portéka. És a  portéka drágább lett, m ert 
nem  volt, aki olcsóbbat kínált volna. A fo
gyasztó közönség fizetett, m in t a  köles és 
a  vállalatok vagyona szédületes m értékben 
gyarapodott,

Ezt a kitűnő szám vetést m egzavarta aztán  
egy bakafántoskodó m agyar tá rs a sá g : a  her- 
nádvölgyi vasgyár. Ez nem  szegődött a  kar- 
telihez, hanem  já r t a  m aga utjáti. Az egyenes 
utón. Beérte polgári haszonnal és adott a 
közönségnek olcsóbb pénzen jobb vasárukat. 
Ez az eljárás term észetesen kem ényen bün te
tendő visszaélés volt a  kartell szem ében. A 
drága árakat leszorítani? Micsoda disznóság! 
A fogyasztó közönség kedvében já rn i?  Mek
kora  vakm erőség! Szerény nyereséggel elé
gedni meg s a  fogyasztót nem  m egnvirandó 
birkának, hanem  kím életet igénylő és érdem lő 
kliensnek nézn i?  Micsoda őrület! Ennyi disz
nóság, vakm erőség és őrület ellen m éltán h á 
borodott fel a tiszteletrem éltó kartell. És mikor 
a  hernádvölgyi társaság m ég azt a  galádsá- 
got is elkövette, hogy a kartell enge- 
delm e nélkül m agyar vasárukat az osztrák 
piacokra is kezdett szállítani, akkor végképpen 
m egszakadt az érdekszövetség türelm e. És 
m egindult az egész vonalon a háború  a  he r
nádvölgyi forradalm ár ellen. A vaskartell a  
m aga vassulyaval úgy reánehezedett a  vetély- 
tá rsra , hogy ennek a boldogtalan vállalatnak 
alig m aradt egyetlen ép oldalbordája. S hogy 
tökéletesen m egnyoinorodott a  szegény, a  
pénzügyi végkim erülés utolsóelőtti p illanatá
ban a  csőd széléről e lránto tta  a  kartell m a
gyarországi vezére, a  rim am urányi vasmii- 
részvénytársaság. E lrántotta, hogy elnyelje. A 
haldokló társaság megfogyott értékű részvé
nyeit potom  pénzen m agához váltotta a dia-

T Á R C A .

Nocturne.
—  Chopin szobra mellett. —

Ha a szivedby már nem hinti fényét 
Se szerelem, se szeretet, se hit;

Ha elvesztetted a jövő reményét 
S nem érzed már a múlt emlékeit;

Ha ifjú szívvel megvénült a lelked,
Vágy nem vezérel, ábránd nem ölelget.

Ha elvesztetted magad valahol,
Akkor megérted, a mit ő dalol.

•
Ha lány vagy és dalát mégis megérted,

Mint bús magányomban megértem én,
Akkor lerázom bánat-álmom érted!

S mindkettőnknek dereng egy uj remény:
Hogy egybeforrhat még két régi bánat 
S belőlük egy közös kin üdve támad,

Hogy megtaláljuk egymást valahol,
S hallgatjuk együtt, a  mit ő dalol.

•
Hallgatjuk együtt, édes önfeledten,

S mint nap tüzében eltűnik a hold,
Meghalljuk majd dalában mind a ketten, 

Hogy a nagyobb bú az ő búja voltl
Akkor a mélyobb bú dalán feléled 
A te szived és az enyém tevéled,

Es boldogok leszünk még valahol,
Dalolva együtt, amit ő dalol.

Ha halvány ujjad halkan játszsza nékem 
Bús éjszakái édes dallamát,

S veled járok a holdfényes vidéken,
Hol mindon kínt magam álmodtam át;

Ha egybeforrhat majd két régi bánat, 
Belőlük két szív édes üdve támad,

S egy boldog pár fájdalmas dalt dalol.A 
Szép éjszakánk lesz akkor valahol!

L a ia kó  A n d o r .

Idegenben.
— A Budapesti Kapld tárcája. —

Ir ta :  C sehov A n ta l .

Vasárnap délután. Knmisov földbirtokos ur 
az ebédlőjében ül a gazdagon terhelt asztalnál 
s kedélyesen falatozik. Az ebédjét híven meg
osztja avval az öreg, simára borotvált s egy kissé 
modoros franciával, akit Champogno urnák hív
nak. Ez a Champogno ur valamikor a Kamisov- 
gyerekek nevelőjo volt, jó modorra, helyes pá
risi kiojtésro és táncra tanította őket. Később, 
mikor Knmisov ur gyermekei megnőttek s 
hadnagyságig vitték, ( hnmpogno a házban ma
radt s olyanféle szerepet vitt, mint egy íérfi- 

esztonka. Az egykori nevelő urnák nem voltak 
onyodalmas kötelességei. Mindössze az volt a 

dolga, hogy szép ruhában .járjon, jó parfümöt 
használjon s figyelmesen hallgassa Kamisov ur 
fecsegését. Azután ehetett, ihatott, alhatott. Ezen
felül pedig semmi más dolga nem volt Mind
ezekért teljes ellátást kapott és bizonytalan ösz-
szegü fizetést.

Kamisov eszik s mint rendesen, most is a 
nyelvét tornáztatja.

— Au, moghalokt — mondja, miközben a

szemét törülgeti, melybe a mustáros sonka könynye- 
ket csalt. — Au! Afejébemega hátábanyilalhk az 
embernek. A ti francia mustártokból egész üveg
gel zubálhut az ember, mégsem rikatja meg az 
embert

— Némelyik ember a francia, más omber 
pedig az orosz mustárt szereti — felel Champogne 
ur szelíden.

— Senki sem szereti a francia mustárt, leg
feljebb a franciákat. A franciák pedig mindent 
megesznek. Patkányt, békát, svábbogarat... brr! 
Magának példáid azért nem izük ez a sonka, 
mert orosz, de ha kisütött üvegcseréppel kínálná 
valaki s ráfogná, hogy az francia étol, akkor maga 
azt is jó étvágygyal enné . . .  Mert maga azt hiszi, 
hogy ami orosz, az mindjárt rossz.

— Én ? Dehogy hiszem.
— Ami orosz, az utálatos, ami francia, az 

— oh, c'est trés jo li! Maga azt hiszi, hogy Fran
ciaország a legszebb ország a világon Én pedig... 
nos igen, én azt hiszem . . . Franciaország? Egy 
kis folt a földgömbön. Küldené csak oda a mi 
rendőrfoliigyclőnkot, cgv hónap alatt vissza- 
kéredzeno, mert nem is tudna abban az or
szágban megfordulni. Az egész országot be lehet 
járni egy nap alatt . . . .  Ha itt minálunk 
a kapu elé áll az ember, csupa végtelenséget 
lát. Aztán utazik... utazik...

— Igen, uram, Oroszország nagy ország.
— Ahal Maga azt hiszi, hogy a franciánál 

nincs is különb ember a világon. Tanult, okos 
nép! La eivilisation ! Igen, a franciák mind ta
nultak, mind müveitek. . .  ez igaz ... A francia 
sohasem követ el illetlenséget, mindig jókor kí
nálja meg a hölgyeket székkel, a rákot nem eszi 
villával, nem köp a padlóra, és mégis hiányzik 
belőle valam i... Valami, amit nem tudok kife
jezni . . .  Egyszer azt olvastam, hogy mesterséges 
eszetek van. s könyvökből szívtátok, mi pedig az 
eszünkkel együtt jövünk a világra... Ha az orosz

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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dfllmas konkurrens és elpusztult a föld szí
néről a kartell ellensége. F.s ez lett a fátum a 
a  kartellnek. Az osztrák társak összekülön
böztek a  zsákm ányon a m agyar társakkal és 
felmondták az egyezségek •

így szűn t m eg a félelmetes hatalm ú, kö
nyörtelen önzésii vaskartell. Fajdalon?, csu
pán ez az egy m últ még pddig ki. A term e
lési és árkartellek egész légiója még fennáll 
és folytatja zavartalanul tizeiméit. Mi a  kar
tell?  A termelők összebeszélése a fogyasztó
közönség m egsarcolására. A szegény fogyasztó 
érdekével ebben az országban nem  törődik 
senki. Az könyörtelenül ki van szolgáltatva a 
term elő kényének-kedvének. A kenyértől a 
papirosig m inden fogyasztási cikket m ennél 
drágábban akarnak a  nyakára  sózni. S jaj 
szegény fejének, ha  meg m er m occanni. Ha 
olcsó iparcikket kíván, ráfogják, hogy agrárius 
és nekim ennek a  m erkantilisták. H a olcsó 
kenyeret óhajt, ráfogják, hogy merkantilista és 
nekiesnek az agráriusok. A fogyasztónak a 
keserves végztte  az, hogy hallgasson, m int a 
hal, és fizessen, m int a köles. Neki ez az 
egyetlen rendeltetés ju to tt ebben az ország
ban, ahol m indenféle gazdaságpolitikát talál
hatni, csak éppen azt az egyet nem, amely 
a  közérdek talaján rnozotr és a szociális lelki
ism eretbe kapcsolódik bele. A demokratikus 
gazdaságpolitika ez. Mi, szegény és alázatos 
fogyasztók még akkor sem  m erünk hangosan 
ujjongani, ha  m egbukott egy kartell. Csak 
csendesen sóhajtjuk, hogy bárcsak követné 
ezt az egyet a  többi is a  poklok mélységes 
fenekére. Mikor virrad m ár nekünk is vaia- 
hára, nyom orult fogyasztóknak?

B E L F Ö L D .
Közös miniszteri tanácskozás. £ráb81

táviratozzék: Gróf Ooluchoweki külügyminiszter 
holnapután ideérkezik, hogy részt vegyen a közös 
miniszteri tanácskozásokban. Síéit Kálmán minisz
terelnök, Lukéra László pénzügyminiszter és fle- 
yedüe Sándor kereskedelmi miniszter színién ide 
jönnek a külügyminisztérium palotájában 2ü-ikán 
tartandó tanácskozásokra.

Ugronék értekezlete. A fiiggcllruséyi párt Ugron- 
rsoportja ma délután 3 Órakor elnöke, Bartha Miklós 
lakásán értekezletet tartott, melyen a távollevő Vtí- 
rossy Gyula kivételével a párt valamennyi tagja részt 
vott. Az értekezleten a trónöriiköa háíassáqának beeik-

embert jól kitanitják s bele öntik a tudományt, 
akkor különb mint száz traneia professzor.

— T a lá n .m o n d ja  Champogno kedvet
lenül.

— Semmi talán! Csak ne fintorítsa el az 
arcát. En igazat beszélek. Az orosz t sz találékony 
ész, csakhogy elnyomják. Az igaz, hogy nem ért 
a hencegéshez. Kitalál valamit, aztán összetöri 
megint, vagy odaadja játszani a gyerekeknek. A 
francia pedig kicifrázza s elhcnccg vele a félvilá
gon. A Jónás kocsis nemrégiben olyan embert 
faragott Iából, hogy madzagon kell rálicitálni s 
mindjárt bókol. . . Lássa. Do azért a Jónás soha
sem hencegett vele. Különben is . . .  nekem nem 
totszenek a traneiák! En nem magáról beszélek, 
én általánosságban mondom . . . Erkölcstelen nép
ség I I’erzso külsfiro olyanok mint az emberek, 
(to olyan életet élnek, mint a kutya . . . Teszem 
azt, a házas életük. Ha nálunk megnősül valaki, 
az a feleségével él, nálatok meg tudja Isten, mit 
csinálnak. A férj egész nap a kávéháziján lebzsel, 
az asszony meg száz franciát invitál magához 
vendégségbe s azokkal kacérkodik . .  .

— Ez nem igaz! — pattan föl Champogne, 
aki már nem bírja ezt a beszédet. — Francia- 
országban nagyrabecsülik a családi életet.

— Ismerjük ezt a családi életet. Nem szé
gyellj magát, mikor ilyesmit védelmez? Az ember
nek pártatlanul kell Ítélni: Aki disznó,az disznó... 
Ti pedig . . .  Hálás vagyok a németek iránt, hogy 
úgy elpüföitek benneteket. . . Hálás vagyok . . .  
Az Isten áldja meg őket érte.

— Nem érteni, uram, — ordít Champogno 
dúlt arccal. — nem értem, hogyha ön igy gy ű
löli a franciákat, mit kíván még én tőlem?

— Hát mit csináljak magával ?
— Hagyjon békével s croszszen vissza a 

hazámba.
— Micsoda? Azt hiszi talán, hogy most bo- 

eresztik magát Franciaországba? Hisz maga el
árulta a hazáját ! Aztán meg maguknál hol Napó
leon, hol meg Gambetta uralkodik. . .  az ördög 
tud oligazodni a ti dolgotokon!

kelyezésére vonatkozó törvényjavaslaton tanácskoztak. 
Több mint két Órán át folyt a vitatkozás, moly fel
ölelte mindazokat a szempontokat, melyek a magyar 
közjog szempontjából döntök. Végleges határozatot 
azonban ma a párt nem hozott, hanem a tanácskozást 
csütörtökön ugyancsak Bartha Miklós lakásán lolytatják.

H azai Mér beizimilója. .Vezet Mór országgyű
lési képviselő e hónap 28-án, délelőtt tizenegy órakor 
tartja beszámolóját a lóvárosi Vigadó termében.

A költségvetés a bizottságban.
Budapest, október 23.

A kereskedelmi tárca költségvetése került ma 
sorra a pénzügyi bizottságban. A tanácskozást ma 
még nem feiezték be, de már a mai vita is több ér
dekes felszólalásra adott alkalmat, különösen az ipar
fejlesztés s az iparpártolás kérdéseiben, továbbá a 
párisi kiállítás dolgában. A ielszólalásokra már ma 
reflektált Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter, ér
dekes vázlatát adva a kereskedelmi és ipari kormány
zat tevékenységének s a tárca aktuális kérdéseinek. 
Az illésről a következő részletes tudósítást adjuk:

A központi kiadásoknál Oyurkovios kérdi, nem 
tartja-e a kormány elérkezettnek az időt arra, hogy 
ez a minisztérium hatáskörének nagy megnövekedésére 
való tekintettel kettőre, kereskedelmi és közlekedési minisz
tériumra választassák szét.

Gróf ■ Andrássy Sándor a Íöldmivelési osztály 
boldogulását is abban találja hogy a magyar ipar is 
minél inkább boldoguljon. Kéri a minisztert, íordit- 
son minél nagyobb gondot a kisipar fejlesztésére. 
Helyesli, hogy munkaházak kezdeményeztetuek. me
lyekben a kisiparosok motor segítségével végezhetik 
munkájukat. Szomorú jelenség azonban, hogy sok 
helyütt a kisiparosnak annyi tőkéié sincs, hogy 
ezeket a motorokat igénybe vehesse. Kívánatos 
volna, ba a miniszter közegeivel beutaztatná az 
országot és jelentést tétetne magának arról, hogy 
hot lehetne nagyobb ipari vállalatokat létesíteni. *- 
Fölemlíti, hogy Zemplénben százezrek töltetnek egy 
útra, amelyre kimondták, hogy stratégiai ut, de amelyen 
senki som jár, holott 1ÜO.OOO holdnyi erdők alkalmas 
ut hiányában kihasználatlanul hevernek. Oha'tja vé
gül, hogy a miniszter n boszniai csatlakozás ügyét a 
magyar ipar és mezőgazdaság érdekelnek megvédé
sével vigye keresztül.

Nem ényl Ambrus nem helyeselné, hogy Gyur- 
kovlcs szerencsétlen ideájának megvalósításával az 
adminisztráció apparátusát még költségesebbé tegyük. 
A kettéosztással Ausztriában tett próba egyáltalán nem 
vált be és nem bi; tató arra nézve, hogy kövessük. 
Ezek után tájékoztatást kér a párisi kiállítás közgaz
dasági és pénzügyi eredményeiről s kérdi, he van
nak-e lejezve és uuly eredménynyel azok a hadügy
miniszterrel folytatott tárgyalások, amelyeknek célja 
volt, hogy a magyar ipar a katonai szállításokban 
megfelelő mérvben részesittessék ?

Blatlekovico Sándor majdnem lehetetlennek 
tartja viszonyaink között a kereskedelmi miniszté
riumnak oly módon való kettéosztását, hogy külön 
vasúti s külön kereskedelmi és ipari minisztérium 
legyen. Ezt a kérdést nézető szerint kár is bolygatni

— Uram — mondja Chnmpogne franciául, 
miközben a szalvétáját dühösen gyömöszöli. A 
legnagyobb ellenségem se tudna kegyetlenebb 
lenni hozzám, mint aminő most ön volt. Köztünk 
mindennek vége van!

Kezével tragikus mozdulatot csinál s aztán 
hatásosan dobja a szalvétát az asztalra s méltó- 
ságos lépésekkel hagyja el a szobát Champogno.

Három órával később fölváltják a tányért s 
Kamisov újra asztalhoz ül. Ezúttal egyedül. A 
pálinka után megint tornáztatni akarja a nyel
vét. Beszélni szeretne, de nincs aki meghallgassa.

— Mit csinál a francia? kérdezi a szolgától.
— Champogno ur csomagol . . .
— Micsoda rinocorosz az a Champofcie!
Champogne a szobájában van. A jiaotón ül 

s reszkető kézzel rakosgatja a fehérneműit, par
fümjeit, nadrágtartóit, iinúdságos könyveit . . . Az 
egész emberke, a bőrönd, az ágy. az asztal valami 
eleganciát és nőiességet áraszt. Nagy kék szemé
ből kövér cseppek hullanak a bőröndbe.

— Mit csinál? — kérdi Kamisov, miután 
egy pár porcig szótlanul nózto Cliampognet.

A francia hallgat.
— El akar utazni ? — faggatja tovább Ka

misov'. — Nos, ha úgy tetszik . . .  En nem tartóz
tathatom . . . Csak egytől félek: hogy akar út
levél nélkül utazni? Ezt nem értem. Hisz tudja, 
hogy elvesztettem az útlevelét. A papírjaim közé 
rejtettem s nem találom. Igen és azt is tudia, 
hogy minálunk nem tréfálnak az ilyesmivel. Ót 
versztnyire sem mehet, már nyakon csípik.

Champogno fölemeli a fejét s hitetlenül néz 
Kamisovra.

— Igen . . . Majd meglátja! Az arcáról fog
ják leolvasni, hogy nincs útlevele és menten meg
állítják.— Hé, kicsoda maca ? — Champogne Al
fonz. — Hohol Ismerjük már az ilyen Champogno 
Alfonzokat. Nem móltóztatnék talán egy kis ki
rándulást tenni az Ural mögé? Államköltségen... 
Egy kis ásványtant tanulni?

— Qn tréfál.
— É n? Dohogy tréfálok. ^Van őszembe!

a kereskedelmi tárcánál. Osztja gróf Andrássy azon 
fölfogását, hogy a kisipar oly helyzetbe jutott, hogy 
azon iparágakban, amelyekben a gépüzem meghonó- 
sult, vagy át kell alakulnia a kisiparnak nagyiparrá, 
vagy pedig, ha nem akar átalakulni, lassan kint el 
fog veszni. A világ haladásával szemben nem is tör
ténhetik ez másként.

Gróf Andrássy szavainak értelmét igazítja 
helyre.

Fapp Géza a miniszter figyelmét fölhívja a me- 
zóhegyesi cukorgyárra, mely a Délvidék termelőinek 
a répáját oly értekosökkenóssel veszi át. hogy a leg
több esetben a . remélhető kis* haszontól is e'esnek s 
elvesztik kedvüket a répatermeléstől. Nem tartja he
lyesnek a miniszternek azt a rendeletét, amely szerint 
a nyolc lorintos benzin-ár a motoros üzemeknek csak 
ott biztosíttatott, ahol a motor egyedüli keresetlorrását 
képezi az illetéknek. Fölemlíti végül hogy a Szerbia 
részére adott vámkedvezményeket a bulgáriai behoza
tal javára kijátszszák. E tekintetben szigorúbb ellen
őrzési eljárás lenne alkalmazandó.

Komjáthy Béla: Azt tartja, hogy az ipar és ke
reskedelem istápoiásától liigg az. hogy továbbra is az 
eddigi szegényes állapotban marad|on-e az ország, 
vagy pedig előre menjen és felvirágozzék. Kérdi a 
minisztert, hogy eddig e téren mily reformokat való
sított meg s hogy ezek által mily mérvben lokozódott 
hitelünk és pénzügyi helyzetünk, mert ő mindennek 
eddig semmi uvomát nem látta. A bizottsági tárgya
lások során már szóvá tette, hogy az agrárizmus cime 
alatt az ipar és kereskedelem ellen bizonyos atrocitá
sokkal találkozunk. Pedig a mezőgazdaság prosperá
lása attól liigg, hogy az ipar és kereskedés is pros
peráljon. Minden eddigi felszólalásból csak újabb meg
erősítését merítette annak a meggyőződésnek, hogy 
önálló vámterület nélkül helyes ipari és kereskedelmi 
politikát nem lehet csinálni. Kérdi továbbá, hogy a 
hiteltörvények revízióm mily stádiumban van: leívilá- 
gositást kér továbbá, hogy a vásárügy, a biztosí
tási ügy, a kartellek tekintetében mily intézkedések 
várhatók.

Gróf T eleki Sándor szerint a párisi kiállításon 
elért sikerünkkel meg lehetünk elégedve, de méltán 
lelvethető a kérdés, vájjon ezek az eredménzek arány
ban állanak-e a kiállításra fordított pénzügyi áldo
zatokkal.

Emmer Kornél a fenyegető kőszénválságra hívja 
fel a miniszter figyelmét s kérdi, tanulmányozza-e a 
miniszter e kérdést s mily intézkedéseket kontemplál 
ebben az irányban.

Farbaky István felhozza, hogy a Selmecbányát 
Garamberzencével összekötő vasúton magasabb fari ák 
vannak, mint az államvasutak más vonalain amely 
külömbÖZet kedvezőtlenül érinti Selmecbányának kü- 
löinben is nehéz viszonyokkal küzdő népességét. Leg
alább ezt a külömbözetet meg kellene szüntetni a kor
mánynak.

Ugrón Gábor nem érti a bizottság tagjainak az 
agrér és ksreskecblnii érdekék. szembeállítása al
kalmából kifejezett aggodalmait. Nézető szerint a mig 
a íöldnnvolés belterjesen ki nem fejlődik. addig az 
ipar és kereskedelem igazi iejiódéso som történhetik 
meg. Azok az iparok szépen kitejiűdtek, amelyekre 
nézve megfelelő nyers anyagaink voltak; csak azon 
iparágak nem fejlődhetnek, amelyek nyers anyagait 
máshonnan kell beszereznünk. Szükséges, hogy 
a vizeink folyásában rejlő, majdnem ingyenes 
erők ipari célokra .elhasználtassanak. Folyóink a 
közlekedés szempontjából is teljesen el vaunak ha-

Egyet azonban már most kikérek magamnak. Azt, 
hogy nekem leveleket firkáljon és nyafogjon. A 
kis ujjamat sem mozdítom meg magáért s oda 
sem nézek, mikor megvasalva elhurcolják.

Champogne íülugrik s sápadtan, tágra nyi
tott szemmel szaladgál föl s alá a szobában.

— Mit akar tf li m? — kiáltja kétségbeeset- 
ten s egyre a fejéhez kapkod.

— Istenein! Oh, átkozott legyen az óra, 
melyben eszembe jutott, hogy hazámat elha
gyom 1

— Na — na . . .  na . . .  Hiszen csak tréfál
tam! — mondja Kamisov megváltoztatott han
gon. — Bolondos figura maga! Nem érti ^tréfát. 
Egy szót sem szólhat neki az ember.

— Kedvesem! kiáltotta Champogne, akit meg- 
íunL'ja. Esküszöm  önnek, hogy 

egész lelkcmmel Oroszországhoz vagyok kapcso
lódva s nem tudok elszakadni sem öntől, sem a 
gyermekeitől. Inkább meghalok, mintsem hogy 
elhagyjam magukat. De minden szava a szivembe
nyilallik!

— Micsoda ember maga! Mi az ördögnek 
sértődik meg maga a  miatt, hogy’ én a franciákat 
bántom? Az ember sok mindent összeszid, azért 
mégsem veszi magúra. Fütyüljön máskor, ha szit
kozódom . . . Lássa például: lzsakovics Lázár, a 
bérlőm . . . Mindenkeppen meg akarom bosasan- 
tani, Ázt mondom ne^i: te rongy, te piszoktészok, 
aztán disznófület csinálok a kaftánja szárnyából, 
megtépázom a huncut kait . . .  do az nem haragszik 
és majd megpukkadok mérgemben, do ki nem 
tudom hozni a flegmájából.

— Do hisz’ az rabszolga! Egy kopekért az 
arcába lehet köpni!

— No — no — no . . .  jól van 1 Gyere enni! 
Béke . . .

Champogno siró arcát rizsporozta s az ebéd- 
lőbo kiséri Kamisovot. Az első fogásnál mind
ketten hallgatnak, a másodiknál Kamisov ur újból 
kezdi a régit, aztán szegény Chnmpogne szenve
déseinek soha nincs vége.
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nyagolva. Fontos az is, hogy a kormány egy 
szakosztályt létesítsen, melynek az legyen a löladata, 
hogy a. hozzáforduló polgároknak lelvilágositást adjon 
a legtökéletesebb gépekről, továbbá hogy a keres
kedelmi iskoláink növendékei kereskedelmi piacaink
kal gyakorlatilag nfegismertessenek. Kiemeli továbbá, 
hogy lehetetlen tovább elnézni, hogy a Déli vasút a 
maga ronda kocsijaival oly hanyagul szolgálja ki for
galmi érdekeinket és magas tarifái utján a magyar 
kereskedelem érdekeivel ellentétes politikát kövessen. 
Az államvasutaknál több üzletvezetőség lóvén felállí
tandó, kívánatos lenne, hogy a kormány ezeket a 
választások előtt állítsa fel és ne számítson arra, hogy 
a versengő városok kormánypárti képviselőket válasz- 
szanak.

B erzevlozy Albert teljes elismeréssel nyilatko
zik a párisi kiállításon való képviseletünkről. Óhaj
taná, ha a miniszter minél előbb tájékoztatást nyúj
tana a magyar iparnak a katonai szállítások ügyében 
való részvétolo tekintetében folytatott tárgyalások 
eredményéről.

F u lszky Ágost óhajtaná, ha a közutakra több 
áldozatot fordítana az állam, mert némely nagy határ
széli megyében, például Krassó-Szörényben, annyira 
ki van merítve a közúti alap, hogy semmiképp sem 
gondoskodhatnak eléggé a közutak fejlesztéséről.

Gyurkovics György tüzetesebben indokolja a ke
reskedelmi minisztérium kettéosztásának általa lölvetett 
eszméjét. A bosnyák vasutak kérdését igen fontos
nak tartja Magyarország jövő fejlődése érdekében. Áz 
osztrák lapokban megjelent lélhivatalos információk 
azt sejtetik, hogy ebben az ügyben az osztrákok 
támadó eljárást követnek s mi a defenzívára szorít
kozunk. Érti, hogy a közös kormány a legrövidebb 
atat keresi Szerajevótól a tengerhez és hogy az oszt
rák kormány'ezt lel akarja használni az osztrák ipar 
és kereskedelem érdekében, de ha a magyar kormány 
más okoknál lógva kénytelen ezt a vasutat Ausztria 
és Bosznia érdekében megengedni, minden erejével 
gondoskodnia kellene legalább arról, hogy ez a rop
pant nagy engedmény megfelelő engedményekkel el
lensúly oztassék. Máskülönben nemcsak a fiumei ki
kötő érdekei szenvednek károsodást, amelyre pedig 
,• költségvetésben is nagy összegeket fordítunk, hanem 
érzékeny csorba esika magvar kereskedelem fontos érde
kein is. Ha itt hibát követünk el. ez a jövőben milliókba 
és milliókba fog kerülni Magyarországnak. Kérdi 
ezután a minisztertől, milyen a kereskedelmi muzeum 
sikere, különösen a keleti filiálék irányában; felvilá
gosítást kér a magyar-horvát tengerparton egy hajó
gyár építésének ügyéről.

Rohonyl Gyula megszavazza a budgetet, mert 
először látja ebben pregnánsan kifejezve azt az irányt, 
hogy a miniszter a kereskedelem és ipar fejlesztését 
helyes kapcsolatba hozza a vidéki városok kereske
delmének és iparának fejlesztésével. E szempontból 
felhívja a figyelmet a középdunai áthidalások kérdésére, 
illetőleg annak szükségére, hogy a Középdunán ok
vetlenül létesítendő egv téli kikötő is.

Gajári Ödön kérdi a minisztertől, hogy a keres
kedelmi kikötő építésének ügye mily stádiumban vau ? 
A budapesti pálya házak túlzsúfoltságára való tekin
tettel szükséges lonne, hogy a helyi közlekedés szá
mára mellékvágányok létesittessenek.

H egedűs Sándor miniszter Gyurkovicsnak a 
minisztérium kettéosztása iránti felszólalására vála
szold, hogy e kérdéssel a kormány nem foglalkozott 
Ajánlja azonban Gyurkovics figyelmébe a felszólalá
sával szemben a vita folyamán lelhozott komoly 
érveket. Komjáthyval szemben hangsúlyozza, hogy ha 
azt. amit tett. összehasonlítják a rendelkezésére bocsá
tott eszközökkel, nyugodtan nézhet az Ítélet elé. 
Meggyőződése szerint a közös vámterületen is lehet 
megfelelő módon nagyipart teremteni, a nélkül, hogy a 
kisipar megfosztatnék létezésének eszközeitől. Ada
tokkal világítja meg, hogy a kisipar terén szö
vetkezetek létesítésével, gépeknek és géperőnek 
rendelkezésre bocsátásával, a megrendeléseknek felé
jük terólésóvel mit tett az idén. Ami a nagyipart 
illeti, a minisztersége óta létesítőit uj gyárakra 60 
millió van lekötve s azokban 14.189 munkás nyer 
adandó szerződésszerű foglalkozást. Ezt az eredményt 
nem tarba megvetendőnek. A vidéki ipar fejlesztése 
céljából hozta be a nemrég letárgyalt törvénynovellát, 
ezt célozza a tisztességtelen versenyről szóló törvény
nyel s az ipartörvénynek az élet által követelt módo
sításával. Ezt az irányt szándékozik továbbra is kö
vetni. Komjáthyval szemben adatokkal mutatja ki szóló, 
hogv legalább eddig a lisztkivitelünk nem csökkent. 
A gabonaelővételi Üzletre nézve az igazságiigyminiszter 
előkészítette a törvényjavaslatot s mihelyt be lesz ter
jesztve. látni :og;ák, hogy mily álláspontot loglal el a 
kormány e kérdésben. A vásárügy tekintetében összo- 
gyüjteti az anyagot, melynek alapján lógja megállapi- 
tani. hogy milyen legyen a létesítendő reform. A karteil- 
iigyet teljes figyelemmel kisóri. megjegyezve, hogyha 
nem tudunk a iudikaturának biztos támpontokat nyúj
tani, bármely intézkedés a legnagyobb zavarok forrá
sává válhatik. A kószénkrizis tárgyában felvetett 
kérdésre mogjegvzi, hogy nézete szerint pom csele
kedtünk rosszul, ha felhasználva a helyzetet, a ma
gyar kőszénnek piacot teremtettünk. A magyar állam
ófogyasztására szolgáló kőszenet a mai viszonyok 

közt is 28 krral biztosította. A hadügyi kormánvnyal 
való tárgyalások ügyében kijelenti, hogy törekvése az, 
hogy minden cikkre nézve, amely Magyarországon 
termeltetik, biztosittassók a kvótaarányban való ré
szesedés arnelv cikk pedig nem termeltetik, arra 
nézve más cikkekben rekompenrálás nyujtassék. A 
tapasztalt jóakarat után hiszi szóló, hogy minden 
nehézség dacára e kérdés pár év alutt teljesen meg 
lesz oldható. Ami a párisi kiállítás közgazdasági 
eredményeit illeti, megjegyzi szóló, hogv máris száz
ezrekre menő megrendelés biztosíttatott. Igyekezni 
fog ezen összeköttetéseket tovább fejleszteni, bzóló 
csak a legteljesebb elismeréssel nyilatkozhatik arról 
az ügyességről és munkásságról, melyet a kiállítás 
ügyei körül a kormánybiztos kifejtett. A zempléni

útra és hidra nézve megjegyzi, hogy annak építése 
régi megállapodás a hadügyminisztériummal. Építeni 
fogunk azonban ott más utakat is. Ami a répaátvé
telt illeti, amennyiben a vasúiban volna a hiba, intéz
kedni fog szóló. A benzinre nézve megjegyzi, hogy 
a kiterjesztés tekintetében a nyolc forintos kedvezmé
nyes ár kiterjesztését végletekig nem lehet vinni. 
Iparkodni fog némi kiterjesztésére, de számolni kell 
a pénzügyminiszter álláspontjával s a petróleum-ipar 
érdekeivel is. A petróleumforrásoktól a pénzügymi
niszter semmi kedvezményt sem von meg. A magyar
lápost vasút iránt jóindulattal van, s ha akad vállal
kozó, nem vonja meg tőle a támogatást. Selmecbányára 
nézve a személyszállításon segített és iparkodni fog, 
hogy a teherszállítás tekintetében is a város helyzete 
könnyittessék. Amely eszméket Ugrón lölvetett. azok 
legnagyobb részben már munkába is vétettek. Hogy a 
Kereskedelmi Mitzeum mily sikerrel dolgozik, adatok
kal világitja meg szóló. — A kereskedelmi iskolai 
növendékekre nézve éppen úgy jár el szóló, mint 
ahogy Ugrón kívánja, s a szaktudósból iutézméuy- 
nyel már eddig is szép eredményeket értünk el. 
Áz njszászi kettősvágány szükségét érzi szóló is és 
nem rajta múlik, hogy az még nem létesülhetett. A 
nyugati pályaháznál tett momentán intézkedések foly
tán remélhetni, hogy 60 vonattal több lesz behozható, 
ez azonban nem menti fel attól, hogy a pályabáz- 
kérdós megoldásával foglalkozzék, szem előtt tartva 
azt, hogy az országot spekulációba be ne vigye s 
hogy a íorgaloni meg ne bénittassék. Az üzletveze
tőségek szaporítását hozta javaslatba az államvasutak 
igazgatósága; ez azonban annak a kérdésnek előzetes 
megoldásától függ, hogy vájjon nőm lehetne-e az ad
minisztráció egyszerűsítése ut ján legalább a szükséges 
ledezetet behozni. Ez irányban most folynak a tanul
mányok. A déli ta  sutra nézve abban a vélemény
ben van szóló, hogy sikerülni Jog a fölmerült bajok 
orvoslása. A dolgot éber figyelemmel kíséri szóló s 
meg is lógja tenni a szükséges intézkedéseket is. 
Ugyanezt mondhatja a székely vasutak ügyéről is. 
A közúti törvény ellen sok a panasz. Szóló beha
tóan foglalkozik a kérdéssel; megbízta a műszaki 
közegeket minden megyében a kiépített s még ki
építendő igazi úthálózat konstatálásával. Ennek meg
történte után lógja megállapítani a további teendő
ket. A szegény vármegyékre nézve iparkodni fog a 
dotáció emelése utján szanálni az állapotokat. A 
bosnyák vasutak ügyében most folynak ít tár
gyalások. Addig, amig nem állapodtak meg, oz dis- 
króció tárgya. Kéri, legyenek az ügy érdekében 
még egy-kót hétig türelemmel. Ami Gyurkovics 
további kérdéseit illeti, a benyújtandó beruhá
zási törvényjavaslatban először is a fiumei dock 
kiépítését vette tervbe, s ha az meglesz, ak
kor gondoskodni fog a hajógyárnak megfelelő pon
ton való létositeséről is. Á halászati törvényjavaslat 
elkészült és most az igazságügyrainisztériumnál van. 
A horvát tanulókra nézve 12 stipendiumot létesített, 
oly horvát tanulók számára akik ide feljöttök. Öröm
mel mondhatja, hogy az itjak elegendő számmal je
lentkeznek és a dolog menni lóg. Úgy a vukovár— 
samaci-csatorua, mint a dunai kikötők ügye rövid idő 
alatt tervek tekintetében meglelelőleg elő lesz készítve, 
és lia a pénzügyi viszonyok engedik, a kereskedelmi 
minisztérium részéről e tervek létesítése mi akadályba 
sem fog ütközni. A dunai hidra uézvo mogjegyzi, 
hogy csakugyan az ország érdekében van és Fiume 
számára is uj összeköttetést fog biztosítani a baja- 
báttaszéki összeköttetés mielőbbi létesítése. A dunai 
téli kikötő ügyét a földmivelósi miniszter teljes figye
lemmel gondozza.

A központi kiadások ezután megszavaztatván, a 
tanácskozás folytatása holnap délelőtt fél 11 órára tű
zetett ki és ezzel az ülés véget ért.

Magyar fürdők, magyar vizek.
Badapest, október 23.

Az országos állandó forrás- és fürdőügyi bizott
ság ma délután öt órakor tartotta meg második ülését 
A miniszterelnök megbízásából Gulner Gyula állam
titkár nyitotta meg az ülést s hivatkozva a junius hó 
19-ikén tartott első ülésre, felolvasta azokat a kérdé
seket, melyeknek előadására előadók felkérettek. E 
kérdések a következők;

1. Mit lehetno tenni, hogy a külföldre özönlő 
magyarokat a magvor Hírnökben visszatartsuk ? 
Mit arra, hogy a külföldieket ide csábítsuk? Elő
adók: Dr. Löw Samu, dr. Pap Samu, Mártin 
Sándor.

2. Mi módon volna a fürdő-idény meghosz- 
szabbitható ? Előadó dr. Bókái Árpád.

3. Hogyan volna lürdóink reklámja megköny- 
nyithető ? Előadó dr. Prcyss Kornél.

4. Mennyiben lendíthetne a hazafias sajtó a 
magjai’ fürdóügyön? S mi volna ez irányban a 
teendő ? Előadó Hoitsy Pál

5. A fürdő-vállalatok hitelkérdése. Előadó dr. 
Szmialovszky Valér.

6. A fiirdőtörvényjavaslat tervezetének kér
dése. Előadó dr. Münnich Aurél.

7 Az ásványvizek vasúti és hajózási szállí
tási dijai mérsékelhetők-e s mérséklendők-e? Az 
ásvánvvizekre nézve a zónarendszer szerinti szál
lítás lehelsóges-e? Leszállitható-e az üres palac
kok visszaszállítási dija? Előadók Perger Ferenc 
és dr. Csatáry Lajos.

8. Mi volna tehető az ásványvizeket megdrá
gító városi fogyasztási adó ellen ? Előadó: Ladik 
Gusztáv

9. Üvegiparunkon hogy lehetne lenditeui. 
hogv ez a kül öldiekhez hasonló jó minőségű 
palackokat szállítson? Előadó: Oelhofer Henrik.

10. Miképp volna megakadalyozható a tisztes
ségtelen verseny ? Előadó: Saxlehner András.

Dr. Pap Samu, Hoitsy Pál, Szmialovszky Valér, 
dr. Münnich Aurél, Csatáry Lajos, Ladik Gusztáv, Öhl- 
hofer Henrik Írásban terjesztették be véleményöket.

Ezután az értekezlet főtárgyára, a fürdj-törvény- 
javas'at tárgyalására tértek át.

Münnich Aurél előadó ismerteti a törvényjavas
latot, felsorolva annak a belügyi, a kereskedelmi és a 
földművelési tárca keretébe vágó rendelkezéseit, majd 
részletesen rátérve a kisajátítási és a hitelkérdésre.

Márffy Ágost pénzügyminiszteri osztálytanácsos: 
Bizonyos ellenraondást lát abban, -hogy a törvényja
vaslat 500.000 forintos külön alapot kivan a kincstár 
részéről, holott az érdekeltek a balneologiai egyesület 
utján azt a kívánságot fejezték ki, hogy egy állandó 
költségvetési tétel utján, amely 2—300.000 forintot 
tenne, segítsenek a magyar fürdők hitelügyén. Szü- 
kebb bizottság kiküldését óhajtja e kérdésre nézve.

Münnloh Aurél előadó szerint nem a segély for
mája, hanem annak megfelelő nagysága a lényeges 
kérdés.

Ezután az elnöki széket Széli Kálmán miniszter- 
elnök, mint beliig’'miniszter foglalta el.

Dr. Szmialovszky Valér, a hitelkérdés előadója, 
rámutat arra a szomoru tényre, hogy a magyar fürdő
vállalatok a Intel minden formájából ki vannak zárva, 
nevezetesen a törlesztéses jelzáloghitelből is a zálog
levelek biztosításáról szóló 1876: XXXVI. t-o. 13. 
§-anak nem ugyan világos szavai, de azok kiterjesztő 
magyarázata következtében. A némely kötvények biz
tosításáról szóló 1897-iki törvény, valamint a szövet
kezeti törvény keretében nem sikerült a kérdést meg
oldani : oz a törvényjavaslat van hivatva kielégíteni 
azt a nagyíöntosságu érdeket, hogy a magyar lürdők 
beruházásaikat törlesztéses jelzálogkölcsönök, esetleg 
közvetetten állami segélyezés mellett a helyi érdekű 
vasutak módjára szerezhessék be.

ítt nem az egyes fürdővállalatok fenntartásáról 
és támogatásáról van szó, hanem az országos közgaz
dasági érdekről, valamint azon helyi érdekekről, ne
vezetesen a hegyvidékeken, hogy ott ezen beruházá
sokkal a mai válságos közgazdasági viszonyok kö
zött mintegy közmunkák teremtessenek hogy a szű
kölködő nép állandó kenyérkeresetet találjon. Ajánlja, 
hogy egy állandó költségvetési tétel teremtessék, amely 
az érdekelteknek a löldhiteiintézet szigorú szabályai
val megalkotandó szövetkezetnek tenne rendelkezésére 
bocsátandó, amely uj járadékos címleteket bocsátana 
ki erre a célra a vizszabályozási és talajjavitási köl
csönök mintájára.

Major Ferenc országgyűlési képviselő: Helyesli 
a törvényjavaslat intencióit, mert a hitelkérdés meg
oldásában találja a kardinális pontot. Az egyik előadói 
javaslatnak azt az előterjesztését, hogy csak egy millió 
adassék a magyar fürdőknek egyszerre, határozottan 
kevesli.

L adik Gusztáv szerint a balneológia! kongresszus 
álláspontja az, hogy ez a költségvetési tétel egyene
sen egy korlátolt kamatgaranciát képezzen.

Konkoly Sándor országgyűlési képviselő: Föl
említi a szénsavval mesterségesen telitett ásványvizek 
versenyét, amely káros kihatással van a természetes 
ásványvizek íorgalmára. Óhajtja, hogy a mesterségesen 
telitett vizek mint ilyenek jelöltessenek meg a keres
kedelmi forgalomban.

Csatáry Lajos hivatkozva a közegészségügyi 
tanács véleményére, a megbélyegző ..mesterséges ‘ ki
tételt nem tartja ajánlatosnak.

S zéli Kálmán miniszterelnök felhívja a bizott
ságot, maradjon egyelőre a hitelkérdésnéL Kijelenti 
azonban, hogy a maga részéről az ügy jelen stádiumá
ban sem ebben a kérdésben, sem más kérdésekben 
nem foglal állást.

Erro o hitel-kérdést további megvitatás és véle
ményadás végett szükebb bizottsághoz utasítottak, 
amelynek tagjai lettek : Münnich Aurél, Smialovszky 
Valér, Nénifthy belügyi és Márffy Ágost pénzügymi
niszteri osztálytanácsosok és dr. Ladik Gusztáv.

A bizottság ezután a törvény-tervezet egyéb rész
leteire tért át.

Major Ferenc szeretné, ha a fürdőügyi bizottság 
törvény utján állandósittatnék.

Báró FelU tzsch Arthur: A védövön belül tevő 
erdők kezdésére vonatkozólag az erdőtörvénynél 
enyhébb rendelkezések felvételét óhajtja.

Ladik Gusztáv felszólalása után Széli Kálmán 
miniszterelnök a kisajátítás kényes kérdésére vonat
kozó intézkedéseket szintén a, kiküldött bizottsághoz 
utasítja.

Chyzer Kornél miniszteri tanácsos az ásvány
vizek és a szikvizek versenyének kérdésére vonatko
zólag a végleges szövegezés előtt még egyszer a 
közegészségügyi tanács és a balneologiai egyesület 
véleményének kikérését óhajtja.

Münnloh Aurél és Csatáry Lajos ezt ellenzik.
Than Károly miniszteri tanácsos közegészség- 

ügyi szempontból nem tartja helyesnek, ha a telieson 
sterilis hőlorrásokból vett ásványvizek, bár felitésük 
szénsavval mesterségesen történik, a mesterséges ki
fejezéssel mintegy megbélyegeztetuének.

Korányi Frigyes hozzájárul Than véleményé
hez, mert szintén nem helyeselné, ha az ásványvíz 
némi javításai raegakadályoztatnának; hisz ha ez ha
misítás, akkor némely ásványvizek túlságos szénsav- 
tartalmának mesterséges clillantása szintén hamisítás 
számba megy.

Konkoly Sándor: Még egyszer felhívja a iürdő- 
bizottságot, hogy a természetes ásványvizeket a szur
rogátumoktól lehetőleg védje meg.

Palotai Rezső hivatkozik arra, hogy a kü földi, 
kivált tengerentúli kereskedelmi lorgalombau meg
követelik az ásványvizek szénsavval való telítését. 
Németország ásványvizei éppen a telítésnek köszönik 
óriási exportiukat.

Vészi József a fogyasztó közönség érdekei szem
pontjából tartja szükségesnek, hogv az olcsóbb telí
tett ásványvizek forgalomban legyenek.

Dr. Münnich Áuról és Gnndel János íelszóla-.
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lásai után Széli Kálmán miniszterelnök abban össze
gezi a véleményeket, hogy a telítés nem tiltható be, 
de a publikum félrevezetését is meg kell akadályozni,

Az ekképp részleteiben is letárgyalt törvényja
vaslattal nem szorosan összeiiiggó némely kérdés 
tárgyalása egy legközelebb összehivaudó újabb ülésre 
marad,.

Vasmegysiek Darányinál.
. Budapest, október 23.

A vasmegyei gazdasági egyesület küldöttsége 
ma délelőtt negyed 11 órakor adta át Darányi Ignác 
Jöldmivelésügyi miniszternek az egyesület diszelnökévé 
történt megválasztásáról szóló oklevelet. A küldöttség, 
melyet Emuszt Kelemen valóságos belső titkos taná
csos, a vasmegyei gazdasági egyesület elnöke vezetett, 
lói 11 órakor vonult löl a löldmivelésügyi minisztérium 
palotája elé. Darányi miniszter haladéktalanul fogadta 
a küldöttséget. A küldöttség nevében Emuszt Kelemen 
titkos tanácsos, a főrendiház alelnöke a következőket 
mondta :

Vas vármegye közönsége és a gazdasági egye
sület mindenkor éber figyelemmel kisérte a gazdasági 
viszonyokat nemcsak a megyében, nemcsak az or
szágban, de az egész világon. Jól esett az a tudat, 
hogy ily viszonyok közt öntudatos vezetésre egy 
hatalmas irányadó kéz támogat ja gazdasági viszonyain
kat. Nagyméltóságod egész működése mutatja, hogy 
értette azon módokat, amelyekkel gazdáink öntudatat 
ébreszteni, azok szellemi képességeit emelni lehet Ki
terjesztette mindazáltal figyelmét minden egyes gazda
sági ágra. de e mellett a szakszereiét mellett távol ma
radt minden egyoldalúságtól. Nagyméltóságod megér
tette azt, hogy aki egv államot teremteni akar. annak 
minden rendelkezésére álló eszközt föl kell haszná ni 
arra. hogy az állam iparat. kereskedelmét és gazda
ságát fejleszsze. Midőn mindennyien Nagymóltóságod 
r‘lőtt megjelentünk, igyekeztünk leróni a hálát, amely- 
lvcl iránta viseltetünk és egyúttal bátorítani akartuk, 
hogy ez irányban továbbra is folytassa áldásos mű
ködését az ország javára. Leróni igyekeztünk pedig 
hálánkat azáltal, hogy bizalmunknak kifejezést akar
unk adni midőn Xagyméltóságodat gazdasági egyesü
letünk diszelnökévé egyhangúlag megválasztottuk. 
Azt nyújtunk, amink van, de"-Nagyméltóságod tudja, 
hogy az ajándék becsét nem a kiférték adja meg, 
hanem az,. hogv minő érzelmekkel adják. Adja 
az Isten, hogy Nagyméltőságod továbbra is folytat
hassa annyira áldásos működését hazánk és annak 
gazdasága érdekében. (Hosszantartó, zajos éljenzés.)

Darányi Ignác miniszter a következőleg vála
szolt : Nagyméltóságu e nők u r ! Tiszteit uraim ! Mélyen 
meghatott a vasmegyei gazdasági egyesület bizalmá
nak ily fényesen való megnyilatkozása és a bizalom eme 
megnyilatkozását még becsesebbé teszik előttem azon 
szavák. melyeket nagyméltóságodhozzáminfézni méltóz- 
tatott. Nagv örömmel veszem ezen kitüntetést, mert Vas
megye ámbár távol fekszik, ámbár az ország határán 
van, azért úgy haza fiságban. mint a gazdaságban mindig 
elől jár. Nagy örömmel veszem azért, mert a vasme
gyei gazdasági egyesület nemcsak névleg működött, 
de tényleg jelentékenyen közrehatott hogy Vasmegvo 
magas színvonalat érjen el és igazán az országnak 
egy gyöngye legyen. De mélyen meghatott niég az a 
körülmény is, hogy ezen küldöttség vezetője, Nagvmél- 
tóságod, kihez benső barátság köt, ki egy hosszú életet 
töltött a közügyek szolgálatában és akinek érdemeit, 
sikereit, ha valami fölülmúlta, úgy csak ellemének ön
zetlensége és a nemes egyszerűség lehet az, mely élté
nek minden szakát jellemzi. Nagymóltóságod fényes 
beszédében célozott azon haladásra, amelyet a mos
toha viszony ok dacára egy s más irányban elér
tünk. Ha egy és más vonalon a kormánynak sikerült 
eredményt í el mutatni, annak érdeme első sorban a 
magyar gazdát illeti, aki iiosszu lethargiájából töl- 
ébredt s aki a gazdasági élet minden terén ero’ét 
meg.eszitve munkálkodik. Nagy és fontos föladatok 
előtt állunk. A magyar gazdaságra nézve életkérdést 
képeznek azon ügyek, melyeknek megoldása küszö
bön áll. Az ausztriai kiegyezés kérdése, az uj auto
nóm vámtarifa megállapítása, a kereskedelmi szer
ződések megújítása nemcsak az ország kereskedel
mére és iparára, de eíső sorban ránk nézve képez
nek életkérdést. Ezen löladatok megoldásában a 
magyar nemzetnek együttes és egyetértő munkál
kodásra van szüksége, hogy céljait kielégítő módon 
elérhesse. A vasmegyei gazdasági egyesület pél
dát adott arra, hogy miképp lehet egyetértő műkö
dés mellett nagy eredményeket elérni. Vasmegye 
gazdaközönségc példa arra is. hogy miképp lehet az 
ipart, gazdaságot és kereskedelmet lelvirágoztatni és 
én azt tartom, hogy ha egvebet nem. miniszterségem 
alatt megtanultam, hogy Magyarországon megvaunak 
a kellékek, hogv Magyarország virágzó, gazdag or
szág legyen. Ezen nagy feladatok megoldásánál ott 
fogom találni a gazdasági egyesületet és ott leszünk 
mindannyian, akik e nagy munkát bevégezni akar
juk. Még egyszer köszönöm nagybecsű kitüntetésü
ket s méltóztassék meggyőződve lenni, hogy ezen 
kitüntetést életem legkedvesebb emlékei közé fogom 
sorolni. (Hosszantartó, élénk éljenzés.)

Végül Emuszt Kelemen a küldöttség összes tag
jait bemutatta a miniszternek, aki ebédre hívta meg 
őket az Országos Kaszinó dísztermébe.

Az ebéden jelen volt Széli Kálmán miniszter- 
elnök, Emuszt Kelemen, a lőrendiház alelnöke Rciszig 
Ede vasmegyei és Báráossy Jenő sárosraegyei lóispán, 
Széli Ignác belügyi, Vörösmarty Béla igazságügyi és 
Kiss Pál löldmivelésügyi államtitkárok, Rupprecht 
Tasziló. Chcrncr Antal Kófatvy Vidor, Emuszt József, 
Takács Ferenc. Csifláry Szabó Ernő, Mezó
G y u la , Röszlcr Károly, Donier Károly, dr. Marótky

László, Gotthard Sándor. Eörster Ottó és Ka/fer Béla 
küldöttségi tagok és Győri/ miniszteri titkár.

A íelköszöntők sorát Darányi miniszter nyitotta 
meg, uki meleg hangon tartott lelkes beszédben 
éltette a miniszterelnököt, l ’tána Emuszt Kelemen 
emelt poharat és Darányi föidmivclésüg.yi miuisztert, 
a lúacyar gazdasági érdekek erős támaszát lelkes 
beszédben köszöntötte fül.

8zéll Kálmán miniszterelnök beszédeben hang
súlyozta, hogy ezúttal a miniszterelnököt a küszöbön 
kívül hagyta és most mint \ asvármegye fia szólal 
fel azon löldé, amelyről politikai pályafutása kiindult 
s melyhez eltéphetetlou kötelékek lógják örökre 
csatolni. Háromféle jogcíme van, hogy felszólal
jon a mai ünnepi manifesztáció alkalmából s ezek
nek egyike az. hogy nyilvános pályafutását épp 
a vasmegyei gazdasági egyesület kebelében kezdte 
meg, midőn mini az 1 -Gö-ik évi nagy lágy alkal
mából alakított inségi bizottmány jegyzője első lépé
sét tette meg a közszolgálat terén. Ezenkívül a ke
gyelet kötelékei is csatolják az egyesülethez, mert 
boldogult atyja egyike volt a vasmegyei gazdasági 
egyesület legelső elnökeinek. További kettős jogcíme 
az, hogy barátja és kedves munkatársa a löldmivelés- 
ügyi miniszter és Emuszt Kelemen, aki azoknak ólén 
áll? akik hozzá legközelebb állanak; lőtényezői a mai 
jelentőségteljes ünnepnek kiket mint vasmegyei s 
mint miniszterelnök a kormány nevében szivszerint 
üdvözöl s kívánja azt, hogy elvben, politikai hitval
lásban és tendenciában, szívben és létekben minden
kor egy közös gondolat fűzzön összo és a mi szere
tetünk és biza'munk által övezve az isten őket sokáig 
éltesse (Hosszantartó, zajos éljenzés.)

Rciszig Ede lőispán lelkes szavakkal emeli ki 
Széli Ignác, Vörösmarty Béla és Kiss Pál államtitká
rok országos nagy érdemeit s Vas vármegye közön
sége nevépen elismeréssel és hálás köszönettel üdvözli 
őket. Széli Ignác államtitkár a Vasmegyei Gazdasági 
Egyesület küldöttségére és Vas vármegye főispánjára 
emel poharat. Darányi miniszter Emuszt Kelemen 
t. tanácsost köszönii. akinek fényes közpályája alko
nyán nem sikerült kikerülnie, hogy a királyi kegye
lem feléje sugározzák. Emuszt Kelemen a szabadelvű
sig két oszlopos miniszterét, Széli Kálmánt és Darányi 
Ignácot köszöuti lel. Rciszig Ede főispán Emuszt 
Kelemenre Vas vármegye közéletének nagyérdemű ősz 
vezérére emelte poharát

K Ü L F Ö L D .

A bolgár-román konfliktus. A román kormány 
az összeesküvési pör iratait diplomáciai utón meg
küldte a bolgár kormánynak, do nem elégedett meg 
ezzel, hanem azonfelül még lélüivatalos lapjaiban 
közzé is tette az összes aktákat, a vádirattal együtt 
Ezt a román kormány azért cselekedte, hogy a bol
gár kormánynak fedezetet nyújtson a közvólemény- 
nyel szemben. A hivatalos Timpul ezt ír ja : A bolgár 
kormánynak most már elég bizonyítéka van arra 
nézve, hogy nem jogi eseményről, hanem e’eétől vé
gig politikai eszmékről van szó és elvárjuk a bolgár 
kormánytól, hogy miután a hajmeresztő részletek 
napiéuyro hozattak, elkerülhetetlen kötelességének 
lógja tartani az eddig megtagadott elégtételadást

A khinai háború.
B udapezt, október 23.

Állandóan a német-angol egyezmény domi
nálja a helyzetet. Az a véleményünk, amelyet ez 
egyezmény közzétételekor nyilvánítottunk s amely
ben az egyezményt az angol diplomácia diadalá
nak neveztük, megerősítést nyer most egy angol 
lap vallomása Altul. A Daily Telegraph. ugyanis 
azt mondja, hogy a német-angol egyezmény a 
legnagyobb diplomáciai sikerek egyikét jelenti, 
amelyeket Lord Saliaburyvalaha kivívott; Anglia 
sokat nyer o szerződések által és ennek ellenébon 
semmit sem Ígér, teszi hozzá az angol liberális 
lap. Majdnem ugyanezt mondja a Standard is, 
midőn azt fejti ki, hogy az egyezmény a két ország 
államférfiainak jogos diadala. Az orosz lapok kelle
metlen hangulatát jeleztük már, de mivel az 
orosz kormány nyíltan nem szegülhet ellene 
az egyezményben kifejezett követelményeknek, bi
zonyosra vehető, hogy Oroszországéul úgy hozzá 
fog járulni az egyezményhez, mint Franciaország, 
melynek a sajtója az első pillanatban csak azért 
nyilatkozott az egyezmény ellen, mert a Havas- 
Ügynökség azoknak az államoknak a sorából, 
amelyekkel a közlés szerint, az egyezményt bizal
masan közölték, kifelejtette Oroszországot. Le
het, hogy az orosz lapok kifakadásai is ennek a 
tévedésnek tulajdoni tandók. Ma a Havasnak ugyan
csak megmossák a fejét ezért a gondatlanságért a 
párisi lapok,

(A  ném et-angol szerződés.)

N ew  Tork, október 23.
Valamennyi idevaló lap részletesen ismerteti a 

német angol egyezményt A Tribvne kiomoli, hogy 
egyetlen hatalom sem tehet kifogást az egyezmény 
alapvonalai ellen; az Egyesült Államok nem köthetnek 
ngyan szerződést do Amerika politikája teljes össz
hangban van a német-angol egyezménynyel. A Xaanek 
egy londoni távirata szerint az egyezmény a legújabb

kornak legnagyobb eseménye. A világ békéje immár 
teljesen biztosítva van. A németellenes A’cic York Times 
leszállítani igyekszik az egyezmény jelentőségét Azt 
írja, hogy az Egyosült-ÁUainok és valamennyi többi 
hatalom kénytelen ugyan hozzájárulni, de az egyez
mény mégis csak azt bizonyítja, hogy Anglia és Német
ország iicin bíznak egymásban,

London, október 23,
A Mamiiig rost washingtoni levelezője azt 

táviratozza, hogy az Egyesült-Államok kormánya 
előkészíti már a választ arra a jegyzékre, amelyet 
Qtiadl német nagykövetségi titkár a német-angol 
egyezményre vonatkozólag a washingtoni kormány
nak átadott. .4 kormány helyesli az egész egyezményt 
a harmadik cikk kiivteterel, amely az Egyesült- 
Államok nézete szerint olyan bonyodalmakat 
idézhot elő, amelyekbe az Egyesült-Államok nem 
akarnak belekerülni.

W ashington, október 23.
A kabinet mai ülésen azt hangoztatták, hogy 

a német-angol egyozmény éppen Amorikára 
nézve nagy mértékben kielégítő, különösen azért, 
mert elismeri a Hay külügyminiszter julius 3-iki 
jegyzékében foglalt alapolveket.

Berlin , október 23,
Egy londoni távirat szerint, Oroszország tu

datta, hogy csatlakozik a német-angol szerződéshez. 
Ezzel szembon illetékes helyen kijelentik, hogy 
Ausztria-Magyarországon és Olaszországon kivitl 
még egyetlenegy hatalom sem járult a szerződés
hez, do kétségtelen, hogy valamennyi hatalom 
csatlakozni fog a megállapodáshoz.

A washingtoni kormány kérdést intézőit a 
német s az angol kormányhoz a szerződés 3. 
pontjának jelentése tárgyában, mert csak akkor 
hajlandó csatlakozni, ha ennek a szakasznak a 
valódi céljáról meggyőződik s bizonyságot szerez 
arról, hogy az egyetlenegy hatalom ellen sincs 
intézve.

Paris október 23.

A Temps londoni közlései szerint Anglia és 
Németország n megkötött szerződéssel közös érde
keiket akarják megóvni a Jangve-v idéken. Anglia 
mindjárt a khinai zavarok kitörésekor a Jangee- 
völgyéro fordította íőíigyelmét s Németország is 
első sorban ezt a területet akarta biztosítani a 
többi hatalom ellenébon, mer, kereskedelmi érde
kei ezen a vidéken legalább is olyan nagyok, 
mint Angolországéi; ekkor állott elő Franciaor
szág s szintén a Jangee-völgyéro vetette szemét. 
Ez indította Németországot és az angol kormányt 
a szerződés megkötésére, amelynek báróin pontja 
kimondja, hogy ha Oroszország olfoglalja Mand- 
s,íriát, akkor Német- és Angolorszag megosztják 
egymás között a Jangco völgyét.

Pétervár. október -3.
A Fe’erszburgszkija Yjedomoszti azt mondja a 

német-angol egyezményről, hogy az éppenséggel 
nem irányul Oroszország ellen és hangsúlyozza, hogv 
Eszak-Khinának kizárólag az orosz be/olyás szférá
jába kell tartoznia, amit a német és angol poli
tikusoknak is be kell látniok.

(A khinai császár kérése.) 

London, október 23.
Mint a Daily Mail értesül, a khinai császár 

leidet intézett Viktória királynőhöz, amelyben saj
nálkozását fejezi ki a legutóbbi események miatt 
és a királynő jóindulatú szolgálatait kéti a béke 
helyreállítása érdekében.

Bóma, október 23.
A Stefani- ügynökség jelenti: A londoni khinai 

követ, aki az olasz udvarnál is akkreditálva van. meg
bízást kapott a khinai császártól, hogy adjon át az 
olasz királynak egy császári üzenetet. Ez üzenetben 
a császár értesítést kér a király hogylétéről és azután 
azt mondja, hogy Khinát egy meggondolatlan moz
galom következtében vétek terheli az európai hatalmakkal 
szemben. A császár bízik ubban, hogy nem lóg Ehina 
megícnyitésóre kerülni a sor és bizlositja u királyt 
határtalan hálájáról és tiszteletéről. A császár azt 
mondja, hogy kiküldi Lofenglu követet, hogy a ki
rály elé torjeszszo ezeket a kívánságait, fbjezzo ki a 
legmélyebb hálaérzelmeit és kéri a királyt, hogy a 
nagy érdekeket vegye ügye cinbe és lépjen érintke
zésbe a többi hatalmakkal, hogy a lonnálló nehézsé
geket elhárítsák és a békeszerződést gyorsan meg
kössék. Hálája határtalan és az előnyök kiszámít
hatatlanok lesznek. Az izenet újabb hálanyiiváuitisok- 
kal végződik.

(Amerika követelése.)
N ew  Tork, okióbor 23.

A New York U  rald távirata jelenti Washing
tonból, hogy Llay államtitkár azt táviratozta Con-
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gernek, hogy követőije a cwwyH-Jrfmm eltörlését és 
oly Tcülügyminiszter kinevezését, aki legalább egy 
európai nyelvet tud.

(A z orosz-khinai határharc.) 

P éterv ir , október 23.
A  Novoje Wreiujdnak jelentik Szretenszkből 20-iki 

kelettel: Szeptember 28-án 22.000 tartalékos tért vissza 
Khinából. Hatezer ember gőzhajón érkezett Szre- 
tenszkbe. Minthogy az Amur lolyón október 19-ike 
óta szünetel a haiózás, 3000 tartalékosnak Pokorvka 
alatt ki kellett szállnia a hajókból. A Silka iolyó 
mentén élelmező állomások vannak, amelyek bőven 
el vannak látva meleg ruhákkal és élelmiszerekkel.

(Khinai sakkhuzás?) 

Pária, október 23.
Li-Hung-Csang a párisi khinai követhez táviratot 

intézett, amelyben utasította, közölje Dclcassé külügy
miniszterrel, hogy Pichon Irancia követ beteg és kérje 
más meghatalmazott kinevezését. Minthogy Delcassé 
ugyanaznap táviratot kapott Pichontól, amelyben szó 
sincs a követ betegségéről. Li-Hung-Csaug távirata 
fölkeltette a miniszter gyanúját, aki erre táviratilag 
felvilágosítást kért Pichontól. Válasz még nem ér
kezett.

(A délkhinai forradalom.) 
Hongkong, október 23.

Kantonból jelentik: A konzulok aggasztó 
híreket kaptak. Kantonban magúban ugyan meg
lehetős nyugalom van. Huicsaui menekülők jelen
tése szerint a föVkelölc mozgalma terjed és a nép 
mindenütt sziveson fogadja. A fölkelők mindent 
megfizetnek, amit elvesznek és ezért mint vendé
gekkel és nem mint ellenséggel bánnak velük. 
Azt hiszik, hogy a fölkelőknok tíz vezére van, 
akiknek mindegyike külön osztályt vozot. AKau- 
lung hátvidékén levő főikelők vezére e hó 10-én 
megverto Ho tengernagynak egy erős csapatosz
tályát, moly 100 halottat vesztett.

H ÍR E K .

M e g in t.
A francia katona, ha szabad Szcdántól 

Rennes-ig a tapasztalásokból következtetni: 
nem éppen elsőrangú katona. Egy kicsit tu
nya, egy kicsit léha, egy kicsit laza jellemű, 
szavakkal könnyobben sebez, mint katonánk
nál szokásos egyéb fegyverekkel, régi dicsőség
ről többet tud beszélni, mint jövő dicsőségről 
álmodni s (elvégre oz a legbiztosabb mérték) 
egyetlon európai állam so fogja a maga had
seregének mintául felhozni a francia katonát.

Nőm elsőrangú katona tehát. Do mégis 
katona. S Franciaország mar ilyen katonát se kap.

Az erre vonatkozó hir kisebb lármával 
köszönt be hozzánk, mint akárhány jóval 
jelentéktelenebb francia szenzáció. Hn Pária 
valami uj formájú nyakkendőt kap fel, az is 
zajosabban kopogtat a magyar kapun, mint 
ez a másik hir, hogy Franciaországban már 
alig akad siheder, aki a katonamértéket meg
üti s ennélfogva a katonai kormány megint 
leszállítja a szolgálatképcsség mértékét. 
Hogy leszállítja, az se kicsi dolog, do hogy 
megint leszállítja, attól meghülhetno, a 
franciák vére, ha ogyáltalán volna benfliik 
sok ebből a nedűből. Mert nem is csak 
másodszor állanak a kényszerűség előtt, 
hogy kisobb igényekkel lépjenek a kntoua- 
kötclesok elé, akik a régi mértéket nem ütöt
ték meg. Nagyon rövid időközökben újra 
Mog újra lo kellett szállitaniok a katonamér
téket, ha egyáltalán reflektálni akartak kato
nákra. Mindig rosszabb volt az emberanyag 
s most már a lofokozott igényeknek so tudott 
megfelolni. Az embereket pedig néni képesek 
erősíteni, hát megint csak a mértéket csök
kentik. Az anyag olyan, amilyen: katona 
mégis kell. Mert silány katona, csöpp ka
tona, mazna katona: de legalább katona.

Franciaország tehát, mogpnrancsolja a 
katonai szabóknak: csinálják kisebbre a ka
tonai mondurt. Ez ugyanis könnyobbon tel
jesíthető parancs, mint a rajongó Zola Emilé, 
aki a katonákat szerette volna nagyobbra 
rendelni a francia anyáknál.

Ami francia divat, kelendő az minálunk. 
Olyanformán élünk, elméskedünk, szeretke
zünk, Írunk, boszélünk és léháskodunk, mint 
a franciák. Úgy is járhatunk, mint a franciák. 
Ma hizeleg nokünk a statisztika, hogy alig 
van szaporább fajta a magyarnál. Do ezt kö
szönjük meg szépen a magyar parasztnak, 
aki hála istennek olyan korlátolt, hogy nem 
is tud Párisról. Ma dicsér bennünket a katonai 
szem, mondván, hogy alig van jobb ember
anyag a magyarnál. De ezt is köszönjük meg 
szépen a magyar parasztnak, akinek nincs 
párisi nyakkendője, sőt egyáltalán nincs nyak
kendője, de van tüdeje, válla, melle, karja s 
amire még szüksége van noki meg a ha
zának.

Mi azonban: őszinto csudálói a francia 
szellemnek, divatnak és szerelemnek — szí
veskedjünk megdöbbenni. N in i............hát
ilyen hírek is jöhetnek Párisból? A mon
durt kell kisebbre szabni, mert az embe
rek olyan csőppek maradnak? Teremtő jó 
Isten! Hiszen mi is akarunk élni, elmés- 
kedni, irni, beszélni és szeretkezni, mint a 
franciák I De hát akkor úgy degenerálódunk 
is majd, mint a franciák! Nőm jó lösz az úgy. 
Mert nem vagyaink annyian, mint a franciák. 
S hogy nőm válunk be katonának, az még a 
kisebbik baj. Katonák csak bárom esztendeig 
volnánk s akkor so csak a magunk hazájáé. 
De a katonáskodás után is vár még ránk 
némi munka. S ha arra se volnánk elég jók, 
elég erősök!

. . . Franciaország lejebb szállítja a 
katonamértéket. Érdemes ezen megütközni a 
magyar embernek is. *

K.

Budapeat, október 23.
—  B U D A P E S T I N A P L Ó . Október 3 t-én  

uj előfizetés nyílik a B udapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a  tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése  
ezen a napon lejár, m éltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, h ogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Szem élyi hírek. Hegedűs Sándor kereske
delemügyi miniszter jövő pénteken nem tart általános 
kihallgatást — Szögytvi/-Marich László berlini osztrák- 
magyar nagykövet Becsbe érkezett s legközolebb 
visszatér állomására, Beriiuöe.

— A király elutazása. A király holnap, szer
dán reggel hat órakor Gödöllőről külön udvart vona
ton a lóvárosba jön. Ö lelsége csak holnap estig 
marad Budapesten s este nyolc órakor ismét vissza
utazik Gödöllőre. Végleges megállapodás szerint 27* én 
szombaton utazik el ő felsége Gödöllőről Becsbe.

— A pápa beteg. Késő éjjel jelenti egy 
távirat Rómából, hogy a városban aggasztó hírek 
keringenek a pápa állapotáról. Azt beszélik uton- 
utlélen, hogy a szentatya egész nap ágyban ma
radt, annyira rosszul érezte magát. A Vatikánban 
a tudakozódóknak azt mondották, hogy a pápa 
álmatlanságban szenved s az éjszaka bo sem 
hunyta szemét, azért töltötte ágyban az egész 
napot. Lapponi maga sem titkolja, hogy a szeut- 
atya erői banyatlanak s a veszedelem nincs kitárra, 
A városban szorto beszélik, hogy a pápa kör
nyezető nagyon aggódik, mert a szentatya min
dennap gyöngébb.

— F rigyes főherceg a dunamentl községekért.
A tavaszszat a Duna egész sorút lényegétté a part- 
menti községeknek. Polgárság, katonaság éjjel-nappal 
szakadat’antd a gáton dolgozott, hogy ne válnunk 
hajléktalanná ezrek és ezrek. A roinbotö elemmel való 
küzdelem gyászos nap'aiban azt tapasztalta Frigyes 
íöhereeg. hogy a katonaság mentő szolgálatát szaba
dabban és sikeresebben végezhetni', ha a polgári ha
tósággal együtt működhetnék. Most a főherceg mint 
az ó-ik számú hadtest parancsnoka a közös hadügy
miniszterrel és a föl'lnuvelésügyi miniszterrel egvet- 
értó eg intézkedett, hogy a katonai segitőcsapatok 

yorsan és célszerűen vétethessenek igénybe. A 16- 
erceg kezdeményezésére Pozsony, Győr, Komárom,

Esztergom városokat jelölték ki védelmi központokul. 
Kinevöztelték azokat a polgári tisztviselőket is, akiket 
a mentés munkálataiban a rendelkezés joga megi let. 
Melléjük cgv-egy utásztiszlet rendeltek ki. Kinevez
tettek a pozsonyi szakaszra BroVy Tivadar polgár
mester, Klcmpa Bertalan és a tnosoni a'ispán Szilárd 
István lőmémük. A győri szakaszra Zrchmeistrr Károly 
po'gármester, Lei ón Eudre és dr. Károlyi Antal alis
pánok, Szilárd István és Pokornyi Károly főmérnökök. 
A komáromi szakaszra Ghirzy Dénes alispán, Bíró 
Elek műszaki tanácsos, Sárkány Ferenc Komárom 
város rendőrkapitánya. Az esztergomi szakaszra H't'ni- 
itk'r Imre polgármester és Andrássy János alispán.

— A király is megköszönte. Azt n nagy 
alapítványt, amelylyel idősb gróf Fállfy János irta 
bo a nevét Magyarország kultúrtörténetébe, meg
köszönte a magyar király is. A királyi elismerést 
a hivatalos lap mai száma adja közre.

— UJ törvényszék i palota K ecskem éten. A  
kecskemétiek régi kívánsága valósul meg azzal, hogy 
az igazságügyi kormány elhatározta hogy a szűk és 
mindenképpen alkalmatlan törvényszéki régi épület 
helyett uj palotát emeltet, amelyben a járásbíróságot 
is elhelyezik.

— K in evezés. Dr. Lengyel Vilmos számvevő- 
széki titkári a király osztálytanácsossá nevezte ki. Az 
erről szóié királyi kézirat a hivatalos lap mai számá
ban jelent még.

— Egy tanító emléke. Október 2í-ikán délelőtt 
tizenegy órakor emlékünnep lesz a Kerepesi-uti teme
tőben. Ekkor leplezik lo Lutlenberger Ágostnak, a 
budapesti evangélikus egvházkö.ség egykrfáL híres 
tanítójának síremlékét, melyet a megboldogult Tisztelői 
és volt tanítványai közadakozásból állítottak föl. A 
leíep ezési ünnepen az óvóképző intézeti növendékek 
énekelnek. Kaczián János lelkész tartja az emlék
beszédet, míg Pósa La os ünnepi ódát szaval. Az 
emlék-bizottság, mely Píterfi Sándor, Felvág Antal és 
Schaltz Lajos vezetése alatt buzgólkodott, Luttenbergvr 
nevére kétezer koronás alapítványt lesz az Eötvűs- 
alapnal lővárosi tanítók árvái javára.

— A cár ellen szőtt merénylet. Az orosz 
lapok most közük a cári pár ollen szőtt merénylőt 
hírét, mert csak most kaptak erre hatósági enge
délyt, E lapok értesülése szerint a pétervári 
rendőrfőnököt júliusban, amikor a cár krimi uta
zásáról először volt szó, a moszkvai egyetem hi
vatalos levélpapirosára irt névtelen levélben figyel
meztették a dél-oroszországi elégületlenségre s 
arra a veszedelemre, amely a cárt ezen az utján 
érheti. Ugyanekkor a cári kabinetiroda is kapott 
figyelmeztető levelet, mivel azonban sem a rendőr
főnök, sem maga a cár nem bízott a levelek hitelessé
gében, ügyet se vetettek rátok. A névtelen feljelentő 
azonban nem hagy taannyiban a dolgot. Amikor látta, 
hogy lóvéiéi hatás nélkül maradnak, bejelentette, 
hogy az összeesküvést a moszkvai egyotem tizen
hét diákja kezdto s kívülük részos benne a troizki 
kolostor két szerzetese, az odesszai jogi iskola bét 
hallgatója és két szobasztopoli vasúti hivatalnok. 
Erre aztán mégis megmozdult a hivatalos appa
rátus s egy időre megszüntették azokat az intéz
kedéseket, melyek a cár utazását biztonsági szem
pontból megelőzni szokták. A vizsgálat azonban 
eredménytelen maradt. A Kijelentőt akkor kinyo
mozták és clcsukták s a vonal őrizetéro hivatott 
katonák kiválogatását folytatták ott, ahol abba
hagyták.

Az összeesküvők, tíz eddigi vallomások sze
rint, szeptember 29-én húztak sorsot, hogy el
döntsék: ki hajtsa végre a gyülekezet Ítéletét? 
A sors épp egy tongerész kapitány fiát jelölto, aki
nek éppen most van a belügyminiszternél egy 
folyamodványa, amelyben állami hivatalt kér.

— A hercegprím ás kára. Jer József, a herceg- 
prímás kocsisa tegnap Esztergoniból szénát hozott egy 
szekéren a fővárosba. A szekéren egy csomag is volt, 
amelyben a hercegprímás parádés kocsisának két 
bekecse volt meg két prémes kucsmája. A csomag 
valahogy leesett a szekérrel s azóta nem találják. A 
csomag tartalma 700 koronát ér s a rendőrség most 
nvomozást indított annak kipuhatohisára, hogy hova 
került a két bekecs meg a kucsma.

— Hatottak napja. Az egyetemi ifjúság erősen 
készülődik halottak naplónak megünneplésére. Novem
ber 2-ikán reggel 9 órakor gyülekezik az ifjúság az 
egyetem aulájában, ahonnan az Egyetemi Kór gvnsz- 
iatyoios zászlaja alatt kivonulnak a Kerepesi-uti te
metőbe. A gyászmenet a Kecskeméti-utcán át a AIu- 
zeuni-köruton és Kerepesi-uton vonul ki a temetőbe. 
A műegyetem elölt csatlakozik n menethez a műegye
temi hiúság, a ltottenhiller-utcánál pedig az állatorvosi 
tőiskola iijusága. A temetőben a következő síroknál 
tartanak beszédet: Kossuth Lajos sírjánál B énáid  
Ágoston, Eorinyak Géza s,fánál Kitly András, Arany 
János sírjánál Miklós Elemér, Batthyány Lajos 
sírjánál Iianilierger Géza. Czsezor Gergely sírjánál 
.Szende Károly. Csányi Lászlónál i jabb Csiky Kál
mán. Deák Ferenc sírjánál ítjabb Mihályi Péter, 
az Egyetemi Kör elnöke. Gorái/ János sírjánál 
Bárány Géza, Munkácsy Mihály sírjánál VordMi Károly, 
Irányi Dániel sir,ánál Rctlnky'Ferenc, A j s / iíö iJ i/ Károly 
sírjánál Ágncr Lajos, Csiky Gergely sírjánál Aaimi Já 
nos, Klapka György sírjánál Xrkosy.Feronc Trefort 
Ágost sírjánál Bisothka Gábor, a vértanuk sírjánál 
Horváth József, IVoroiiiecky Micisláv herceg sírjánál 
Kárpáti Zoltán, Vörösmarty Mihály sírjánál Bitáay Fe
renc és Erkel Sándor sírjánál Engel Sándor. Az Egye
temi Kör mindegyik sírra koszorút tesz le.

— Tífusz látvány. Aradról táviratozzék : Kurticson 
a tífusz járványosán pusziit; naponta 4—6 haláleset 
fordul elő. A hatósági inlézkedéseket a román lakos
ság nem tartja bo; lélő, hogy a veszedelem nagyobb 
mérveket ölt.

— É letunt gazdálkodó. Debrecenből táviratozzék: 
Rolóéi Lajos piispökladáuyi gazdálkodó betegség* 
miatt ma öngyilkossá lett. '
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— Boltlxár pttepök Jubileum*. Esztergomból 
táviratozzak: Boltizár József primási helynök holnap 
ünnepli püspökké szentelésének 25-ik évfordulóját. 
Ez alkalomból a prímás hosszú levéllel üdvözölte 
Boltizárt, mondván, hogy hosszú, érdemfoljes műkö
dése által szerzett kitűnő érdemei aranybetükkol lesz
nek a főegyházmegye évkönyveinek lapjaira bevésve 
és azokat sem a leledósnek átadni, sem elhomályosí
tani nem lesz lehetséges. Ma a vízivárosi nőzárda 
főnöknője tisztelgett néhány nővérrel és növendékkel, 
díszes albumban átadva az intézet üdvözletét. Ezután 
az egyházmegyei hivatal kereste föl gratulációjával 
Walter Gyula kanonok vezetése alatt. Holnap városi 
díszközgyűlés lesz, mire a főkáptalan, a vármegye, a 
papság és a helyőrség üdvözli a jubilánst

— Ünnepelt törvényszéki elnök. A szolnoki 
törvényszék területén működő gyakorló ügyvédek 
Örley Béla királyi törvényszéki elnök iránt érzett ra
gaszkodóik és nagyrabecsü.ésük jeléül arcképét a 
törvényi® díszterme számára megfestették. A képet, 
amely /Meri Sándor jeles alkotása, 22-ikén leplezték 
le. Jelen volt az ünneplésen a hivatal vizsgálat cél
jából éppen Szolnokon időző Herich Tóth János buda
pesti kir. táblai tanácsos és dr. Székely Ferenc kir. 
íőiigvész is. Az ünnepelt érdemeit Pólya Béla szQhioki 
ügyvéd méltatta.

— Kobnrg Lujza Cannesben. A francia arisz
tokrácia köreibeu mostanság rejtelmes históriáról be
szélnek, amelynek, amint kisült, egy magas állású 
lrancia gavallér volt az első terjesztője. Erre vonat
kozólag Parisból a következőket írják lapunknak :

Múlt év tavaszán a délfrancia Cannesbcn hir
telen bezártak egy elegáns divat kereskedést és a 
cégtulajdonosok: két szép, előkelő nővér csődbe 
került. A két hölgy, akinek származását mélysé
ges titok födte, annyi előkelőséget árult el, hogy 
arisztokrata vevőiknek az volt az érzése, hogy 
a maguk rangjából való hölgyekkel van dol
guk. Beszéltek arról is, hogy a két nővér, miután 
valami szerelmi história miatt menekülnie kellett 
a legmagasabb körökhöz tartozó szüleik házából, 
idegen név alatt divatkereskedést nyitott. Rögtön 
a katasztrófa után el is tűnt a városból a két 
hölgy. Senki se tudott róluk, mig nemrégiben egy 
a Koburg Lujza kíséretéhez tartozó ur Cawwes-ban 
megjelent, hogy szenvedő úrnője számára, aki kü
lönben gyakran tartózkodott ebben a dél-francia 
városban, alkalmas villát béreljen a jövő télre. 
Ettől az udvari úrtól tudták meg, hogy a két ér
dekes nővér jó pénzért beleegyezett abba, hogy 
királyi vevőjük száműzetését megoszsza és hogy 
máris Kóburg Lujzánál tartózkodik. Nem éppen 
szinekura a két hölgy állása, mert a világtól el
zárt hercegasszony pipere-mániája most nagyobb, 
mint valaha. Mihelyest Linót király leánya tizen
egy órakor délelőtt az első reggelit elköltötte, 
rögtön „munkához*4 ül és vezetése alatt a két 
hölgy szab, varr, vág, átalakít, szétbont, tűz, 
diszit, stb. Utcai ruhák, kabátok, estél^kosz- 
tümők, blúzok, kalapok stb., maradványai ka- 
cérsága dicső korszakának, amikor évente 365 
ruha készült számára, — hatalmas szekrényekben 
vannak elhelyezve a munkateremben. A legtöbb 
darabot, amely mind a legelökelőhb párisi, lon
doni, bécsi divatházakból való, már vagy három
szor alakították át ezek a fáradtságot nem ismerő 
szabónők, úgy, ahogyan éppen a legutolsó divat 
kívánja. Három varrógép működik állandóan. 
Azonfelül különféle szabász-asztalok és tükrök 
vannak a munkateremben. Lázas sietséggel for
gatja Koburg Lujza a tüt, az ollót és a mérté
k e t. . .  A ruha-mánia áldozata!

— A F igaro Budapestről. Abból az alkalomból, 
hogy a párisi kiállítás juryje Budapest fővárost a Grand 
Prixvel tüntette ki. a Figaro hosszú lelkes cikket irt 
a magyar lő varosról, rokonszenves elismeréssel di
csérve pompás lekvését, páratlan emelkedését, intéz
ményeit és világvárosias építkezését.

A Davenay tollából eredő vezércikk tisztelettel 
említi Halmos .János polgármestert, mint aki nagy 
igyekezettel ízléssel és gonddal dolgozott Budapest 
kiállításán, amelyet — miut a cikk hangsúlyozza — 
mindenki megbámult; valóságos eíragadiatás hangján 
említi meg Budapest vilagvárosias voltát, remek lek
vését, ritka gyógyere ii melegforrásait; boldognak 
mondja a budapesti embert, kinek oly pompás közle
kedési eszköze van a várost keresztül kasul hálózó 
villamosokban, amilyen Európa semmilyen más vá
rosbelijének nincs. A magxar ipart és kereskedel
met dicsérő cikk továbbá nem győzi eléggé 
hangsúlyozni, hogy az idegen a magyar Jővá- 
sorban a legtökéletesebb nvugoti kultúrára akad, a

• szállókban az utas bármelyik kulturnveiven beszélhet 
és mindig mérsékelt árakkal találkozik. Leírja még a 
magyar nemzeti múzeumot, a magyar királyi operát, 
a színházakat, és elismeréssel ad- zik Budapest arkhi- 
tekturájának. A Margit-szigetet igazi paradicsomnak, 
a Mátyás-templomot építészeti remeknek tarija a Figaro, 
a budai vár lestől fekvése lülötl nem győz eléggé bá
mulatának ki.ejezést adui és azzal végzi, hogv a duna- 
parti iüstölgő gyárkémények, az éjjeí-nappal lármázó 
kocsiközlekedés, a lob tón nyüzsgő emberáradat, a 
villamosok csilingelőse igazi motropohs benyomását 
teszi Budapestet az idegenre.

A Figarónak ez a rokonszenves cikke is egyik 
jelensége annak az örvendetes ténynek, hogy Magyar- 
országnak a párisi kiállítasson való részvétele nagy

mértékben hozzájárult a hazai viszonyok igazságos 
megítéléséhez. E tekintetben nagy érdem illeti Boros 
Samut a magyar kormánybiztosság sajtóre'crensét, 
aki ritka agilitással és lelkesedéssel fáradozik azon, 
hogy a francia újságok híven és a kellő alapossággal 
legyenek informálva nemcsak a kiállításon bemutatott 
tárgyakról, de általában Magyarország politikai, kul
turális és gazdasági viszonyairól is. Az ő fárad
hatatlan utánjárásának és buzgalmának köszönhető, 
hogy a legtekintélyesebb francia lapok, sőt más kül
földi újságok is oly gyakran részletesen és behatóan 
foglalkoztak hazánkkal, iparával és művészetével azzal 
a tárgyilagossággal és rokonszenves elismeréssel, 
amelyet a külföldi sajtóban azelőtt, sajnos, nagyon 
ritkán találtunk föl. Boros Samunak lelkes agilitása 
bizonyára hozzájárult ahhoz is hogy most a párisi 
sa tó egyik leghatalmasabb orgánumában, a Figaró
ban oly nemeshangu cikk jelent meg a mi Buda
pestünkről. Kétszeresen érdem és kétszeresen örven
detes ez ma, amikor az illetékes kormánykörökben 
is, a városházán is, módokat keresnek Budapest ide
genforgalmának emelésére.

— Dankó Pista az oláhok között. Ab
ban a cikkben, amiben ez az újság tegnap a 
Blahánó dicsőségének áldozott, az volt mondva a 
töbhok között, hogy a nemzet csalogánya lenno 
az egyetlen eléggé nagy hatalom ahhoz, hogy 
meghódítsa számunkra a nemzetiségeket nótával. 
Érdekes az, hogy éppen ma veszszük a hírét an
nak, hogy a hódítás munkája már meg is kez
dődött és pedig a nótával. Dankó Pista határozta 
rá magát arra, hogy lemegy a dalaival az oláhok 
közé s ezen az ellenséges területen, amelyen éppen 
a nóta miatt sok a konfliktus, megmutatja, hogy 
meg kell hajolni a magyar nóta előtt annak is, 
aki máskülönben elvből nem hajlandó megbecsülni 
bennünket. A hangverseny körút csakugyan ered
ményes is, ki kell verekednio a társaságnak min
denütt az elismerést, a legszebb Dankó-nótákat 
koll a harcba vinni, de a háborúskodásnak min
denütt kapituláció a vége. A nóta győz az idegen
kedés felett. Azonban, mint minden háborúban, 
ehhez a hadviseléshez is pénz és pénz és pénz 
kell a nótákon kívül, ebből pedig Dankó Pislának 
nem sok jutott. Annyi se, hogy a deficites elő
adásokra rá tudjon fizetni s ilyenformán könnyen 
megeshetik, hogy egy szép napon a nélkül, hogy 
igazán vége lenne, bevégződik a háború a muní
ció fogyatékossága miatt. Egy kis állami segítsé
get kellene adni Dankó Pistának. Ezt mondja 
legújabban Szolnok-Dobokamegye főispánja, báró 
Bornemisza Károly is, aki egy hivatalos bizonyít
ványban nagy elismeréssel ir arról a kulturális 
akcióról, amit Dankó Pista a nemzetiségi megye 
területén kifejtett.

— Egryháikertilett közgyűlés. A dunamelléki 
evangélikus református egyházkerület ma folytatta 
tanácskozásait Szász Károly püspök és Szilágyi Dezső 
elnöklete alatt Az ülésen megjelent Tisza Kálmán, 
továbbá Hegedűs Sándor, Cseh Ervin, Darányi Jgnác 
miniszterek.

Először is a theologiai választmány jelentését 
hallgatták meg s azután a segédlelkészek elhelyező
ről szóló jelentést vette tudomásul a közgyűlés.

A halasi gimnázium régóta kísértő ügyéről Nagy 
Dezső releráit. A ha'asi gimnázium régi épülete már 
sehogy sem ideit meg a Követelményeknek. Gimná
ziumot kellett építeni s a város erre a célra át is 
engedte a régi temető helyét, sőt kilátásba helyezett 
20.000 Irt segítséget is. Az első tervezet szerint szükséges 
volt fcO.OÖO Jrt. A kormány adott 25.000 forintot, ado
mányokból is egybegvült 12.000 forintot, de a város 
segítsége elmaradt. Pénzt kellett tehát teremteni Az 
ál am adott még 25.000 forintot ekkor. <lo ez is kevés 
volt Ekkor a halasi takarékpénztártól 40 000 forintot, 
más pnvátemberektől s alapítványoktól pedig szintén 
nagvobb összegeket vettek kölcsön. Az építést befe
jezték s kiderült, hogv az nj gimnázium 140.010 fo
rintba került. A panasz az hogy a gimnázium épí
tés© elejétől végig törvénytelenségek sorozata. Ne
vezetesen : az egyhaztanács határozata nem tor ész
tetek közgyűlés elé. Részletes ledezet, költségve
tés nem volt, mind csak reménybeli jövedelem. 
A kölcsönpénzek felvételére nem volt határozat stb. 
Az adósságok fedezésére kivetettek busz százalékos 
egyházi pótadót. A halasi nép között nagy lett ezért 
az <lk< s< redős amely utóbb nyílt 1 ébo rg I an t irt 
ki. Nagy tömegben lármáztak a városháza előtt, — 
úgy, hogy a polgármester kénytelen volt velük je g y ző 
könyvet felvenni, ebben a rajongók kijelentették, hogy 
az uj adókivetést törvénytelennek tart ák és fizetni 
nem akarják. Erre elhatározta az égj háztanács a kény
szer utján va ó behajlást, amihez a miniszter is meg
adta az engedélyt Az egyházközség végrehajtót foga
dott és zálogo.t. Időközben azonban a miniszter lóV8 
januárjában felfüggesztette az adóvégrehajtást aratás 
utánra, mert a halasi nép erősen szociálisztikus, 
sőt anarchikus hajlamú. Aratás után aztán újra 
meg akarták kezdeni az adóbehajtást. Csakhogy 
ekkor újabb nehézségek merültek lel, mert a zálo- 
golás óta hat hónap telt el, s mar nem lehetett a le
fo g o tt holmikat árverezni. A tavalyi egvházkerületi 
közgyűlés az ügy megvizsgálására bizottságot küldött 
ki, amelynek jelentését ma terjesztette elő az előadó 
A bizottság alapos vizsgálatot tartott ez ügyben s a 
tapasztalt szabálytalanságokat megtorló intézkedések
ről indítványt nem tesz. A bizottság a kibontakozás
nak azt a módját ajánlotta, hogy a terheket oszszák

fel hosszabb időre és kisebb összegekre, hogy köte
lezettségeiknek lelkiismeretesen eleget tehessenek. A 
közgyűlés a jelentést és indítványt helyesléssel fo
gadta, a község egyházi vezetősége pedig megigérte, 
hogy a kibontakozás és a békesség érdekében min
den tehetőt meg lóg tenni.

— A tűz áldozata. Szatmári Miklós debreceni 
vincollór házát a múlt éjjel ismeretlen tettesek felgyúj
tották. A ház leégett és benuo égett Sza’mári nejo is. 
A férj súlyos égési sebeket kapott.

— Akik Krügert ünnepük. Nagy a riada
lom Angliában, mivelhogy az egyesült királysá
gok egyike, a leigázott, éhező IrJnnd jelentékeny 
ünneplésben fogja részesíteni Krügert, mihelyt Európa 
partját éri. Erin fiai ma is ádáz gyűlöletet érez
nek az angolok iránt s bár tavaly Dublin városa 
nagy ünnepséggel fogadta Viktória királynőt, a 
gyűlölet lángja nem lohadt. Éppen DuSlin városa 
üti arcul az angolokat, mert elhatározta, hogy 
Transvaal olnökét fényes ovációban részesíti. 
Micliel Davitt volt képviselő már közzé is teszi a 
lapokban annak a föliratnak szövegét, amelyet az 
ir nemzet nevében Kriigcrnok át fog nyújtani. A 
feliratban újra magasra csap az angolellenes gyű
lölet lángja, akárcsak a nagy éhség vagy Parűeíl 
idejében. A gyújtó szavú felirat igy szól:

Krüger Pál ő excellenciájáuak, a Dél-Afrikai 
Köztársaság elnökének!

Nagyrabecsült férfiú! Önnek Hollandiában 
való jelenése megadja az alkalmat, hogy Európa 
népei megnyilvánithassAk azt a régen visszafojtott 
szimpátiát, melyet az ön köztársasága iráni érez
nek. A szimpátia főképp annak a szabadságért 
való hősies küzdelemnek szól, melyet önök a 
brutális támadás ellen folytattak. Ebben a rokon- 
szenvnyilvánitásbau mi is részt akarunk venni, 
mi, akik olyan szerencsétlenek vegyünk, hogy szintén 
az angol kormány uralma alatt kell élnünk. Az a 
körülmény, hogy az uj válaszlás alkalmából 21 
képviselővel szemben 82- re emelkedett az ir ellen
zék száma, mely hadat üzent az önök ellen háborút 
viselő minisztériumnak, bizonyítja, hogy az ir 
nép zöme önökkel érez.

Annál inkább is kifojezést kell adnunk ennek 
az érzésnek, mert sa:nos, sok löldink az elnyo
mók zsoldosául szegődött.

Majd a boer győzelmeket Írja te, továbbá azt 
a fokozódó érdeklődést, araelylyel a világ a boer 
szabadságharcot kísérte, azután igy folytatja:

Anglia millió és millió szorgalmas lakosának 
sohasem lesz előnyére az, ha fiz ön köztársaságai 
időleges leigázásának bűne nyomasztó hatással lesz 
a telkére és a jövőben mint egy nemzeti szemrehá
nyás lebeg majd folyton a szeme e.őtt. Egy és 
egy negyed század előtt Anglia egy másik köz
társaság elten viselt háborút és most az angol 
faj legjava elismeri, hogy úgy reá, mint a világra 
nézve üdvös volt, hogy Anglia legyözetett.

A csapatok fölénye és a segélyforrások me
lyek a világ egyik leggazdagabb nemzetéuek ren
delkezésére állnak, végre is győzedelmeskedtek 
önök felett

Ezé a nemzeté a szégyen, az önöké a dicsőség!
Ámbár jelenleg önök a legyőzőitek, az igaz

ság mégis az önök oldalán van, önök az igazi 
győztesek és mint ilyenek fognak önök élni a tör
ténelem lapjain.

A feliratot ir és hollandi nyelven fogják fel
olvasni Krüger előtt, azután egész Hollandiában 
plakatirozni fogják.

— Japánok tanulmányúton. A keleti népek 
közül akik elfáradnak Európába világot látni, tagad
hatatlanul a ’apánt kell egkomolyabban venni. Sőt 
egészen komolyan. Japán képviselői csakugyan civi
lizációért jönnek el messze hazájukból. Most is járja 
Európát egy l^saságuk. Kamei E., a japán a lnmtnnács 
elnöke, lnouyc J.. a belügyminiszter óslkele Y. tokiói 
egyetemi tanár. A párisi kiállítással végeztek s haza
térő útjukban hozzánk is elkerültek Most Budapesten 
vanuak s itt is nyitott szemmel járnak, kelnek, hogy 
haza uk érdekében okuljanak, lóként az egyetemi élet 
dolgában. Délelőtt meglátogatták az egyetemet, ahol a 
joghallgatók tudományos egyesülete nevében Marséban 
elnök fogadta Ókét Gönczy alelnökkel és Királyfi 
másodtitkárral. A helyiségeket megnézve a löldrajzi 
intézetbe látogattak cl. Ott Cholnoky Jenő tanár fo
gadta őket s kiilönléle füzetekkel kedveskedett nekik. 
A jogkari dekanátus s a kvesztura után az Egyetemi 
Körbe látogattak el. Ott a vendégszerető iljuság meg
lepetéssel szolgált a rokonszenves idegeneknek. Össze
gyűltek Kossuth Lajos arcképe alá. s elénekelték lel
kes hévvel a Kossuth-nótát A japánok aztán elisme
rőleg nyilatkozva a tapasztaltakról, a Nemzeti Mú
zeumba hajtattak.

— B cbbanáz a pártel kiállításon. Pdrfcból táv
iratozzak, hogy a kiállítás gázmotor-osztályában teg
nap este gázkiömlés folytán nagy robbanás volt, 
amely a padló egy részét kiszakította. Öt látogató 
megsérült
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— F öltám adunk! A temetők kapuja vi
gasztalta eddig a szenvedőket ezzel az igével. És 
imádságokban kialakult a tulvilági boldogságról 
szóló igo tartalma: a békességes mezőkön való 
találkozás, az ornberi gyarlóságoktól ós állati 
szenvedélyektől mentes uj ólet. Fültámadunk I — 
rebegtók a hivők. Most a tudomány is a hivők 
után akar indulni. Halottakat akar föltámasztani 
az orvosi tudomány. A kísérletek komoly appa
rátussal történtok meg ós igy a skeptikus világ 
ismót szemközt áll a tudomány szemfényvesz
tőivel, mint valamikor régen szemközt állott 
az alkbimistákkal, akik az arany csinálásának 
titkába ölték pénzüket, idejüket és erejüket. Ám 
az aranyinálók munkáját mohóbb vágyakozással 
leste a kapzsiság, mint a párisi orvosokét, akik 
föl akarják támasztani a halottakat. Először klo
roformmal megmérgezett kutyákat hoztak életre a 
párisi orvosok; feltárták a szív burkait s addig 
masszírozták a szivet, mig a vérkeringés újra 
megindult. A két párisi orvos, dr. Tuifier és dr. 
Haitim  most ugyanezt emberen is megpróbálta. 
A kísérletet egy huszonnégy éves fiatal emberen 
hajtották végre, aki egy műtét után nogyednapra hir
telen meghalt. Miután a mesterséges élesztési kísér
letek semmi eredményre se vezettek, megnyitot
ták a halott mellkasát és elkezdték a szivet dör
zsölni. Vagy hatvan-hotven dörzsölés után a szív 
elkezdett összehuzódni és pár perc múlva a halott 
kinyitotta a szemeit. Az orvost is megismerte, do 
az uj élet nem tartott sokáig, pár pillanat múlva 
a szív ismét abbahagyta a működését. Újabb 
dörzsölésre aztán megint megindult a szív mun
kája, de az eredmény most is csak pár porcig 
tartott. A halottat nem lehotett uj életre támasz
tani, do — mint a boncolásnál kitűnt — csak 
azért, mert a tüdőverő érben nagymennyiségű 
aludt vér volt, holott, ha mindjárt a halál után 
kezdték volna az élesztési kísérletet, tehát akkor, 
amikor még a vér nem aludhatott meg, az eljárás 
— mint. a kísérletező orvosok állítják — eredmé
nyes lett volna. Ilyen eredmény után igen való/ 
színű, hogy a kísérletezők megismétlik a főlta- 
masztást. A pozitív alapokon álló tudás pprsze 
hitetlenül rázza a fejét. Bizonyára méltán. Ám a 
hivők, legyenek bármilyen kevesen is, reménység
gel tekintenek majd a párisi merész doktorokra. 
Az aranycsinálást a kapzsiság várta, a föltámasz
tást a szenvedés és a vigasztal hatat lanság. Keser
vesebb is lesz ez a mostani csalódás. Jó dolog 
tehát a föltámasztás kisérlotoivel szemközt a tö
kéletes hitetlenség.

— Politikai kulisssatltlcok. Berlinből távira- 
tozza tudósítónk, hogy a Lipcsében megjelenő Volks- 
zcitung mely tudvalévőén szociál-demokrata irányú 
érdekes leleplezéseket közül, amolyek egész Német
országban nagy feltűnést keltenek. A közlemény sze
rint a német birodalom belügyi hivatala 189á nyarán 
tolszőlitotta a német iparosok központi szövetkezetét, 
hogy gyűjtsön pénzt és maga is áldozzon a íogtiáz- 
törvéuyjavastat mellett való agitálás céljából. A lip
csei lap reprodukál is egy levelet, amelyet állítólag a 
belügyminisztériumban Írtak. A liposei Volkszcitung 
megjegyzi, hogy el van készülve a cáfolatra, do 
mégis lenntartja hírét Politikai körökben érdeklődés
sel várják Posadoiesktj nyilatkozatát.

— A neveló'nök M ártha-egyesülete. Eb
ben a pár sorban arról van szó, a mi nem léte
it k. Egy olyan egyesületről, amely ingyen vagy 
legalább is minimális pénzért közvetítse a novolö- 
nők és azok között a helyszerzést, akik nevelő
nőt keresnek. Ma úgy áll a dolog, hogy azoknak 
a szegény lányoknak, akik nevelőnők akarnak 
lenni, uzsorásai a lielyszerzök. Hitegetik folyton, 
uj és uj dijakat zsarolnak ki tőlük és akkor is 
még nagyon kétséges az, hogy álláshoz juttatják-e, 
ha már elszodték minden pénzét. A cselédek el
helyezéséről a Máitha-egyesűlet gondoskodik, az 
ipari munkásoknak — amennyiben lehetséges — 
az állami munkaközvetítő intézet szerez munkát, 
de a nevelőnőkről nem gondoskodik senki. Telje
sen ki vannak szolgáltatva az 6 külön hely- 
szerzőiknek, akik pedig nem tartoznak a leg
szolidabb üzletemberek közé. Jó volna, ha közébe 
venné valami jótékony egyesület stb. az ügyet 
és azzal lenne még jótékonyabb, hogy megmen
tene egy csomó szegény, jobb sorsra érdemes nőt 
attól, hogy kitoszszúk a lelketlen emberek.

— Házasság, llarmathg Lóránt belügyminiszteri 
segédfogntmazó október 27*ikén szombaton déli egy 
urakor tartja esküvőjét Bursics Anna kisasszonynyal, 
Bursics Antal déli vasúti felügyelő, budapesti állomási 
főnök leányával a Fazekas-téri relormátus templomban.

Neuhatts Zoltán, a Párisi Nagy Áruház lőköny- 
volője Budapesten, eljegyezte Jacobovits Irén kisasz- 
szonyt Bécsből.

Jónás Arthur budapesti kereskedő eljegyezte 
TVmnberger Ilona kisasszonyt Kísvárdán.

Halász Ignáo Kis-Cellből eljegyezte Hirsch Irén 
tisasszonyt Sárvárról.

— A  néppárt Cslkbon. Jelentettük már, hogy 
micsoda kudaro érte a néppárt csikmegyei akcióját. 
A néppárt vándor apostolai Györffy Gyula kerületé
ben is reméltek híveket szerezni és azért több község
ben népgyiilóst hívtak össze, de hamar meg kellett 
győződniük, hogy a csíki székely nép közt nincs ke
resni valójuk. Csik-Szent-Miirtonban olyan zajos volt a 
népgyülésiik hogy Molnár János apát is letett arról a 
reményről, hogy ott valaha néppárti jelölt megpróbál- 
kozhassék. A mikor Zichy Aladár megjelent az emelvé
nyen, a több száz főre menő székelység egy része — 
Le a néppárttal! Éljen Győrfly Gyula I kiáltásban 
tört ki. Gróf Zichy Aladár percekig ál.ott az emelvé
nyen a nélkül, hogy beszélni tudott volna.

Molnár János ellen még jobban zúgott a nép. 
Voltak egyesek, akik a néppártnak fogják pártját. A 
székelyek azonban a szenlmártoni községi bíróval 
élüköh a szónokokat nem engedték beszélni. Erre az 
emelvényt bevitték a plébánia udvarára. Molnár János 
és társai az izgatottságtól remegve a szolgabirót arra 
hívták fel, hogy a rajongókat tiltsa ki az udvarból. 
A szolgabiró erro kijelentette, hogy már az is kon
cesszió, hogy beleegyezik a gyűlés színhelyének meg
változtatásába, a népet azonban nem zárhatja el, mert 
az elkeseredett dühétien a kaput betörné s baj lenne, 
amit neki kötelessége kikerülnie. Erre az egész nép 
a plébánia udvarára tódult s itt játszódtak le a leg- 
reudkivülibb dialógusok.

lioga Bálint a község birája egy zömök, tipikus 
székely állt a nép élére, amely folyton éljenezte 
Győrffyt s barátjára támaszkodva, Így kiáltott az 
emelvényen álló Molnár Jánosra:

— A pap a templomba való!
Erre a helybeli papok rohantak elő s izgalmas 

szóváltásba keveredtek a biróval s a néppel:
— Ez a plébánia udvara, itt ne zajongjanak 1
Boga Bálint: Ez is a mi területünk, itt én vagyok 

a patronus!
Egy pap: Maga?
Boga Bálint: Nem én. hanem mi! Mienk a föld, 

mienk a ház, a községé, itt a község a patronus. Itt 
nem tűrjük meg a néppártot. Itt nem beszélnek. 
A székelyt nem lehet elbutitani!

E közben állandőau zugolt Győrfly éltetése és 
Le a néppárttal! kiáltás.

Gróf Zichy Aladár a birö felé ment és kérlelte, 
engedje, hogy a szónokok beszélhessenek s aztán Ítél
jenek : , Kedves biró ur — úgymond — én megma
gyarázom. mit akarunk.*1

Boga biró erre harsány hangon igy felelt: Az ur 
nekünk ne magyarázzon semmit, hanem teleljen arra, 
miért jöttek ide ? Mi tiszteljük az urakat, de itt nem 
beszélnek. Itt konkolyt nem hintenek. Nekünk van 
egy városunkbeli jó katolikus képviselőnk, mi másból 
nőm kérünk. Menjen a néppárt másfelé, itt nem beszél, 
le vele. S botjával a löldro ütött

A szónokok egymást váltották fel az emelvényen, 
de egyik so beszélhetett.

Kálmán Károly erre mindent megkísértett, hegy 
a népet hallgatásra, vágj’ éljenzésre bírja. Éljenezte a 
hazát, a királyt, a székelyeket, mindhiába. A nép 
ordította:

— Le vele! Le vele!
Ekkor két székely legény az emelvény felé kö

zeledett és löl akarták borítani az emelvényt A biró 
visszatartotta őket s kivezette az udvarból e sza
vakkal :

— Itt részeg emberekre nincs szükség 1 Menje
tek haza!

A helybeli papok a kudarc felett való dühökben 
újra rátámadtak a népre és szidalmazták.

A bíró s a népből többen erre ezt kiáltozták:
— a csíki pap a becsületére! Mi jó ka

tolikusok vagyunk és maradunk, de a papot csak a 
templomban liirjük meg.

Ekkor már a helyzet súlyossá vált A székelyek 
megfenyegették a papokat, akik erre ineghőkkenve 
visszavonultak Kálmán Károly végre elkezdte a Szózatot 
énekelni. A székelyek nem énekeltek vele, hanem 
tovább éljeuezték Uyörffjf Gyulát. Közel mástól óráig 
tartott ez. A néppárti szónokok húszszor is belefogtak 
a beszédbe — hiába: a székelyek lehurrogták őket.

— Nem liirjük! Itt nem beszélnek! Ki velük! Heg
gel >g itt maradunk!

Végül is gróf Zichy Aladár bezárta a gyűlést, 
miro a nép éljenezve szétoszlott

Este pedig valamennyien elmentek a Majláth 
püspök rendülte vecsernyékre a templomokba, melyek
nek kivilágított ablakain át hangzott az est csöndjében 
az ének:

— Boldogasszony anyánk, Régi nagy pat- 
rónánk. . .

— Santa Lucia. Néha kegyetlen a mérnök
tudomány: niegrendszabályozza rideg léniájával a 
költészettől fölszentelt helyeket s belepréseli a 
váiosrendezés sablonjába a természetformálta 
gyönyörű tájképeket. Gyakran semmi érzéke 
sincs a cirkálom- és lénia-embereknek az ősi 
patina és a festői rendezetlenség iránt Nálunk 
nemrégiben tönkretették a mérnökök a Dunapar- 
tot, messzi délen, Nápolyban pedig valóságos 
szentségtörő munkát végeztek: betemetik a Santa 
Lucia kis öblét, kőpartot építenek rá s korzóvá 
alakítják, amely talán lesz olyan kiszabottan 
szép, mint szomszédja, a Villa Rcalo, de örökre 
elveszti festői életét, költői hangulatát. A 
Santa Lucia olyan raolo-terület lesz, mint a 
többi, kávéházak fognak ott egymás mellé 
sorakozni s fáradt idegenek olvassák majd 
ott a Tagblattokat. Oh, mely más volt a 
Santa Lucia élete mindez ideig 1 Szabadon sür
gőit azúrkék vizen ezer fehér, piros, zöld bárka, 
barna logények és fehérbaju öregek himbálóztak 
benne, megvesztegető charme-mal hívogatva egy 
tengeri sétára a Castol Nuovo vagy a Posillipo 
partja vagy túl Tőrre dél Greco felé. A parton 
pedig osztrigaárusok kinálgatták válogatott cse
megéiket, kivénült halászemberek pedig odatore- 
gotték a tenger csillagait. Mennyi nóta hangzott 
ott fel egykoron, minő jókedv élte önfeledt életét! 
Ott, ebben a bűbájos környezetben születott meg 
az a nápolyi nóta, amelyet világgá vittek s szerte 
énokelnek mindenfelé ma is:

Sut maró lucíca 
L’astro d’argento,
Piacid’ é l’onda.
Prosper’ il vento;
Venit’ all' agile 
Barchetta mia .  .  •
Santa Luciái 
Santa Lucia!

Vége a dalos életnek, a Santa Lucia nincs 
többé, áldozata lett egy modern szörnyetegnek: az 
akadémikus városrendezésnek. Boldogok, akik még 
a régi mivoltában látták Nápoly legfestőibb ten
gerpartját. Akik csak ezután mennek oda le 
Vezuv-nézni, sehogy sem fogják megérteni, hogy 
írhattak egykoron színes verseket erről a darab 
kőpartról, miért foglalták muzsikába a hangulatot, 
amely az uj kávéházak frakkos pincérei körében 
immár sehogy sem található lel Nápoly legpatiná
sabb, leggyönyörűbb pontján . . .

— B aláss Kálm án hagyatéka. A cigányprímás, 
aki végighegedül egy életet, szegényen hal meg kin
csekben amelyeket életében pazarul szórt feléje a 
mulatozó világ. Így balt meg Balázs Kálmán, a híres 
prímás is. akinek hagyatékában kincsek helyett sok 
érdekes, nagyobbrészt kiadatlan zenemüvet talál
tak. A zenemüvek közt számos, saját szerzeménvü 
darab van, amit Balázs Kálmán maga tett le pa
pírra, természetesen cigányos modorban. Legérde
kesebb a hagyatékban Mascagninak, a Paraszt
becsület nagynevű szerzőjének eredeti kézirata, mely 
érdekes módon került Balázs birtokába. 1881-ben 
a írancia írók. Lesseps Ferdinánd és társai, főváro
sunkban időztek s a Margitszigeten nagy lakomát 
rendeztek a tiszteletükre. Balázs Kálmánt hívták meg 
muzsikálni az ebédhez; Balázs megtudta, hogy Mas- 
cagni is az írók között van s magyar nótákat de kü
lönösen operai-részleteket játszott oly szépen, hogy 
ebéd után Mascagni egy ötvenest csúsztatott a kezébe. 
Balázs szabadkozott és nem fogadta el, hanem tolmács 
utján kérte a mestert, ir,on neki egy csárdást. Ezt 
persze az olasz mester nem tehette meg, hanem kül
dött egy fülbemászó fcenngőt. amit Balázs játszott 
is és a kéziratot haláláig megőrizte. Érdekesek a 
60-as évek híres cigán.ykarmestei’ének, Eilenbogen 
Adolf zeneszerzőnek eredeti kézirásu hangjegyei a 
Kol Kidre zsidó dalról, mint a iölirat mondja: 
Az izraelitáknak imája a kiengesztelő nap éjszakán, ma
gyar népzenére alkalmazta Eilenbogen Adolf. Megtalálták 
a híres Boka kcsergő-nek. folytatását, a bús ábrándot, 
melyet Boka Ká.ol.y a biharmegyei nábobnak Cscrno- 
vits Téternck a birtokán, Mácsán irt 1846-bau. Ugyan
csak Bokától van a llákóc2y Ferenc kesergője is, egy 
eredeti bús ábránd. Továbbá a híres Újvárosi nóta, 
melyet Ba ázs Kálmán mint a debreceni konvenoiós 
városi zenekar igazgatója irt apósa, Boka Károly ha
lála alkalmából, 1860-ban. Érdekes még az Ave Mária 
egyházi ének cigányos megzenésítése is. Ezenkívül 
1848-tól kezdvo összesen 66 különböző b.ál bálanyái
nak irt alkalmi csárdást is találtak a híres cigányprí
más hagyatékában.

— M eggyilkolt tanyáagasda. Debrecen határá
ban 17-én halva találták Szilágyi István oudódi tanyás
gazdát. A gyilkost Tóth János osáthi napszámos sze
mélyében Miskolcou elfogták. Tettét beismerte s azt 
is bevallotta, hogy Szilágyitól 40 koronát rabolt el.

Férfi-fehérncmüok és úri divatáruk. R é s z le t f l z e t é s r e  k a p h a tó k  
férü-ingek, alsó-nidrágok, keztyük, téli alsó ruhák, zsebkendők stb.

a Belvárosi koronás áruházban IV., Károly-körut 22.
T!
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— Buller mentegetödzése. Buller tábor
nok, aki a délafrikai harctéren kénytelen volt át
adni a főparancsnokságot Roberts lordnak, Katái
ban diszkardot kapott. Ezt az alkalmat arra hasz
nálta fel, hogy mentegesse magát balsikereiért. A 
Daily Mail közli az érdekes beszédet, amelyben 
Buller részletesen kiterjeszkedik annak a helyzet
nek a vázolására, amikor tavaly októberben loke- 
riilt Dél-Afrikába, Fokvárosba. Matek ing és Kim- 
berley meg volt szállva, Oranje felé a két főút, 
szintúgy Ladysmith, a reá nézve oly végzetes 
Ladysmith a Tugelával hasonló sors előtt állott. 
Es ilyen körülmények között még az a malőrje 
is voít, hogy hét álló hét előtt nem remélhette 
hadseregének a megérkezését. Végre harcolhatott. 
Es akkor minden hadvozéii ténykedését kegyetle
nül lekritizálták. Mélabusan panaszkodik a szigorú 
bírálat ellen.

— Azt vetették a szememre — mondja töb
bek között — hogy az ellenséggel diktáltattam 
magamnak a stratégiámat, hogy képtelen voltam 
terveim végrehajtására, amelyeket Angolországból 
való elutazásom előtt készítettem. Csakhogy nem 
közölték velem a valódi helyzetet és a viszo
nyok utazásom alatt teljesen megváltoztak.

Elismeréssel emlékezik meg Sir Evelyn 
Woodról, aki ezzel szemben táviratban közölte 
azokat a nehézségeket, amelyek rá várakoznak és 
még azt is kérte, hogy alatta szolgálhasson. Na
gyon sajnálja, hogy szaván nem fogta. Csakhamar 
belátta, hogy vesztett ugye van Katáiban, meg
sejtette, hogy ha nem sikerül fölmentenie Lady- 
smithet, az tőparancsnokságába kerülhet.

— Ide jöttem, — fejezte be beszédét — 
hogy mindent elkövessek a győzelemért, s ezt 
meg is tettem. Azt hiszem, gyávaság lett volna, 
ha sir Evelyn Woodot lejönni engedem, hogy a 
kockázatot magára vegye. Idő jöttem, s első kí
sérletem, hogy Ladysmithot fölszabadítsam, nem 
sikerült. Elvesztettem Dél-Afrikában a főparancs
nokságot és úgy gondolom. méltán. Feladatot tűztem 
ki magamnak és meg kellett oldanom. Boldog 
vagyok, hogy idejöhettem, mert ezzel alkalomhoz 
jutottam, hogy a legvitézebb hadsereggel egyesül
jek, amilyennek a vezetéséhez tábornoknak va
laha szerencséje volt.

Szóval, Buller szerény és udvarias.
— E lfo g .tt  rablógyilkos. Az ondódi gyilkost, 

aki Szilágyi István gazdát egy hét előtt megölte, mii:' 
Bíiirecmből táviratozzak, tegnap elfogták. Szilágyi 
holttestét a gyilkosság után három nappal találták ■ 
meg a tanyán a szénaboglyában. Fe, szövet verték ■ 
agyon s miután elszedtek tóle minden értékes dolgot, 
a gyilkos elmenekült. A gyilkosságot a tett után csak 
három napra fedezték lel, így a tettesnek ideje volt 
elmenekülni. A debreceni rendőrség bűnügyi osztálya 
nagy crélylyel folytatta a nyomozásL A bűnös sze- 
mélylelrását sikerült megkentem, amelynek nyomán 
megállapították, hogy a bűnös Kis-Tóth János napszá
mos-ember. Elíogatására Szöcs Lajos biztos volt ki- 
küldve, aki előbb Mezű-Csáthon, ma;d Miskolcon nyo
mozta. A nyomozás eredményes volt, Kis-Tóth János 
tegnap délelőtt Miskolcon kézrekernlt s ma már a 
miskolci törvényszék börtönében ük

— Muzaffer ed Din — Patti Adelinának. 
Patti Adelina emlékkönyvébe mindenki irt néhány 
sort. akit bármely tehetsége, állása, vagy születése 
méltóvá tett erre a megiiszteltotésre. Koronás tők 
is nagyszámmal fejezték ki benne elismerésüket 
Patti Adelinának, mar csak épp Muzaffer ed Din, 
a persa sah hiányzott. A nyáron, Trouvi/lebnn 
beirt egy mondatot az emlékkönyvbe. Perzsául irt 
ennyit:

—  A zene igen szép dolog,.
Kevesebb rajongással senki sem irt a Patti 

Adelina emlékkönyvébe.
— H alá lo zá s . U'itdwann Rezsőt, a Budapesten 

ismert mii vész-ügynököt súlyos csapás érte. Neje. 
született H'ildmann Juliánná 44 éves korában, boldog 
házasságának 25-ik évében, hosszas szenvedés után 
meghalt. A megboldogult úrnő bűit tetemeit csü
törtökön délelőtt 10 órakor lógják a gyászbásból 
(VII. Akáoía utca 54. sz. a.) a központi izraelita teme
tőben örök nyugalomra helyezni.

— E lfo g o tt  betőröbanda. A múlt hónapban s 
október eleién egymást érték Ujpes’en a betöréses 
lopások. A rendőrségnek hosszas nyomozás után 
sikerült a betörőket kézrclceriteni. A társaság tagjai 
Lehmaim János. Szabó Sándor, / ‘tichli István és fivére 
József, továbbá Kttrcnda l ’al, Takars-Tólh István és 
Bjmor Erzsébet. Ez az asszony volt a banda orgaz
dája, a többi pedig ogytól-egyig a lőváros területéről 
kitiltott csavargó. A rendőrségnek csupán Xeámanu 
Jánost, Szabó bándort mog az orgazdát kellett csak 
kézrekerilenie, mert Ptichli István hatóság elleni erő
szak miatt időközben már az ügyészséghez került, 
fivére József pedig. Purcnda Pál és Tóth István társa
ságában a toloncházban ülnek, ahol a fővárosba való 
tiltott visszatérés miatt vannak elzárva. 11a leülik 
kibágási büntetésüket, az ügyészséghez kerülnek ők is.

— A F o lté i Caprloe legközelebti megnyitja 
pompás berendezésű télikertjét, mely az első emele
ten az összes helyiségeket elfoglalja. A földszinti 
helyiségekkel széles lépcső köti össze u remek téli
kertet, de közvetlenül az utcáról is lesz ieljárata, me
lyen át belépti dij nélkül látogatható. Az egész pom
pás berendezés nagyvárosi jellegű és a szórakozást

kereső közönségnek bizonyára kedvenc tartózkodási 
helye lesz.

— A  Som o..y-m ulatóban nap-nap után zsúfolt 
ház gyönyörködik a híres /.abunszkaya pazarszép 
táncprodukoióibau. Ma Jókai Mór is végignézte őket. 
Labunszkaya még csak pár napig marad a Somossy- 
mulató vendége.

(x) Ha öazttl a haja, használja a Stella-vizet, mely 
nem fest, liánom a haj eredoti szinét adja vissza. 
Üvegje 2 korona Zoltán B. gyógytárában. Budapost, Séta
tér-utca és Szabadság-tér sarkán.

(x) Enkáoa Vilmos bankházából, Budapest, V., 
Fürdő-utca 10. sz. a., vegyenek osztálysorsjegy eket. 
*Zi á 12 kor., */« 11 ü kor., */« á 3 kor., ’/» á 1.60 kor. 
portómeiitesen.

(X) Kérjünk mindenütt Emke-gyujtót I

(x) Honi Ipar. Ajánlom általánosan ismert, saját 
gyártmányú posztó bokavédőimet (gamasni). Kapható 
drapp. oliv. szürke, bronz és fekete színben. Párja
1 lorint 10 krajcár. Hölgyeknek térdmagasság, párja
2 lorint 75 krajcár. Kertész Pál divatáruházában, 
Kerepesi-ut 44, sz., a Népszínházzal szemben. Eladás 
nagyban is.

Történet
a kiküldött, ső t v issza érk ező  hadvezérről.

Bankettel, sőt azbeszt-ruhával 
Nagy Waldersee hogy utrakelt,
Kóla sok költő énekelt:
Hogy mikor kel és mikor fekszik,
Hogy reggel este mit cselekszik,
Hogy mikor üt és mikor áll,
Egyszóval:
Mikor mit csinál.
És várták folyton nagy remegve.
Lesz-e kedve
Sok khtnainak fejét venni. . .
8 hogy minden losz-o majd,
Vagy — semmi . . •

S túl messzi sárga tengeren 
Hol nemcsak tea s rizs terem,
De copf is
— Nem olyan mint nálunk —
Nagyban várták, hogy mit csinálunk 
S hogy végre akadt hadvezérük 
Kissé lelpezsdült lanyha vérük 
S minthogy ily hir jó kedvre hangol 
Megadta hát a jelt az angol 
A koncert vidám dalra kelt 
S a hat hadsereg énekelt:
Vivát haj hé
A nagy Waldersee 
Viruljon atnig itt marad 
Meg az egy kicsi

két kicsi 
’rom kicsi 
négy kicsi 
öt kicsi 
hat kicsi

* had !

Sok tengeren s Boroszlón át 
Elérte végre táborát,
S felvetto az azbesztrnhát.
Aztán rendezett több bankettet 
Amelyen vígan ittak, öltek,
Es eg.yszer ült és egyszer állt 
— Csöndben tette, nem kiabált —
Majd felkeit és majd lefeküdt:
Ezt tette mindig s mindenütt.
Szóval kitűnt, hogy hadvezé”, 
iá vajh’ ki szidhatná őt ezer’ ?

S mivelhogy nagyon is kicsiny 
Sőt piszkos város Tien-Tsin,
< > hányszor nem jutott eszébe 
A tábor csöndes éjjelén 
Mi hír a föld.másik felén?
S mivel honvágy nagyon meglepte 
S néhány kínos hót állt megette 
E komoly kijelentést tette:
A hadjárat be van fejesve 
— Bár igazán nem volt hadjárat — 
iá nem vettem bo egy csöpp kis várat 
Dicső császárom - ./ z 
Visszahívását
Bizton várom.
És sok igazság,
Hogy manapság 
így beszél
Egy derék és jó hadvezér!

m S sok költő ismét dalra kelhet 
S a hat had helyett éneke'het:
Vivát haj hé
A nagy Waldersee

Viruljon, ha ott se marad
Meg az egy kicsi 

holt kicsi 
volt kicsi 
nincs kicsi 
rossz kicsi 
luj kicsi 
had 1

Pont.

F Ő V Á R O S .
(*) Oerlóozy Károly utoája. Gerlóczy Károly 

volt alpolgármester halála alkalmából a tanács elhatá
rozta. hogy utcát nevez el az emlékére. Arról volt szó 
eleintén, hogy az Újvilág-utcát kereszteljék el üerlóczy 
nevéről, de utóbb lemondtak erről, mert az Újvilág- 
utca régi históriájának íenn akarják tartani az emlé
ket. A régi Pest maradéka az Újvilág-utca, abból az 
időből, amikor még vártai vette körül Pestet. A huszas 
évek elején bolgárok, szerbek kezdtek bevándorolni 
Pestre, akiket azonban a város adminisztrációja nőm 
valami jő szemmel nézett s úgy határozta, hogy a 
jövevények a Deák-tér és Soroksári-utca közt elvo
nuló bécsi és soroksári kapu közt lévő várfal menté
ben üthetik fel a sátraikat. A sátrak holyét az idők 
múltával házak foglalták el és az ötvenes évek elején 
a környéket már Neue-Welt-nek, újvilágnak nevezték 
el, amiből a mai Ujvilag-utca alakult ki. A tanács 
tehát úgy határozott, hogy a Rostély-utcát lógja 
Gerlóczyról elnevezni.

(•) A  n ép sz á m lá lá s . A népszámlálási bizottság ma 
délután ülést tartott, Halmos János polgármester el
nöklete alatt. A polgármester előadta, hogy a népszám
lálás keresztülvitelére meghatározott időt a miniszter 
nem hajlandó meghosszabbítani, mert a törvény elő
írja az időpontot s ettől nem lehet eltérni. A nép- 
számlálás anyagának földolgozására kitűzött határidő 
meghosszabbítása ellen azonban nem tesz ki lógást a 
miniszter; ezt az időt a miniszter 1901. március 1-ig 
terjesztette ki. Az összeírásra kitűzött időt már csak 
azért sem lehet megtoldani, mert a fővárosban sok a 
hónapos szobák lakója s ha az idő hosszabb lenne 
az összeírásra egy hónapnál, a lakásváltozások lol.v- 
tán sokan n« m lennének beszámítva, sokan pedig 
kétszeresen szerepelnének, mint beirottak. A polgár- 
mester hangsúlyozza, hogy első sorban gondoskodni 
kell a számláié kerületek megalkotásáról. Számláló 
biztosokul igen alkalmasaknak találja a tanítókat. 
Körösi áózsei ezer embert tart szükségesnek a mun
kálatok elvégzésére. Szerinte az egyetemi tanulókat 
nem lein t alkalmazni. A tanítók közreműködését na
gyon kívánatosnak tartja. Halmos János polgármester 
ajánlja, hogy a közigazgatási tanlolyarn hallgatóit is 
alkalmazzák. így tehát a munkálatokat a tanítók, a 
közigazgatási tisztviselők s a közigazgatási tanfolyam 
hallgatói lógják végezni. A munkálatokban résztvevők 
(a fővárosi alkalmazottak és idegenek egyaránt) napi 
6—8 korona díjazásban részesülnek.

(*) A i Uránia szubvenciója. Az Urdnia-Egyesib 
let az Uránia tudományos színháznak a segélyezésére 
évi öOO” kor. kért a lő várostól. Kérelmét kiadták az 
ügyosztálynak, amely évi 3O00 kor. segély megadását 
javasolja. A közoktatási bizottság ma Verédy Károly, 
Havass Rezső. Haas Ivor és Habóthy Sándor pártoló 
felszólalása után helyeselte az ügyosztály javaslatát

(•) A koprophor diadala. A koprophor pormen
tes szemétgyűjtő és szállító rendszer mindinkább kezd 
tért hódítani. Amerika nacrv városaiban már csakis 
ezen rendszer szerint gyűjtik és szállítják el a sze
metet és a kontinens nagy városai is mindinkább 

1 elfogadják ezt a remiszert, melynek közegészség- és 
k öztisztaságü gyi előn ye i a  legm esszebb m en ő ig én y e
ket kielégítik. Becsben az I. kerületben alkalmazzák, 
Trieszt városának képviselőtestülete pedig 1. hó 15-én 
tartott ülésén elhatározta, hogy a koprophor rendszert 
1901. anuir I • n Ti i< ■ t váró i egén ti

és ebből a célból közel 2öiu 00 korona btru- 
eszközöl. Budapesten múlt év augusztus havá

ban a városi tanács megengedte, hogy a koprophor* 
vállalat 1899. szeptember elejétől lógva 30 napon 
át a II. kerület Lúnchid-utcából az utcai és az 
utca mindkét házsorából, valamint az uj Szent János- 
közkúrliaznól a h izi-ze.netet a koprophor rend
szer szerint összegvüjthesse és elszállíthassa, hogy 
igy a rendszer gyakorlati alkalmazhatósága bebizo
nyítható Jegyen és e kipróbálás megfigyelése céljából 
egv vegyes bizottságot küldött ki. A bizottság, mely 
a nap minden szakában próbákat végeztetett, konsta
tálta, hogy a rendszer gyakorlatilag teljesen bevált és 
mielőbb való behozatalát meg esetleg anyagi áldoza
tok árán is ajánlotta, azon meggyőződésben, hogy a 
koprophórra íorditott költség busásán meg fog térülni 
a köztisztasági és közegészségi állapotok javulása 
lolytán. A székesfőváros közgyűlése holnap ló g  dön

t i !  egy bizottmányi és tanácsi előterjesztés lolytán a 
lelőtt, hogy a budapest-jobbparti szemetet a kopro- 
pbor-reudszer szerint fuvaroztassa-e.

S Z ÍN H Á Z . Z E N E .
•• Operaház. Akik rébuszokon szeretik fejüket 

törni, most elgondolkodhatnak, mire való Bonomi Lujza 
kisasszony vendégszereplése az Operabálban ? I Elvégre 
nem tartozik az európai nagyságok közé, akiknek 
kiváló művészete indokolttá tenné a vendégszereplést* 
Avagy talán szerződtetési célból történnek ezek a túl
lépések ? Szükségünk van Bonomi Lujza kisasszonyra?
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Vagy neki roánk? . . . Nem tudjuk, de annyi bizo
nyos, hogy az Operaház pénztára eléggé csinos össze
geket fizet a kisasszonynak olyan szerepekért, amelye
ket nálánál különben énekelnének el többen is szer
ződtetett hölgyeink hözül. Miért kap például gázsit 
Blatterbaucr Gizella, aki pufókul egészséges és még 
ebben a szezonban a színpadon mog se jelent?! Mint 
Gilda, legalább is olyan jó, mint Bonomi Lujza kis
asszony. — Magas nívóra emelte Rigoletto mai előadá
sát Takács Mihály a címszerepben; Sparafucile tudva
levőleg Szendröi legjobb szerepei közé tartozik; Man- 
tua hercegét Broulik adta, de el kell tőle venni.

** M űsorváltozás a Nemzeti Színházban. A 
Nemzeti Színház o heti műsora a péntekre kitűzött be
mutató elmaradása miatt a következőleg változott: 
Csütörtökön Váljunk el! (Cyprienno — Lánczy Ilka), 
pénteken A cigány, szombaton Folt, amely tisztit, va
sárnap délután Aranyasszony, oste Kaméliás hölgy, Hét
főn III. Rikárd. A Várszínházban szombaton Vál
junk e l!

** Blahánő Jubileuma. A tegnapi, nagy lelkese
déssel megünnepelt negyedszázados jubileuma alkal
mából Blaha Lujzához az ország minden részéből, sőt 
a  külföldről is sokan keresték fel a művésznőt táv
iratban és levélben üdvözleteikkel. A kolozsvári nem
zeti színház pompás babérkoszorút küldött a művész
nőnek, amelyet Géczy István nyújtott át az ünnepsé
gen. Többek között a következők üdvözölték levélben 
és táviratban a művésznőt:

Halmos János polgármester, Waltor Crane, Mary, 
Franois, Lionel és Lancelot, Faludy Gábor. Küry 
Klára, Bérezik Árpád, Karczag Vilmos. Kopácsy 
Juliska. Hadzsios Antal (a szerb színészet nevében) 
Kátkay László, dr. Balogh Tihamér, Csillag Teréz, dr. 
Janovics Jenő (Kolozsvár), özvegy Csepreghy Fo- 
rencnó, Dessewll'y Arisztid. E. Kovács Gyulánó, 
Gazsi Mariska, Győri színtársulat, Biirger Auguszta, 
Csongory Mariska és Tharaszovits Margit (Miskolc) 
Somogyi Károly és neje (Nagyvárad), Anday Blanka 
(Szeged), Kassai nemzeti színház, Szegedi szinügyi 
bizottság, Blaha Sándor és neje (Zernestk Szegedi 
színtársulat, Busbach Péter (Aussee) Dobó Sándor és 
neje (Győri, Krecsányi Ignác (Szeged), Győri szin
ügyi bizottság, Szávay Gyulánó (Győr), Kápolnai 
János (Győr). Nagyváradi szinügyi bizottság, Moys 
Bogomér (Balaton-Fiired), özv. I’árthényi Jánosnc, 
Lukácsy Sándor. Kláráé Angyal Ilka. Komjáthy János 
és neje (Debrecen', Sváb Tivadar, Worzikovszkynó 
Emma (Szeged), Kiirthy Emil, Folekiné Munkácsy 
Flóra. Országos Magyar I?kol&-Egvesülct, Mocsáry 
Imre Bercsényi Béla, Dolli Emma. Xántus Doleschall 
Gabriella (Miskolc), Salamon Ilermin, Kárpáthy Ka
tinka, Tarnay Alajos stb.

Blaha Lujza ma délelőtt felkeresto a Kerepesi- 
temetőbeu Tóin Edo és Szigligeti Ede, délután pedig 
az újpesti temetőben Tamássy József sírját s ezekre 
letette a jubiláns előadáson kapott koszorúit A mű
vésznő mindenik sírnál letérdelt és imádkozott

• ' A Vígszínház főpróbája. A V igszinházban 
szerdán délelőtt tizenegy órakor tartják meg Giovanni 
Verga drámájának, .4 farkasnak (La lupa) a jelmezes 
főpróbáját A darab bemutatója csütörtökön lesz. A 
Vígszínház személyzete ezúttal uj, a magyar népszín
művel rokon műfajban mutatkozik be. Verga, aki a 
darab tárgyát az olasz parasztéletből merítette, az első 
felvonásba énekes és táncos aratási jelenetet is szőtt 
be. Az előadókat líazzanfúii Lajos tanította a szicíliai 
táncra.

•• Elhalasztott premier. A Nemzeti Színházban 
péntekre kitűzött Éjfél után című vígjáték bemutatója 
Török Irma gyöngólkedéso mialt erről a hétről elmarad. 
A premierre váltott jegyeket a Nemzeti Színház pénz
tára becseréli a jövő hét péntekjére érvényes premiere- 
jegyekkeL

•• Olvasópróba a Magyar Színházban. A  Ma
gyar Színházban holnap, szerdáu tartják meg .4 pesti 
utca cimü lővárosi énekes életképnek az olvasó pró
báját. A darab bemutatóját jövő hónap közepére 
tervezik.

*• Emlékszobor W agner Rlkhárdnak. Berlin- 
ben emlékszobrot állítanak H'rtynrr Rikbárdnak a német 
zene nagy reformátorának. A szobornak már a belvét 
is megjelölték s legközelebb pályázatot írnak ki a 
szobor tervezetére.

*• T lzenhatéves operaónekesno. Stuttgartból táv
iratozzak : Barrientos Mária tizenhat és fél éves barce
lonai operaénekesig ma az udvari színházban a 
Sevillai borbély Rozina szerepében nagy sikert aratott. 
Az énekesnő Berlinben, Boroszlóban és Budapesten is 
vendégszerepelni fog.

•* A Játék hevében. A grenelb i szinházbau, ahol 
most valamiféle rémdrámát játszanak, vérfagvas tó je
lenet játszódott lo a napokban. A darabban egy 
korcsmárost gyilkolnak meg s a gyilkost egv Dulae 
nevű színész játszsza, aki annyira nekihovül a játék
nak, hogy már több ízben erősen nekiment a korcs
márost játszó kollegájának, egy Iluberville nevű öreg 
színésznek. A darab legutóbbi előadásán azonban 
annyira elragadta játékszenvedélye, hogy a gyilkolási 
jelenetben, súlyosan megsebesítette tőrével a szegény 
öreg színészt. A vér csakúgy patakzott a megsebesült 
színész tejéből. A közön-ég eleinte azt hitte, hogy 
< gy nagy realizmussal megjátszott jelenetről van szó 
és zajos tapsban tört ki. A , gyilkos’* azonban csak
hamar a kulisszák közé rontott és segítségért ordított.

A közönség csak ekkor vette észre, hogy mi történt 
és elrómült. Hubervillc sebe nem életveszélyes ; Dulacot 
a vizsgálóbiró kihallgatta s a tőrt biróilag lefog
lalták.

•* F aust & Telefon Hírmondóban. Gounod nagy
operája a Faust kerül színre ma este a  Magy. Kir. Opera- 
házban. Az előadást teljes egészében a  Telefon Hírmondó 
közvetíteni fogja, úgy hogy előfizetői odahaza is végighallgat
hatják az operát. Az előadás végeztével a  Hírmondó szerkesz
tősége fel olvas tatja legújabb híreit és táviratait, majd még 
11 óráig Zöldi Marci cigány játéka lesz hallható az Emko 
kávéházból.

Angot asszony leánya.
— A Magyar Stinház bemutatója. —

B udapeit, október 23.
A Magyar Színház mai reprize: -Angot asszony 

leánya, voltaképpen bemutató számba megy. Közel két 
évtizede, hogy Lccocq mesternek ez a híres alkotása, 
amely a világ valamennyi operett-színpadát bejárta, 
nálunk lekerült a műsorról s foledésbo merültek az 
egykor oly népszerű A u^ol-melódiák, amelyeket az a 
bizonyos legutolsó cipész-inas is — rettentő hamisan, — 
de szakadatlanul Íütyörészgetetett az utcán.

Teljes szívből örvendünk az Angot asszony fel
támadásán. Nem ugyan a cipész-inasok miatt, akik 
ma is rettentő hamisan fütyörészgetnek, de vissza
idézi emlékezetünkbe a írancia operett fénykorát, ami
kor a közönség még adott valamit az énekhangra, a 
a játék-stilusra, s nem volt olyan szerény igényű, 
mint manapság, mikor a szubrettség legtöbb kvalitá
sát a lábszárakban keresi, hála az angol tánc-ope
rettnek !

Szép nagyon szép idők voltak azok! S ma este 
mikor Lccocq mester dallamai újra a fülünkbe csen
dültek, egyszerre úgy éreztük, hogy ezek a dallamok 
csak szunnyadtak a lelkűnkben, de nem vesztek 
ki belőle s nemcsak úgy örültünk nekiek mint 
egy elmúlt szép kor visszacsendülő emlékeinek, ha
nem ahogy örülünk az örökké szépnek, amelyet a 
divat leszoríthat ideig-óráig a színpadról, do ame.y 
azért tér vissza oda, mert minden divat-szeszély íölött 
diadalmaskodva, övé a jövő !

Éppenséggel nem csodálkozunk hát rajta, hogy 
Angot asszony leányát, a tipikusan írancia operet
teknek ezt a chef d’oouvre-jét a budapesti közönség — 
az is, amely ismerto a Népszínház múltjából s az is, 
amely ma hallotta először, — nagy örörainmel logadta.

A Magyar Színház az operett beállításában és 
rendezésében híven ragaszkodott azokhoz a klasszikus 
.twjrof-tradíciókhoz, amelyeket olyan nagy elődök álla
pítottak meg, mint Blaha Lujza, aki valamikor Clai- 
rettet énekelte, és a már akkor is jó öreg Kápolnay, 
aki nem volt utolsó az Ange Pitouk sorában.

A Magyar Sziáház mai reprizének egyik érde
kessége Clairette személyesitője is, Szoyer Ilona 
volt. Ezt a fiatal művésznőt a H>.wrióiyt-utcai színház 
Németországból, Drezdából hozta haza s a mikor e2t 
tette nagyon helyesen tette. Szoyer kisasszony nagyon 
jó akvizíció. Mindenekelőtt üde és friss tehetség, aki
nek sok megnyerő báj van az egyéniségében. Öröm
mel tapasztaltunk bizonyos finom diskréciót úgy benne 
magában, mint a játékmodorábau, amit kétszeresen 
becsülünk ma, a mikor az operettben mindinkább 
a duhajság kezd elharapódzni. A fiatal művésznő 
finom jellemzetességre törekszik a játékban s máris 
nagy otthonosságot mutat a színpadon. Legnagyobb 
erőssége pompásan iskolázott szoprán hangjában vau, 
amely kiilöuösen a felsőbb regiszterben fejti ki egész 
szépségét Énektudása és hangjának oskolázottsága 
jóval meghaladja a közönséges értelemben vett ope
rett-énekesnők tudását és oskolázottságát.

A közönséget mindjárt mai első fellépésével 
meg tudta fogni magának. Már az első felvonásban 
nagy érdeklődést keltett maga iránt, de a második 
felvonásban egy bravúrosan előadott stakatto-betét- 
dalával rohammal hódította a maga részére a házat. 
Pompás énekprodukcióját hosszantartó, zúgó taps kö
vette, aminőt csak ritkán hallani színházban. Ezt a 
betét-számát kétszer is meg kellett ismételnie. Hiányos
sága a fiatal művésznőnek beszédének idegenszerű
sége, amit külföldi tartózkodásának kell betudni. Re
méljük, hogy magyar h ány létére, mihamarabb le
szokik róla a hazai színpadon.

Egészben véve ismételhetjük, hogy a Magyar 
Színház nagyban megerősítette operettjét ezzel a fiatal, 
szép jövőjű énekesnővel. Fogadtatása a legmelegebb 
volt s szép sikerének külsőségét emelték azok a vi- 
rágadomáuvok, amelyeket kapott.

Margó Zelma szinte meglepett bennünket mai 
Lángé kisasszonyával. Még énekben is erősen meg
állta a helyét s jól kiérdemelt sikere volt. Ügyes 
Ange Piton volt Palásthy, aki rendkívül megnyerő, 
rokonszenves fiatal színész. Sziklai Lorivaudiere-je 
ötletes volt. Giréth, Füredi, Odry és Láng Etel voltak 
még részesei a jó összevágó előadásnak.

Az operett kiállításán és rendezésén a legna
gyobb gondosság látszott meg. (M-r)

M Ű V É S Z E T .
□  A  nagyváradi mütárlat. Nagyvárad csak a 

napokban szentelt fel a magyar kultúrának szép uj 
templomot s most újabb kulturális akcióval öregbiti 
jó hírnevét. Nagyváradon ugyanis az Országos Magyar 
Képzőművészeti Társulat és az oltani Szigligeti-Társaság 
képkiállitást reudez, amely leggazdagabb lesz az ösz- 
szes eddigi vidéki kiállítások közt. A Képzőművészeti 
Társulat nemcsak azokat a képeket küldötte Nagy
váradra, amelyek legutóbb Szegeden voltak kiállítva, 
hanem még Budapestről is sok kiváló festményt kül
dött, úgy, hogy a nagyváradi kiállításon 98 miivész 
258 képpel szerepel. A rendezés munkáját Telcpy 
Károly és Paur Géza végzik, akik már napok óta 
Nagyváradon időznek, az ottani rendező-bizottsággal, 
amelynek Mczey Mihály, Hoványi Géza, Ilaáő Ignác 
és Kunt Gusztáv a vezető emberei. A rendezőség 
di6zelnöke dr. Beöthy László lóispán, a védőségre pe
dig dr. Schlauch Lőrinc bíboros püspököt kérték föl, 
aki rendkívüli érdeklődést tanúsít a kiállítás ügye 
iránt és azt személyesen, üunepi beszéddel nyitja meg 
o hó 24-én délelőtt. A bíboros főpap magához kérette 
a kiállítás egyik elnökét, Radő Ignácot s kijelentette, 
hogy az ilyen vidéki kiállításnak országos, kulturális 
és művészi szempontból rendkívüli jelentőséget tulajdo
nit. Azután mosolyogva nyújtott át Radőnak ezer ko
ronát :

— Nem tudom, mennyi lesz a belépő dij, de fo
gadja ezt az én belépő jegyem ára lejében!

Radó megköszönte a rendezőség nevében az 
adományt:

— Annyi bizonyos, hogy ennél kevesebb lesz 
eminenciás uram!

□  A  b jsco-reálei freskók ügye. Múltkor meg
írtuk, hogy Nápoly mellett, Bosco-Realeben egész sor 
római korbeli freskók épet fedeztek fel, amelyeket azután 
Deprisco képviselő lemetszetett a falról s eladásra kí
nált. E hírrel kapcsolatban azt is jelentették, hogy^p 
német császár a Pacca-törvény kijátszásával próbálta 
o műkincseket megszerezni. Ezt a birt megcáfolták,' 
a fresco-ügyuek azonban mégis lesz folytatása. Mint 
ugyanis Rómából jelentik, az olasz kormány erélyes 
rendszabályokat fog alkalmazni az ásatások igazgató
sága ellen, amely Deprisconak szabad kezet adott, sőt 
még segítségére is volt neki. Többé szó sincs arról," 
hogy a freskókat küllőidre adják eh

S P O R T .
Az A tlétikai Klub versenye. A Budapesti 

At’etikai Klub tegnapi házi versenyének eredménye a 
következő : I. 100 yardot síkfutás. 3 előfutam után a 
döntőben 1. Vajda Karoly. 2. Pártos Géza. 3. Boros 
Mihály. 4. Hajós Dezső. 11. Sulydobás. 1. Roth József 
1004 cm. 2. holtversenyben Rózsa József, Bettelheim 
Emil. 3. Knyaskó György. III. 2000 m. kerékpár-verseny.
1. GroligErnő. 2.Szilágyi Hugó.3. Vaskó Józsei. IV. 1609 
in. jutás. I. Rózsa József. 2. Molnár Béla. 3. Pick Hugó. 
P. A/az/íWŵ rás.l. IstvánfTy G., 166 cm., 2. Ha jós Dezső, 155 
cm. 3. Pártos Géza 153 cm., 4. Lukács Ferenc 150 cm., 
17. 5000 m. kerékpárverseny. 1. Grolig Ernő, 2. Szi
lágyi Hugó. 17/. 102' i in. futás. 1. Hajós Dezső,
2. Pártos Géza. 3. Dadas Dezső. Vili. Távugrás. 
1. IstvánfTy Géza, 692 cm, 2. Vajda Károly 670 cm.,
3. Markstein Ármin 552 cm., 4. Ileller Béla 546 cm , 
IX. 1609 ni. gyaloglás. 1. Pick Pál. 2. Rózsa József. 
A'. Lapáatávrugás. 1. Boros Mihály 33*50 m., 2. Molnár 
Béla 26-96 in., 3. Pick Pál 2310 m.

A bécsi lóversenyek mai ötödik napján 
úgy a budapesti S t Lcgor, mint pedig az Ausztria-- 
dij alapos magyarázatot nyert. A nap lószámát, a 
Prímás II. versenyt az összevissza futkosó Testőr nyerto 
ineg Attila ellen, mig a St.-Leger győztese, Garabon
ciás utolsó lelt. Az utolsó versenyben, az októberi ver
senyben pedig Zászlós legutolsó volt Kara, Connex és 
Tímár mögött, igy bizonyítván be, hogy az Ausztria 
mezőnye rossz lovakból állott. Testőrnek, valamint 
Boldognak a Prímás 11. versenyben mutatott jó for
mája különben a mély talajbau lelheti magyarázatát, 
melyet mindkét ló szeret. A részletes eredményről 
tudósítónk a következőkben számol be :

I. Három évesek gátversenye. Handikap. Dij 
3000 korona. Távolság Ü400 méter. Mr. White Bár
mikor ja (Rosaek) első, Blaskovits E. Avar II.-jo 
(Sbeybal) második, gróf Batthyány Elemér Gourgau- 
dineje (II. Iluxtable) harmadik, azután Isalco, Shcr- 
inan, Trifelan, Rheingold, Fayette, Orkán, Cocker. — 
ítélet : Igen könnyen négy hoszszal nyerve, hat hosz- 
szal harmadik. TrileJan es Rheingold elbuktak. Tota
lizatőr : 10:71. Helyretogadások : 1.50: lt)ö. 11. 50:82. 
111. 50:79.

II. Eladóvereeny. l)ii 2000 korona. Távolság 
1600 méter. Sternberg A. Áldomása (Barker) első, 
Mr. Dorryt Ronnyja (May) második, Dréher A. Rc- 
ducerje (Morgan) harmadik. Aztán Molfitano, Phari- 
siier, Kynast, Monsa. ítélet: Könnyen négy hoszszal 
első, két hoszszal harmadik. Kynast íeltartatott A 
győztesre ajánlat nem volt. Totalizatőr: 10 : 57. 
Helyrefogadások: 1. 50 : 120. II. 50 : 261. III. 50 :138.

III. Prímáé XX. verseny. Dij 8000 koroua. Tá
volság 2800 méter. Báró Harkányi J* Testőre (Wilten)
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első, gróf Festetics T. Attilája (Cleminson) második, 
lov. Lederer S. Boldogja (Bulford) harmadik. Azután: 
Catcher, Néha, Folcmás, Semper idem, Dreyfus. 
Culture, Garabonciás. ítélet: Könnven 27> hoszszal 
nyerve, másfél hoszszal harmadik. Totalizatőr: 10: 85. 
Helyreiogadások: I. 50: 186. II. 60: 95. III. 60: 94.

IV. K étéves nyeretlenek eladóversenye. Dij 
2000 korona. Távolság 1000 méter. Péchy A. Cagll- 
ostroja (Wilton) első, Szemere M. Széltolója (Mándi) 
második. M. O. Wood Moderné (Segrott) harmadik. 
Azután: Zsámbokrét, AschenbrÖdel, Manaco, Joubert, 
Orfana. ítélet: Küzdelem után egy hoszszal nyerve. 
Íélhoszszal harmadik. A győztest 2500 koronáért meg
vette Mr. Newmarket. Totalizatőr: 10 : 47. Helyro- 
íogadás: I. 50 80, II. 60 : 112, III. 50 :108.

V. K étévesek  handlcapje. Dij 2000 korona tá
volság 1200 méter. Szászbereki ménes Fliiloaophja 
(Bultord) első, Szemere M. Schwajdnitzja (Cleminson) 
második, Cap. Gaston Prímája (Sands) harmadik. Fu
tottak még Kosé. Oppositio. Féltorony. Victress. Phyl- 
lit, Motor, Repülj. ítélet: Könnyen két hoszszal első, 
öt hoszszal harmadik. Totalizatőr 10: 52. Helyrefoga
dások I. 60: 121, II. 60: 107. ILI. 50 : 146.

VI. Nagy béoai őszi akadályverseny. Dij 10 000 
korona. Távolság 6400 méter. Micblstetter F. százados 
Ceollioje (Slinn) első, Okolicsányi ö. főhadnagy 
Drávája (Morton) második. Auersperg F. herceg 
Budája (Williamson) harmadik, azután Eins ins An- 
dere. ítélet: könnven három hoszszal nyerve, ugyan
annyival harmadik. Totalizatőr : 10:19. Helyreiogadá
sok : I. 60: 57. II. 50:62.

VIL Októberi verseny. Dij 3000 korona. Távol
ság 1600 méter. Péchy A. Karaja (Morgan) első. 
Neumann B. Connexje (Ibbett) második, lovag Ledo- 
rer S. Tímárja (Bultord) harmadik, azután Zászlós, 
ítélet: könnyen két és íélhoszszal nvervo, ugvanany- 
nvival harmadik. Totalizatőr: 10: 29. Helyreiogadá
sok: L 50:88. H. 50:88.

T Ö R V É N Y S Z É K .

§§ Az igazságü gyi orvosi tanáos elnöke. A
király az igazságügyminiszter előterjesztésére Korányi 
Frigyes egyetemi tanárt, a lőrendiház iagját. az igaz
ságügyi orvosi tanács elnökévé újabb három évre 
kinevezte. A kinevezést a hivatalos lap mai száma közli.

§> Sikkasztó ügyvéd. Dr. Kalmár Antal bács- 
topolyai ügyvéd esete óriási töltünést keltett Bácská
ban, ahol az ügyvéd ismert alakja volt a társaságnak. 
Kalmár Antal a mull évben egy bács-petrovoszellói 
löldmüveslől ezezötszáz íorintos váltót kapott leszámí
tolás végett s az érte iölvett pénzt elsikkasztotta. A 
megrövidített löldmives iöljelentette az ügyvédet, kit 
a szabadkai törvényszék félévi börtönre Ítélt. A szegedi 
tábla, tekintve, hogy a megkárosított földműves tizen
egy gyermek atyja, pótolhatatlan veszteséget szenve
dett az összeg elvesztésével, a büntetést egy évre emelte 
lö t A Kúria ma tárgyalta az ügyvéd semmiségi 
panaszát s a koronaügyész-helyettes indítványára 
elutasította.

§§ Perújítás. Szenzációs határozatot hozott 
ma a Bzegedi Ítélőtábla. Elrendelte ugyanis Újhelyi 
Lipót hódmezővásárhelyi milliomos bünpörének 
felújítását, aki jelenleg hamis tanú állításáért egy 
évre elitélve ül a szegedi Csillagbörtönben. A 
tábla rendeletére a törvényszéknek? soron kívül 
kell foglalkoznia az ügygyei.

§§ A  ezom all expedíció. Mohamed ben Kedsib a 
Károly-köruton árulgatta a török különlegességeket. 
Cilra pipaszárát, dohányzacskókat rakott ki a keleti 
szőnyegeire és csöndes nyugalommal várt a vevőre. 
Egy napon belépett hozzá egy muzulmán.

— Kiilotisz a nevem — mondta — s Inger Szo
limán titkárja vagyok. Azért jöttem hozzád, hogy 
tízomaliba vigyelek.

— Vén csontjaim vannak mars Szomali messze 
van — felelt Mohamed ben Kedsib.

— Öreg vagy és bölcs s uram benned találta 
meg a jó kereskedelmi minisztert Jöjj!

Az öreg Mohamed bon Kedsib nem volt ugyan 
nagyravágyó ember, de ha ilyen hamarosan miniszter 
lehet valakiből, nem bolond, hogy el ne menjen Szo- 
maliba. Az öreg csatlakozott Inger Szolimán expedí
ciójához, átadta pénzét Ingernek, boltját pedig Ibra* 
hím ben Ibrahim Mardillinek.

Néhány hónap múlva a miniszter mezítláb jött 
vissza Keletről, szörnyen becsapták s mikor vissza
követelte a boltját, Ibrahim Mardilli szó nélkül ki
dobta. Az öreg igy lett koldussá, Ibrahim Mardilli 
így lett kereskedővé. Ügyes, csalafinta kereskedővé, 
aki addig mesterkedett a más szerzeményén, mig ma 
az esküdtbiróság elé került.

Mardilli ugyanis, Braun Ármin segédjével együtt 
azon kezdte az üzletet, hogy elutazott Bécsbe s ott 
Nissitn Bihad s Kusso J. cégnél ezrekre rugó keleti 
szőnyegeket vett s váltóval fizetett. A váltóra azon
ban nem a saját nevét, hanem Inger Szolimán keres
kedelmi miniszterének, a becsil etben megőszült Moha
med Kedsib novét irta. így aztán a váltók lejártával az 
öreg embert panaszolták be s mikor a dolog kiderült,csa
lás miatt följelentették Mardillit és Braun Ármint, kik lö
lött ma ültek törvényt. Az itélótanácsban Eördögh András 
elnökölt, a vádhatóságot dr. Gaál alügyész képviselte,

védő dr. Vaiss Sándor volt. Mardillit és Mohamed 
Kedsibet, a címzetes szomali minisztert, akit tanúnak 
idéztek meg, török tolmács utján hallgatták ki. Az 
előbbi tagadott, Kedsib pedig nem tudott eléggé ki
térni a gyászos végű expedícióra, melynek vagyoni 
romlását köszönheti.

Az esküdtbiróság Mardillit fölmentette, Braun- 
nal szemben pedig az ügyész elejtette a vádat

§§ Esküdt vád alatt. A szabadkai esküdtszék 
szándékos emberölés bűntettéért tizenegy évi /egyházzal 
büntette Baka Józsefet és fiát Baka Ferencet A vád
lottak semmiségi panasszal éltek. A Kúria harmadik 
büntető tanácsa, Sélley Sáíjdor elnöklésével ma tár
gyalta a panaszt és Szőcs Ákos bíró előadása és Sze
rényt Kálmán, koronnügyész-hel.vettes indítványa után 
a sommiségi panasznak helyt adott. Az ítéletet meg
semmisítette 7s a bíróságot nj esküdtszéki tárgyalás 
megtartására utasította, mert az egyik esküdt, dr. IFewr 
Jenő ügyvéd, elhallgatta, hogy sajtó utján elkövetett 
rágalmazásért jogerősen vád alá van helyezve s ez 
magában is alaki semmiségi okot szolgáltat. Ennél
fogva az ügyvédet a Kúria háromszáz korona pénzbír
ságra és az első tárgyalás alkalmából fölmerült negy
venkét korona költség megfizetésére is elítélte.

N y i l t t é r .

r.s.,Mgyhílrar.MsfTaar» «• M ’zvíny-bAn 
á lm á k  ellen, továbbá & lé g z ő  és e m é s z t é s i  axer 
ek hnratoa bíntalraainál, orvosi tekintélyek által

Salva tor
kitűnő sikerrel rendeli, le s t  

H i lg y h a jt á  h a tá s ú  I 
Kellemes Ízű I Könnyen émészthető I

Kaphptó ttv&ii)vlzkar»sked«set!>en frt gyójytra:Urakban.
A Sahator-forris l_azgatósá(a Epa'jM  

B u d a p esten , fő r a k tá r  É d esk n ty  L. u rn á i

Dr. Lantos Lmil
n ő o r v o s

la k á sá t V. B á lv á n y -u tc a  26 . sz . a lá  h elyezte át*

(Az o rovat alatt közlőiteknek lem tartalmáért, sem alakjáért 
nem lelelös a szerkesztőség.)

TÁVIRATOK.
Róma, október 23. Sembratovics volt leiubergi 

érsek ma meghalt
Kielmanaegg a felolvasó asztalnál.
B ecs, október 23. Az alsóausztriai helytartóság 

nagy termében ma este gróf Kielmansegg helytartó elő
adást tartott a líhoue szabályozásáról a helyszínen 
telt beható tanulmány ai alapján. Az előadáson jelen 
voit a többek közt Körber miniszterelnök. Witlek. 
Böhm Bawerk. Hartel, Call és Giovanelli miniszterek.

A német külügyi hivatal.
Berlin, október 23. Báró Kichlhofen, eddigi he

lyettes államtitkár, a külügyi hivatal államtitkárává 
neveztetett ki.

A bolgár szobránye.
Szófia október 23. A hivatalos lap dekrétumot 

közöl, amely a szobrányét október 15 érő (28-ára) 
hívja össze.

Az uj japán kabinet,
Bócc, október 23. A Pol. Corr.-nak egy japán 

forrásból eredő távirata szerint az uj japán kabarét 
következőképp alakult meg: llo marquis eluökség, 
Kató külügy. báró Szngemaru belügy, gróf lafanaAc 
pénzügy, báró Kaneko igazságügy, Hajad kereskede
lem és földmi velés. Hősi köz ekedés, Macuda közokta
tás. Gróf Kacura hadügyminiszter és Jamamoto ten
gerészeti miniszter megtartják tárcájukat. Kató kül
ügyminiszter azelőtt a külügyminisztérium politikai 
osztályának vezetője, a japán-khinai háború alatt és 
később pedig követ volt Londonban, ahonnan a inutt 
évben tért vissza.

Angolok ét boerok.
London, október 23. fokvárosból táviratozzák, 

hogy az angol főparancsnokság erélyesen végot 
akar vetni n gumtla-harcokwnk és szigorúan meg 
fogja büntetni azokat, akik jóllehet egyszer már 
megadták magukat, mégis a felkelők közé állot
tak. Transvaalban hozzáfogtak az angol bányák 
megművelésének a folytatásához. Uj munkásokat

szerződtettek és összotoborzották a szorto széledt
régi munkásokat.

Az uj spanyol kormány.
Madrid, október 23. A tegnapi miniszter

tanács elhatározta, hogy folytatni fogja az előbbi 
kormány politikáját.

M adrid, október 23. A miniszterek ma letették 
az esküt.

Halálos végű párbaj.
St.-Mlhlel, október 23. Ferrelt képviselőt, akit 

vád alá helyeztek, mert Mer iert, a Bar le Dúc megye 
tanácsosát párbajban megölte, ma a meusci esküdtek 
felmentették. A párbajra hírlapi polémia szolgálta
tott okot.

Véres sztrájk.
New York, október 23. Tegnap este Wilkes- 

baoro közelében néhány szénbányában a dolgozó 
munkásokat a sztrájkolok megtámadták, kövekkel 
dobálták és lőttek rajok. A rendőrség tüzelt a 
rendzavarókra, vagy száz ember megsebesült.

Közgazdasági táviratok.
Becs. október 23. A gabonahatáridőüzlet tárgyá

ban összehívott ankéten Dús szakértő a tőzsdeszerü 
határidőüzlet eltiltását úgy a jog. mint a célszerűség 
szempontjából kizártnak tartja. Leiner bizottsági tag 
konsta'álja, hogy a nagv molnárok csak annyiban 
ellenzik a hataridőüzlet eltiltását, amennyiben ezalatt 
a különbözeti játék is értetik. Kauch szakértő a határ- 
időüzlctet az effektiv üzlet barométrumának mondja. 
Azáltal, hogy a határ idöüzlet nagy gabonatömo- 
geket von magához kötelezettségeinek ledezése vé
gett, ez effektiváruk árai leszoriitatnak. Ezért el 
kellene tiltani a határidőjátékot és helyébe tenni 
az effektiv hitelüzletet. Egy tipus-ská át felállí
tani és különböző buzancineket abba eredet és 
súly szerint beosztani, nagy nehézségekkel j á r ; 
ellenben ajánlatos vo na egy havi szállítási ha
táridő behozatala. A határidő-üzlet állatni szabályo
zása Magyarországra való tekintet nélkül is keresztül 
viendő de a Magyarországgal való megegyezés által 
különböző bajok elhárittatnának. A tőzsdék lölött je
lenleg gyakorolt áilami íelügvelet elegendő.

Becs október 23. A tőzsdén már két nap előtt 
tudták ugyan, hogy az osztrák-magyar vaskartclU fel
robbantják, de azért a bányaértékek piacán csak dél
ben következett be élénk mozgalom, amely a vezető 
bányaértékek rohamos hanyatlásával indult meg. Az 
előtőzsdéu a berlini papírok iránt még élénk tudako
zódás mutatkozott, de csakhamar megváltozott a 
hangulat s olyan visszahatás állott be, aminőre alig 
volt eset. Kimamuránvi ööö-ről 48T-re hanyatlott, 
tehát hirtelen IS koronát vesztett, alpesi bányarész
vények 16, prágai vasművek 28 koronát estek, cseh 
bánvaértékek. amelyek tegnap 1140-en állottak 1120-ra 
estek Az utótőzsd n intervenciós vásárlások követ
keztében némi javulás volt

Béoa. október 23. (4 Budapesti Naplő telefon', 
jelentése) New York ma gyöngü'ést, London sokkal 
lanyhább ár olyamokat jelentett. Ennek következté
ben az itteni határidő piacon vásárlási kedv mutatko
zott. Az iráuyzat ezért ismét gyöngült. Köttettek: 
búza őszre 7.65—7.64, tavaszra 8 10—8.08. rozs őszié 
7A0—7 49 — 7.50, rozs tavaszra 7.72—7.70—7.71. zab 
őszre 5.71, tavaszra 5.90, tengeri május—júniusra 
5.34—5 85. szeptember — októberre 6.65 — 6.68. Felmon
dottak 8000 mm. zabot A készáruk piacán a fogyasz
tás szigoruan tartózkodott a forgalomtól s ezért az 
üzlet hanyatlott, az irányzat pedig bágyadt volt. Ma
radtak: búza őszre 7.6 f tavaszra 8.04—8.06, rozs 
őszre 7.46, tavaszra 7.68, tengeri má,us—júniusra 
5.82—5.33, szeptember—októberre 6.06—6.05.

New Tork, október 23. (Icrmtny tőzsde.) (Zárlat.) 
Gyapot: New Yorkban helyben 9.7i« U.’/iH  Nov.-re 
9.01 (9.1-A ’Januárra -.97 (9.06). New-Crieansban
helyben 9.—. (V.Vie). — Petróleum: Stand white New 
Yorkban 7.45 (7.45). Stand white Philadelphiában 
7.40 (7.40). Kaíined in Cases 8.75 (8.75). Credit 
Baiances at Uil City 1.10 (1.10). — Zstr: Western 
steam 7.40 (7.50). Kohe é3 Brothers 7.80 (7.60,. — 
Tengeri irányzata tartott. Októberre 46.— (46.—). 
Decemberre 42.7« (42.6/i). Májusra 41.8 * (41.7»). — 
Búza irányzata gyenge. Piros őszi helyben 77.7a. 
(78.7e). Októberre 75.7a (77.—). Decemberre 77.7a. 
(78.7a). Márc.-ra 80.7a (S2.7«). Májusra 80.7a (82.7a). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba tí.’ a (3.7a). — 
Kávé: iair Kio 7. sz. 8.7a (á.7ia). Okt-ro 6.80 (6.90). 
Decemberre 7.95 (7.(5). — Liszt: Spring Whea. 
cloars 2.70 (2.76). -  Cukor: 4.7a (4.7a). — On: 27.20 
(27.25). — Kéz: 16.7a (16.7a),— (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Cliloago, október 23. ('1 eménytőssde.) (Zárlat.) 
Búza irányzata gyenge. Októberre 78.7a (78.7a). 
novemberre 71.7a '73.7a). Tengeri irányzata tartott 
Okt.-re 39.Vl (40.7a). -  Zsír: Okt.-re 6.87 (7 .-). 
Novemberre 6.65 (G.97.) — Szalonna short clear 7.— 
(7.—). — Sertéshús: Októberre — (—.—). Decem
berre — (—.—.) — (A zárójelben lévő számok a 
tegnapi árakat jelzik.)
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K Ü L Ö N F É L É K .

-j- Blaháné mint lró. Kürthy Emil Írja :
HirlapszcrkosztŐmnek a nyolcvanas évek elején 

az a jó ötlete támadt, hogy Blaha Lujzát egy tárca
cikk írására kérje löl.

A művésznő, aki nem képes megtagadni barátai 
kérését: meg is Ígérte a kívánt tárca írását és a bol
dog szerkesztő elég vigyázatlan volt a húsvéti ünnepi 
szám előro közzétott tartalomjegyzékében különösen 
hangsúlyozni ezt a hírlapi csemegét

A napok múltak, a íőszedő sürgotett, mind
egyikünk kiizzadta már a maga közleményét, csak a 
várva-várt Blaba-tárca hiányzott.

Szerkesztőnk, ki ismert jószívűségével mindig 
iparkodott kel emessé tenni hírlapírói pályánkat • en
gem bízott meg a sürgetéssel".

Első látogatásomkor a művésznő méltatlankodva 
kiáltott lel:

— Eu fogjak tollat ? . . .  Én . . .  Soha, soha! 
Hát még mit kívánnak tőlem'? Nem elég, hogy majd 
minden csto kornyikálok, ugrálok, komédiázom . . .  
még firkáljak «is 1

S látva rémült arcomat, vigan lel kacagott és 
újra nyájas hangon íolytatá:

— Ugy-e, hogy ez lehetetlen? No hát. maguk 
se kívánjanak tőlem lehetetlent 1

De addig kértem, kérleltem, utaltam a szerkesztő 
zavarára, a lap hírnevére, a közönség haragjára, mig 
vegro megígérte, hogy másnap átadja a kéziratot11.

Másnap ohaise-longuejáu lekve találtam.
— Ah barátom, monda szenvedő hangon, a 

lejem, a lejem, iszonyúan fáj 1 Egész éjjel be sem 
hunytam a szememet. . .  Most üzenem a direktornak, 
hogy nem játszhatom „Kamargót* . . .  láthatja: lehe
tetlen volt írnom. . .  de holnap, holnap minden bi
zonynyal 1

Bucsuzáskor úgy vettem észre, mintha azokból 
a tündérszemekből valami csintalan szikra pattant 
volna ki, de a Népszínházban aznap este „közbejött 
akadályok miatt* csakugyan a „Peleskei nótáriust" 
adták és igv nem volt jogom tamáskodni.

Harmadnap Blaha Lujza bekötött kézzel jött
elém :

— Jujujuj! Az a csúf tárca I A tentás toll he
gyét a hüvelykujjamba szúrtam . . .  úgy fáj, úgy sa
jog . .  • délután kedves barátom, délután, ha addig 
nem amputálják az ú jam at. . ,  jujujuj 1

Délután kikocsizott, másnap főpróbája volt és 
az „ünnepi számnak" harmadnap meg kellett jelenni.

Nincs az a spanyol inkvizitór, aki kegyetlenebb 
lett volna, mint én, mikor könyörögve bár, de a leg
nagyobb tolakodással kényszerítem a bájos teremtést, 
hogy az utolsó percben hozzálásson az íráshoz.

Karon lógva vezettem az elogáns íróasztalhoz, 
eléje tettem az illatos levélpapírt, kezébe adtam az

K E G E N Y .

A rá d z s a  n y a k lá n c a
_  R E G É N Y  —

Irta : R U D Y A R D  K IP L IN G
(81) --------------

Hát eszeteken vagytok-e, amikor igy félig meg- 
ógyultan, betegen, haldokolva akartok elmenni, 
szén mehettek, szabadok vagytok, de a maga

tok érdokében, a gyermekeitek kedvéért no men
jetek, mielőtt isten segitségévol meg nem gyó
gyítottalak benneteket 1 Most nagy a forróság a 
sivatagban és nébúnyan közületek messze, messze
laktok innen . . .

— Hiszen neki igaza van, ez biz igy van! 
— szólott valaki a tömegből.

— Igen, csak az igazat mondom és én min
dig becsületesen bántam velotek, azért most raj
tatok a sor, hogy ti is az igazat mondjátok meg 
nokem. Tudni akarom, miért menekültök, pedig 
nem kellene, hogy szétfussatok, akár az egerek. 
Nővéreim, betegek és gyöngék vagytok és bará
taitok nőm tudják, hogy mi használ nektek, én 
azonban tudóin . . .

— Do bút mihoz fogjunk ? — kérdezto egy 
gyönge hang. — Nem mi vagyunk az oka. Már 
én nem bánnék semmit, legjobb volna, ha béké
ben hagynának meghalni, de hát a pap mondja.. .

Most újra kitört a lárma és az orditozás.
— A kenőcsökön varázsigék vannak . . .
— Miért hagyjunk magunkból akaratunk 

ellenére keresztényeket csinálni ? . , .
— A bölcs asszony, akit elkergettek, azt 

mondja . . .
— Mit jelentenek azok a vörös vonások a 

flastromokon?
— Miért visoljük a testünkön az ördög 

billogját ? Mint a  pokol tüze, úgy éget bennünket!

etelántcsoutnyelü tollat és azon szilárd elhatározással 
ültem vele szemben egy zsollyóbe, hogy addig nem 
tágítok onnan, mig a kézirat utolsó vonásig el nem 
készül.

A meggyötört művésznő homloka gyöngyözött, 
keze remegett és az első szavak szinte cigánykereket 
vetettek a papíron, de az ö megkinzói összeszidásával 
kezdte, ez könnyítette feladatát és lét óra sem telt el, 
midőn komikus megadás hangján ezeket mondhatá:

— Itt van. vegye . . .  ha kinevetnek érte. a maga 
lelkén szárad. , ,  de az bizonyos, hogy először és 
utolszor történt.

Nem nevették ki. dehogy nevelték! Ellenkezőleg 
mindenki a legnagyobb gyönyörrel olvasta azt a cik
kecskét, amelyb.n Blaha Lujza szerelmi vallomást telt 
— a közönségnek.

A tiszteletdij se maradt el. A szerkeszt." Párisból 
egy gyönyörű iehér selyem legyezőt hozatott, Töl- 
gyessy Arthurral népszínmű jeleneteket festetett rá 
és ünnepélyes szavakat rebegve, nyújtotta át a meg
lepetett munkatársunknak?4

•
-r- Uralkodók énekhangja. A Cri de Paris azt 

Írja, hogy van Európában néhány uralkodó, aki az 
éneko után akár meg tudna élni, ba történetesen nem 
születik királynak s nem biztosítana neki nyugodal
mas életet a civiiliszta. így például Vilmosnak, az 
örökké aktuális német császárnak kellemeson csengő 
baritonliangja van. Valaha — leinpi passad — szép 
hangja volt Viktória angol királynőnek is ; Patti Adtlind- 
tól vett régente énekleekéket és szükebb családi kör
ben gyakran duettezelt ő ielsége a brit királyné az 
isteni Adelináral. Oszkár svéd kiiyl'.uak elfogadható 
a tenórja, Miklós cárnak sem énekhang.a, sem 
zenei hallása nincs. A török szultán nemcsak 
szépen énekel, de rendkívüli képzett zenész is 
egyszersmind, aki zeneszerzéssel is foglalkozik és 
leginkább bánatos melódiáju szerzeményeit játszsza 
monumentális orgonáján; környezete azt állítja, 
hogy határozottan karmester-talentum a padisah. 
Ferdinánd bolgár fejedelemnek hatalmas, zugó basszusa 
van. Lipótaats. a belgák királyának pedig fiatal 
korában szép, érces tenorja volt. III. Viktor 
Emánuel, az olasz király nagyon szeret énekelni, kü
lönösen olasz opera-áriákat, pedig a rossz nyelvek 
azt suttogják, hogy nagyon hamisan énekel, mert a 
ielségnek éppenséggel nincs sem hangja, sem zenei 
hallása. A Hollandok bájos Vilma királynője iázik 
mindentől, ami zene. Vőlegény© szenvedélyes zene
kedvelő és valóban sokról kell lemondania a jövendő- 
bed lérjnek, mert Vilma királynő nem tűr meg a kö
zelében scmmhéle zenét

•
+  Botrány egy hangversenyen. Pifn'sban, a 

Wagram-terembcn óriási botrány volt múlt vasárnap 
esto. Hetekkel ezelőtt hirdettek már egy hangversenyt, 
amelyen — a Wagram-teremben — a párisiaknak még

— Tegnap eljött a pap, az a szent ember 
ott. Kinyilatkoztatás utján megtudta, hogy messze 
a dombok között a flastromürdög hitehagyottakkú 
és keresztényekké akar tenni bennünket. . .

— Es ini a testünkön viseljük majd a bil
logját, ha elmegyünk a kórházból . . .

— Es kicsinyeinknek, akiket a méhünkben 
hordozunk púpjuk lesz, mint a tevének és olyan 
fülük, mint az öszvérnek és ezt a bölcs asszony 
mondja és a pap is mondja , . .

— De most már hagyjátok abba ezt a fecse
gést! — tulkiáltá a tereferét. — Micsoda flas, ro
mokról beszéltek itt? Nem szégyelltek magatokat, 
hogy úgy beszéltek az ördögről, mintha ostoba 
gyermekek volnátok, mert éget bonnoteket a 
mustár-Hnstrom ? Iláttiem  szidetett itt elég gyer
mek, amióta én itt vagyok és nem voltak-o mind
annyian egészségesek és csinosak? Hiszen ezt ti 
is tudjátok! Attól a méltatlan személytől hagyjá
tok elcsavnrt-.tni a lejeteket, akit el kellett ker
getnem, mert rosszul bánt veletek . . .

— Do a pap azt mondja. , .
— Mi közöm nekem a paphoz? Apolt-o ő 

benneteket? Viriasztott-e ő mellettetek, igaz- 
gatta-o ö a vánkostokat, tartotta-o a kezeteket, ha 
fájdalmaktól gyötrődtetek ? Hingatta-e a gyer
mekieket és imádkozott-c, a helyett, hogy aludt 
volna ?

— Ű szent férfin. Csudákat müveit. Az is
tenek haragjával nem merünk mi dacolni . . .

Az egyik asszony, aki merészebb volt a 
többinél, elővett egyet a Kalkuttából nemrég ér
kezett mustárpapirok közül, amelynek a hátán a 
vörös gyári bélyegzés volt látható és a papírda
rabot oda tartotta a Ketty arca elé.

— így, idő nézzl Mit akar itt ez az ördög
karom! — kiáltotta, de Ketty párthive már meg 
is ragadta ebben a pillanatban a vállánál fogva 
és térdro kényszeritette.

— Elhallgatsz-e te asszony! — kiáltotta 
vad haraggal. — A pori nem abból az agyagból 
van, mint jó magad, kezed érintése megszeny-

mindig dédelgetett kedvencei: Yvette Guilbcrt, Pqulus, 
Polin, Jean Darval működnek ma d közre. A kávéházi- 
hangversenyek csillagainak nevei természetesen azt 
eredfiényeztók, hogy már napokkal a hangverseny 
elölt drága pénzért sem leheti jegyet kapni. Vasár
nap este valóságos emberáradat tódu't a Wagiani- 
terembe és az egymásra sajtolt tömeg türelmetlenül 
várta a műsor első számát

Valami harmadrangú énekes lép fel a dobogóra 
és agyoncsépelt boulevardnótakat ad elő. A közönség 
bosszúsan fogadja a már rég Jekintornázott kuplékat, 
s várja az étoiícokat Csakhogy ezek nagyon sokáig 
váratnak magukra.

Következik a második, harmadik, hatodik szám: 
— semmi *, a publikum unja a külvárosi 2enés-kávé- 
b.izak tucaténokeseit és énekesnőit. Az est műsorának 
a elét belejozték. Csupa unott szereplők és számok. 
A hallgatóság megnyugszik abban a hitben, hogy a 
műsor második felében tapsolhat majd a kedvencek
nek. Türelmesen vár.

Akár egy hétig is Tárhatott volna, mert az est 
hátralevő részét is apró brettli-nagyságok énekszámai 
töltötték. Yvetlenek, Panlusuek se' híre, so’ hamva.

A hangulat mindinkább puskaporosabb lesz a 
teremben s mikor a műsor utolsó számát is ledarálja 
egv chnntcuso, a íélrovezetett tömeg egetrázó zajban, 
dübörgésben tör ki. Persze azonnal akadt néhány szó
nok aki határozati javaslatot óhajt a fenséges néphez 
benyújtani, hogy a hangverseny rendezőségét véresre 
kell pofozni, de csak majd azután, ha — a belépő
díjakat már visszafizette. A tömeg ordit, padokat zúz 
szét, üvegek, poharak, tányérok repülnek a levegőben, 
ablakokat vernek be, eszeveszetten követelik a belépő
díj visszafizetését A színpadon nem mutatkozik senki, 
a lárma még dühösebbé lesz. a terem óriási tükreit 
beverik s a iüísiketitő zaj némelyeket már távozásra 
késztetne, de nem lehet szabadulni, mert az összes 
ajtók zárva vannak. Egyszerre csak azt érzi mindenki, 
hogy vízben áll: valaki ugyanis a teremben levő ösz- 
szes vízvezetéki csapokat leütötte s alig néhány perc 
alatt valóságos árvíz van a teremben. Végre éjiéi után 
megérkezett egy csapat rendőr, az ajtókat betörték s 
óriási küzdelem után hajnalra ki tudták valahogy ürí
teni a termet

A hangverseny-terem tulajdonosa kijelentette, 
hogy ő nem .elelös semmiért mert vasárnap estére 
egy impreszáriónak adta bérbe a helyiséget s ez cső- 
ditette oda a hazug falragaszokkal a népet s most az 
impreszáriót porti a teremben esett kárért.

Apróságok.
Elzácska: Csak már elmúlt volna a karácsony,
Tcruska: Miért ?
Elzácska: álért akkor megint nem kell jó

nak lenni.

nvezné. Gondolj a szemétdombra, amely az ajtód 
előtt vau és fogd bo a szádat.

Ketty mosolyogva kapott a flastrom után.
— Es ki mondja azt, hogy ezek a betűk 

ördögtől valók? — kérdezte.
— A szent férfiú mondja és 0 mindent tud.
— Pedig ezt magatok tudhatnátok a leg

jobban, — mondotta Ketty, akinek a felháboro
dása mindinkább részvétbe csapott á t  Hisz a 
flastroniot ti a magatok használatából ismeritek, 
vagy megáríott-o neked, Pithiva? Nem magad 
köszönted-e meg nekem anuyiszor a megkönnyeb
bülést, amelyet ez az ördögi retn hozott neked ? 
Hát miért nem emésztett fel, ha pokolnak tüze?

— Égetni oleget égetett, — telelte a váddal 
előállott nő dacos nevetéssel.

Es Ketty novetett, do ártatlan jókedvvel.
— Hja, az már egészen igaz! Fájdalom, azt 

már nem akadályozhatni meg, hogy a mustár no 
égesson és nem is tehetem az összes orvosséigo- 
kat kellemessé. De azt tudjátok, hogy javatokra 
vannak, aztán mit értik azt a ti barátaitok, ezek 
a csavargók és toveliajtók és kecskepásztorok az 
én angol orvosságaimat? Olyan bölcsek ők, olyan 
mindontfudó ez a pap, hogy ötven mérföídnyiro 
idő is tudja, mit adok be nektek? Ne hallgassa
tok rájuk, ó, no higyjetek nekik! Mondjátok meg 
nekik, hogy nálam akartok maradni, mert én 
meggyógyítalak bennetekot, Többet nem tehotok 
értetek, de őzéit jöttem ide. Egy távoli országban, 
tízezer mérföídnyiro innen, beszéltek nokem a 
nyomorotokról és az irántatok való érzéstől majd 
megszakadt a szivem. Eljöttem volna-e ilyen 
messzire, hogy ártalmatokra legyok? Térjetek 
vissza nyugodtan ágyaitokba, nővéreim és mond
játok meg ezeknek az embereknek, hogy hagyja
nak bonneteket békességben.

Zsibongás támadt s néni lehetett tudni, holo- 
ogyezést, vagy ellenvetést jelent-o. Egy pillanatra 
a mérleg nyoivo határozutlauul ingadozott ide-oda.

Ekkor megszólalt az az ember, aki a késsel 
azt a csapást kapta, s ezt kiáltotta:

(Folytatása következik.)
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F é r j : Az Isten áldjon meg. hagyj már fel azzal 
a szokásoddal, hogy mindenben szálkát keress.

Feleség : Ugyan kérlek, miért akarsz az egyetlen 
örömömben is korlátozni?

N a p i r e n d .
Kaptár. Szerda, október 24. — Római katolikus: Rá- 

fael arkangyal. — Protestáns: Ráfael — Görög-orosz: (októ
ber 11.) Fülöp diák. — Zsidó: Marcheschvan 1. — Nap kél 
ti óra 17 perckor. — Nyugszik 4 óra 38 perckor. — 
A hold kél reggel 7 óra 8 perckor. — Nyugszik délután 
4 óra 54 perckor.

A horvát miniszter fogad d. u. 4 órakor.
.Ír Aquinúi Szent Tamás-Társaság fölolvasó gyűlése 

d. u. 5 órakor a Papnövelde-utca 7. szám alatt.
.1 főváros közgyűlése d. u. 4 órakor.
Jlonvcd főcllcnörzési szemle reggel 9 órakor a Ferenc 

József laktanyában a 17-ik gyalogezred 1890—1894. évfolyam- 
beli legénységével.

K :us hadseregbeli főcllcnörzési szemle reggel 9 órakor 
n Mária Terézia laktanyában a  31., 33., 34., 35., 36-ik gyalog
ezredhez és az 1., 2., 3., 4. és 5-ik huszárezredhez .ta rtozó
legénységgel.

.1 képviselőház ülése délelőtt 1Ó órakor, 
zl függetlenségi és éS-as párt értekezlete délután 6'

órakor.
Munkásankét a kereskedelmi minisztériumban.
Femzeti Aluzeum. Képtár és néprajzi osztály (Csillag

utca 15. sz.) Nyitva délelőtt 9 órától 1 óráig. — Többi 
tarai 1 k o rú ra  belépődíjjal tekinthetők meg.

Országos Képtár és Dürer kiállítás az Akadémiában 
délelőtt 9 órától 1 óráig.

Wailcr Crane kiallitás az Iparművészeti múzeumban 
délelőtt 9 órától 1-ig és délután 4 órától 8-ig.

Magyar kereskedelmi tnuzeum és háziipar kiállítás a 
városligeti iparcsarnokban délelőtt 9—2-ig.

'1 cknolöqiai Jparmuzeum nyitva délelőtt 9 órától 12-ig 
és délután 3 órától 5-ig.

Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 
9—1 óráig.

Központi statisztikai hivatal könyvtára nyitva . délelőtt 
10 órától 1 óráig.

Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—7-ig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 0—12-ig és délután 

3—S-ig. ,
„VwretoMt könyvtár nyitva d. e. 9—1-ig.
Közlekedési múzeum a Városligetben, nyitva * délelőtt 

9—12-ig és délután 3—5-ig.
Földtani Mwceum (Stefánia-ut 14.) nyitva délelőtt 10 

órától 1 óráig. Belépődíj 1 korona.
iparművészeti múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 10— 12 

óráig és este fél 7 órától fél 9 óráig.
M agyar Kereskedelmi Múzeum* Igazgatóság : VII. kerület 

Kerepesi-ut 20. szám alatt. Hivatalos ó rák : délelőtt 9-tól dél
után 2 óráig. Tudakozó osztály és kereskedelmi szakkönyvtár 
VII. Kerepesi-ut 22. sz. Hivatalos órák délelőtt 9—12 óráig és 
délután 3—5 óráig. A hazai termékek állandó kiállítása, (a Ke
leti mintatár és hcreskedelemtörténeti gyűjtemény, továbbá a 
házi-ipari kiállítás, melyben az üzletvezetóség árusításokat 
is eszközöl) a városligeti iparcsamokban nyitva: délelőtt 
ü órától 12 óráig és délután 2 órától 4 óráig. A kültöldl 
kirendeltségek központi üzletvezetősége (Magyar kereske
delmi részvénytársaság) V., Váci-körut 32. szám a la tt %

Szórakozó helyok.
N e w  Y o r k -k á v é h á z b a a  minden este  nagy ka-

tonazene.
Hannsz kávéház Király-utca sarkán, esténkint a 

tnagy. kir. honvéd zenekar hangversenye.
Elun J á n o s  é t te r m e ib e n  Nemzeti Színház épület 

minden este Banda harc i és fiai hangversenye.
P u t i .e r  G y ö r g y  é t t e r m e ib e n  Deák-tér, minden este 

Schreicr hegedű-hangversenye.
S o m o ssy  O rien m  válogatott műsor.
Ferenczi káveház. Csóka nemzeti zenekarának hang

versenye.
Tátra kávéház Király-utca Tordajo női zenekarnak

hangversenye.
Otthon kávéház minden este 8 órakor Banda Marci 

veje Dajna Balogh Rudi hangversenye.
Hazám kávéház. Horváth Jancsi jeles zenekarának

hangversenye.
E rdélyi m inta vendéglő. Dalszínház-utca, a  iővárosi

közönség találkozó helye.
M o n o p o l k á v é h á z  Váci-körut 37. minden este Oláh 

Sándor zenekarának hangversenye.
F o l ie s  C a p r ic e  kiváló uj műsor.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Ipar- és kereskedelem.
A Magyar Jelzálog Hitelbank 4Vi°/o-Os zá'og- 

leveleinek tervszerű évi sorsolása a f. évi november 
hó 1-ére eső ünnep miatt már a megelőző napon, 
azaz 1. évi október hó 31-én d. o. 10 órakor fog a 
bank helyiségeiben megtartatni.

A. m. kir. államvasutak saját hálózatukon szep
tember haviban a személyforgalomból 5,071.400 koro
nát. az áruforgalomból pedig 14 914.4b0 koronát, össze
véve közel 20 millió koronát vettek be, tehát 8%-kai 
többet, mint a múlt év Bzeploraberóbeií. Az esztendő j 
kezdetétől szeptember végéig az összes bevéte
lek a személyjorgn lomból 30,237.920 koronára és 
nz áruforgalomból 10S.2C2.054 koronára, össze
sen tehát 144,603.574 koronára rúgtak, megjegyez
tetvén hogy a három utolsó hónap eredményei csak 
nz ideiglenes kimutatások alapján vétettek .el. Ezzel 
szemben a végleges bevétel a múlt év első kilenc 
hónapjában 36.Ö75.6G4 korona volt a személy- és 
99.210.4-ri korona az áruforgalomból, összesen tehát 
135 2SG.050 korona, vagvis 9 millió koronával keve
sebb nz ideinél. Ez a kedvező eredmény, mint már 
többször említettük, kizárólag a nagyobb áruforgalom 
eredménye.

A z Országos Iparegyesület összes szakosztá
lyai csütörtökön, október 25-én délután 5 órakor az 
egyesület helyiségében (VI., Uj-utca 4. sz. I. emelet) 
egyetemes ülést tartanak, A napirend tárgya Györgyi 
Kálmán előadása: Az inarmiiveszetről a  párisi kiállí
táson. (Háromszáz fénykép bemutatásával.)

Baromfi kiállítás. A budapesti őszi baromfi ki
állítás, e hónap 27-)kén szombaton nyílik meg. A 
nagyarányú kiállításra eddig 253 kiállító 4003 tétolt 
jelentett be és á városligeti fővárosi pavillon, va amint 
a mellette levő 300 négyszögméteres szín zsúfolva 
lesz kiállifási tárgyakkal. A kiállítás egyik érdekes 
része lesz ölvén Kiállítónak baromfi-termény osztálya, 
amely ezzel az alkalommal teljes képét adja baromfi- 
kereskedelmünknek.

K iállítás K ecskem éten. A kecskeméti ipartestü- 
let és az ottani sajtó kezdeményezésére jövő évi szep
temberben a szomszédos Nagy-Kőrös, Félegyháza, 
Cegléd Halas és vidékeinek bevonásával gyümölcs- 
kiállítással kapcsolatos iparkiállitást rendeznek. A ki
állítás elnöke Kaáa Elek polgármester, a végrehajtó- 
bizottság elnökei: Pataky Imre ipariskolai igazgató. 
Grassely Miklós földi skolai igazgató, jegyzője pedig 
Sz. Kovács Pál szerkesztő.

Sorsolás. A Alá gyár Jelzálog-Hitelbank 4Va°/o-OS 
zálogleveleinek tervszerű évi sorsolása, a  november 
1-jéro eső ünnep miatt már a megelőző napon, októ
ber 31-én délelőtt 10 órakor lösz a bank helyisé
geiben.

Vásárcsarnok. (Trfnios és B rvszt hatósági köz
vetítők jelentése.) Hotivásáros nap lévén, élénk forga
lomról adhatunk számot. Husnemüek közül borjú- és 
jó minőségű marhahús kitünően keresett. I. rendű 
hátulja hús kilója 89—92 fillér, eleje hús 72—84 fil
lér. Vidéki borjú hosszan levonás nélkül élénken ke
resve 80—96 fillért jegyez. Sertés szalonnával 89—92 
fillér, sertéshús szalonnával 88—96 fillér. A vadas 
piac hangulata jó. Szarvas egészben 50—56 fillér, őz 
1.20—1.30 K., vaddisznó 80—90 fillér kilója. Szép ki
fejlett hibátlan nyulak keresettek. Ma darabját 2—-.40 
koronával adtuk, aprót 1.60 koronával. — Príma 
tojásnak hijján van a piac, pedig szilárd irány
zat mellett élénken keresik, ma prima tojás eredeti 
ládájáért 72—73 koronát fizettek és ajánlhatjuk a  
jó piacnak azonnali beküldés után való kihaszná
lását. — Szollá már nem érkezik oly bőven az 
árak lényegükben nem változtak. Passatutti kilója 
60—iO fillé r chasselas 44—66 fillér, kövi dinka 32—36 
fillér kilója. Alma- és körte félékben már mozgalmas az 
üzlet, príma fajkörte és fa,alma keresett, másodrendű 
árunak ellenben csekély a kelendősége. Főzőkörte 
16—29 korona. Prnna vajkörte 60—80 korona. Császár
körte keresett Közönséges alma métermázsája 12 ko
rona, batulalmáé 16—24 korona. Arany renetteé 24— 
36 korona, török-bálinti 1G—24 korona. I. rendű rétes- 
almáé 20—24 korona, pogácsa-almáé 17—20 korona 
taíettáó 24 — 30 korona minőség szerint. Dió. különö
sen nairv áru rendkívül keresett. Nagy papirhé,u dió 
60—04 korona, kevésbé szép 48— 56 korona, közön
séges merkantil-Am 40—44 korona. Vágott lúd ma 
nagyban 96—1C6 korona.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 42 — korona, áruban —.— korona. 
Bécsben 43.40, illetve 44.— korona.

Budapesti sertés-konzum vasár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-tóvárosi sertés-kon- 
zumvásár árjegyzése 1900. évi október 22. Készlet 
432 darab. Érkezett 757 darab. Összesen 578 darab. 
Kiadatott 361 darab. Maradt 217 darab. — Napi árak: 
120—180 ki ogramm súlyban 66—94 koronáig. 220— 
280 kilogramm súlyban 92—100 koronáig. 3 0—380 
klgr. súlyban 60—92 K.-ig. üreg nenéz páronkint 
200—500 kilós 84—90 koronáig. Malac 50—100 kgrig 
0—0 korona. A vásár hangulata lanyha.

B o r ju v á s á r . 1900. évi október hó 23-én. (A 
budapesti marhavásártéri vásártéri pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Bellöldi élő borjú 325 drb, leölt 
borjú — db, bécsi élő borjú — db. — db. borvát, nö
vendék marha 31 darab, bárány élő — darab, leült 
báránv — darab. Árjegyzés azonos tételekből: Ár
jegyzések. Belföldi élő borjú 66—60 1.-ig, L r. 
82—96 f.-ig, kivételes 102 1. 1 kilónkint, leölt borjú
— A.-tól — f.-ig, h r. — f.-től — 1.-ig, kivét. —
f. kilónkint levonás nélkül. Bécsi leölt b o r j ú -----
í.-ig. Növendék marha 40 f.-tól 45 í.-ig, L r. 50—54 
--------f.-ig. H. r. ——  f.-ig. 1 kilónkint. silányabb
— f.-ig. Bárány élő —•-----•— k., eölt bárány--------
k., kivételes á r ---------k.-ig páronkint. A vásár
vontatott lefolyású volt.

B écsi sertésvásár. A st-marxi központi vásár
os,arnokbau tegnap megtartott sertésvásáron bejelentet
tek 12983 darabot, ebből a vasár elején lelliajtottak: 
5105 darab fiatal sertést, 7192 darab magyar hízott 
sertést, — nehéz sertést, összesen 9 l 2 9 7  darabot. 
A szükségleteket messze túlhaladó felhajtásra a vásár 
nagyon gyenge irányzatban folyt le.

Jegyzések: kgkónt élő súlyban (a fogyasztási 
adót nem 6Zámitva) első rendű sertés 86—88 fillér, 
kivételesen 89 filléren, középminőségii sertés 80—
—84 fillér, könnyű sertés 74---- 78 fillér, fiatal sertés
6 0 -8 0  fillér.

A budapesti gabonatőzsde.
B u d .p e .t , október 23.

Minimális kereslet következtében csak mérsékelt 
forgalom keletkezett, amely vagyonárukra szorítko
zott. A forgalom 9000 métermázsa burát tett. 5 fillérrel 
olcsóbb Arakkal. Az irányzat lanyha. Jtozs 5 fillérrel 
olcsóbb, zab vállozatlan.

Kiadatott:
£uta. TisttwitUki: 1000 mm. 78 3 k. 7 K. 90 fi, 

500 mm. 78 K. 7 K. 90 fi. 100 mm. 8U t  7 K. 4> fi,
100 mm. 80 k. 7 K. 80 ... 100 m m . 79-5 k. í  K. 80 ' ,
100 mm. 78-8 k. 7 K. 60 I, 4u0 mm. 78'G k. 7 K.
80 fi, 100 mm. 76-5 k. 7 K. 75 100 mm. 73 k. 7
K. 75 fi, 100 mm. 78 k. 7 K. 05 1.. 10O mm. 78 k. 
7 K. 77' ,  fi 100 mm. 77 k. 7 K. 77‘/s I., 100 mm. 
80 k. 7 K. 7T'/i a?0 mm 78 L  7 K. 35 !.. 300
mm. 78 k. 7 ifi. 70 fi, 400 mm. 78 k. 7 K. 70 fi, 200 
mm. 777 k. 7 K. 55 fi. 100 mm. 77'Ü k. 7 K. 60 1., 
100. mm. 77 k. 7 K. 50 f ,  100 mm. 77 fc 7 K. 50 t„

ICO min. 77 k. 7 K. 40 fi, 100 mm. 77 k. 7 K. 70 fi, 
100 mm. 76-3 k. 7 K. 80 fi, 100 mm. 76-3 k. 7 K. 
50 fi, 100 mm. 76 k. 7 K. 47>/« fi, 800 mm. 75-3 k.
7 K. 42'A fi, 100 mm. 75 k. 7 K. 40 f.

Erdt'lyi: 100 mm. 75-6 k. 7 K. 35 fi, 100 mm.
76 k. 7 K. 35 fi, 100 mm. 77-5 k. 7 K. 35 fi, 200 mm,
77 k. 7 K. 35 fi, 100 mm. 76-5 k. 7 K. 35 í.

Fehérmegyei: 300 rom. 77*5 k. 7 K. 55 f.
Pestviáéki: 100 mm. 79 k. 7 K. 80 fi, 100 mm.

78 k. 7 K. 80 fi, 100 mm. 77-5 k. 7 K. 80 fi, 100 mm. 
77 k. 7 K. 55 fi 200 mm. 77 k. 7 K. 45 fi, 100 mm. 
77 k. 7 K. 40 fi, 100 mm. 76 k. 7’K. 45 fi, 100 mm. 
76 k. 7 K. 40 fi, 100 mm. 76 k. 7 K. 40 1., 300 mm, 
76 k. 7 K 40 fi, 300 mm. 76 k. 7 K. 37‘ a fi, 100 mm. 
76 k. 7 K. 20 fi, 100 mm. 74 k. 7 K. 40 1.

Paksi: 700 mm. 77 k. 7 K. 60 í.
Bácskai: ICO mm. 76*5 k. 7 K. 40 fi 

* ■ Bánsági: 270 mm. 77 k. 7 K. 30 fi
Bihari: 100 mm. 77 k. 7 K. 45 fi
J/ind három hónapra.
Zab: 200 mm. 5 K. 55 fi, 100 mm. 5 K. 85 fi, 

100 mm. 5 K. '.7'/, fi, 100 min. 5 K. 70 fi
Jioss: 100 mm. 6 K. 90 fi
Köles: 3000 mm. 5 K. 27Va fi
Lóhere: 55 mm. 65 K. — fi
Késspénzfoelés melleit.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint készpénzben 5C 
kilogrammonkinL — A minőség hektoliterenkint és 
kilograiumoukint.

B o b a KUóa
. k ilo g r 'u n n i'

Art Kilós
raaiíu

Ara
K.-tói K.-ig K.-tbi K .-I r

Tisza vidéki 0 75 7.16 4 7.76
7ü 7.3U NJ 7.ÍO 7.80
77 7.40 7.65 51 _.__
7» 7.66 7 .Öt 82 —. —

F eh éraegyo l 75 7.10 7.81 A) 7 .-t 7.7r
7d 7.30 7 .4 . 1 H r.w
77 7.4- 7.66 61 _
7S 7.6Ö 7.Ö6 82
75 7 .K 7.2'. .k 7.6o 7.->

•• 7 .2 . 7.35 % 7.öo 7.7o
77 7 -  >3 7.45 81 — . —

B • • 7» 7.46 l .v . >3 —. —
D (ín sflgl 74 7.16 7.2/. 7fc 7.56 7 .7t

r 7.2.* 1 • 7*'
* 77 7.46 7;5t u

B.'csUoi 73 í .05 7.20 7b —._
74 7.20 , .3 7V —._
i 7.36 7.41. IfU

• • 76 7.40 7.60 M

aj Mjilourtunn)
E gyéb  gabonánem ilek Kilöa j ______ 2 2 _____

K.Hoi K . - íj»

mAaixlrondn . . ..bv Ö.'J
Árpa t&knrmAnr V — Ü2 6.9< e . i

a Ü2—‘ i •5.60 6.JI
'<4—
0.— 41 ...6  .

T engeri O 5.26 5.4

R epce Uj 15. ÖV
bAn-Sgi

K öles ■ 6.60 ‘ .71

A  határldöiixlet folyamán a következő kötések 
történtek:

Búza októberre . . 7.34-7.28-7.31 
Búza áprilisra . . . 7.85—7.81—7.82 
Búza 1901. októberre 0.—
Rozs októberre . . 7.05—7.03

„ áprilisra . . • 7.32—7.30 
„ májusra . . .  — .—

Tengeri szeptemberre — .—
Tengeri má usra . . 5.05—6.C6 
Zab októberre . . . 6.48— "
Zab áprilisra . . • 5.58—5.60 
Repce augusztusra . —.--------

D éli eg y  órakor a következő záróárakat állapi-
tolták meg hivatalosan a tőzsdén:

Búza októberre • . 7.29 pénz 7.30 áru
Búza áprilisra . . . 7.81 n 7.82 „
Rozs októberre. • . » 7.04 „
Rozs áprilisra . . . 7.28 „ 7.29 „
Zab okbtóberre . . 6.44 6.45 ,,
Zab áprilisra . . . 5.58 » 5.59 „
Tengőn szeptemberre • • • 0 . -
Tengen má usra . . . ■ • 6.05 .  6.ÜC n
Repce augusztusra . . . . • 

Délután fél 5 érakor zárul
n n

Búza októberre . .
Búza áprilisra . • 7.81— 7.82
Rozs októberre . • 7.02— 7.03
Rozs áprilisra • .
Rozs májusra • • • • • « e '—.—-----.—
Tengeri májusra . 
Tengeri októberre . . • . —,—.  M
Zab októberre . .
Zab áprilisra • • • • • • , •  5.57— 5.58
Repoe augusztusra • • • • •

A budapesti értéktőzsde.
A mai értéktőzsde, főleg szilárd Berlinre szi

lárd irányzatot öltött, mihez némileg hozzájárult a 
valutapiac tartós gyengülése. Az clőzarlat, főleg Hi
telekben, igen kedvező maradt. A helyi piacon Rima- 
murányiban kötöttek némileg gyengébben.

A déli tőzsde tartott hangulatot tüntetett íel kez
detben, az üzlet folyamán a vaspiac nagymérvű lany- 
hasága — mely Ki ma murányi részvények árfolyamá
nak csaknem 20 korona áresésében talált kifejezésre 
— volt lanyhuló befolyással, minek foiytáu a zárlat 
gyengébb volt.

A helyi piac bágyadt
A valuták és ércváltök lanyhák.
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Az elötözsdc kedvező.
Jegyeztek: Macrvar hitelrészvény 646.-----647.—.

Osztrák hitolrószvény 648.50—649.50. Magyar állam
vasut ($45-----646.50. Jelzálogbank 424.25. Kimaniu-
rányi vasmű 502.-----502.50 korona.

A déli tőzsde csendes.
Jegyeztek'. Magyar hitelrészvény 644.50—646.75, 

Osztrák hitelrészvény 646.50—643.75. Osztrák-magyar 
államvasoti részvény 644.25—644.75. Kimainurányi 
vasmű 439.-----501.— korona.

Forgalomba került: Koronajáradék 00.15. Salgó
tarjáni kőszénbánya részvény 623.-----625.—. Cukor
ipar részvény 1855.-----1865.—, Városi villamos vasút
269.-----275.— korona.

Utótözsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 647.—. Magyar hitelrész

vény 645.—. Leszámítoló bank részvény 424.—. 
Jiimamurányi vasmürészvény 493.—. Osztrák-Magyar 
államvasut 644,—. Közúti vasút részvény 585.—. 
Városi villamos vasút részvény. 270.— korona árfo
lyammal.

Elbavölgyi vasút 406.—. Északnyugati vasút részvény 448.—. 
Dohányrészvény 289.—. Rimamurányi vasmű 494.50. Alpesi 
hányarészvény 408.—. Májusi járadék 00.60. Magyar korona
járadék 90.—. Törők sorsjegyek 103.0C. Kémet birodalmi 
márka 117.80. Napóleon d'or 19.21.

A budapesti terménytőzsde.
A termónvüzletben a szezonzerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyzóbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: íleremag: lucerna magyar 40.—45.—
korona, vörös idei 58.-----61.— korona, vörös
erdélyi —.------- korona, vörös bánsági —.---------
korona, középszemü 63.——66.— korona, nagyszemü 
68.—71— korona. Disznózsír: budapesti: 58.50—59.—
korona, vidéki —.--------.— korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.------- .— korona, városi 4
darabos 50.50—51—. korona, 3 darabos 52.50—53.—
korona, lüstőlt —.------- .— korona. Szilva: boszniai.
szokás szerinti minőség 15.25—15.50 korona 120 da
rabos —.--------korona. 100 darabos 16.75—17.—
korona, 85 darabos 18.-----18.25 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 14.56—14.75 
korona. i OO darabos 15.50—15.75 korona. 85 darabos
16.75—17.— korona. Szilvaiz: szlavóniai 18.-----18.25
korona, szerbiai 15.75—16.25 korona, azonnal való 
szállításra.

A bécsi értéktőzsde.
Elötőzsdc külföldi szilárd árfolyamok következté

ben itt is szilárd.
Déli tőzsde Valamivel gyengébb vasértékek csök

kenésére.
Zárlat gyenge. Berlinben is gyenge Becsre.
E é o s , október 23. (Magyar értékek zárlata.) 4%-os 

aranyjáradék 113.85. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 138.—. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 98.—. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény l lö .—. Magyar leszámítoló- és pénzváltóbank 
424 —. Rimamurányi vasmürészvény 414.50. Magyar ko
ronajáradék 00.—. 4%-os Magyar földtchcrm. kötvény 90.50. 
Magyar hitelbank részvény 645.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 163.50. K assa-oderbergi vasúti részvény 
£41.—. Magyar kereskedelmi bank u25 5O Magyar cukoripar

B ec s , október 23. (Osztrák értékek zárlata.) 4‘2%-os 
papirjáradék 9G.G0. 4°/o-os osztr. aranyjáradék 214.10. lSGO-ikt 
sorsjegy 131.25. Osztrák hitelsorsjegy 390.—. Angol-osztrák 
bank 268.*—. Bécsi bankegyesület 457.—. Osztrák-magyar 
bank 1700. Déli vasút 107.50. Dunagőzhajózási részvény 
736.—. Dohányrészvény 288.—. Császár: és királyi arany 
11.38. Kémet bankváltók 117.75. 4'2°/o-os ezüst járadék 90.35. 
Osztrák koronajáradek 97.40. 1864-iki sorsjegy 197.—.
Osztrák hitelintézeti részvény 647.—. Unionbank 527.50. 
Osztrák Lftnderbank 405.—. Osztrák-magyar államvasut 
644.—. Elbavölgyi vasút 459.—. Alpesi bányarészvény 409.—. 
20 lrank. arany 19.22—. Londoni váltóár 240.75. Bécsi Tramway 
LittA. 264.—. BécsiTramway Liít B. 2G0.—. Lipót kohó 330.— 
Az irányzat szilárduit

B óob október 23. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése.) A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák bitelrészvéuy G46.75. Magyar 
hitclrészvény 646.—. Angol-Osztrák bank 268.—. Bécsi bank
egyesület 457.—. Union bank 527.—. Lftnderbank 405 50. 
Osztrák-magyar államvasut részvény G45.—. Lorobard 107.75,

Külföldi értéktőzsde.
B e l l in ,  október 23. (Tőzsdei tudósítás.) Az amerikai 

verseny miatt való aggodalom realizációkra adott okot kohó- 
ós köszénrészvényekben. Egyébként az árfolyamok csekély 
forgalom mellett nagyobbára tartották magukat. Belföldi já ra 
dékok javultak az uj hamburgi kölcsön aláírásáról szóló ked
vező jelentésekre. Vasúti részvények közül csak némelyek 
voltak élénkebbek. Osztrák államvasut Becsre javult. A máso
dik tőzsdeórában az árfolyamok némi ingadozás mellett tar
tották magukat. Zárlat után gyöngébb volt az irányzat. Ul- 
timópénz l ’M o. Mngánleszámitolási kamatláb 3% % .

B e rl in , október 23. (Zárlat.) 4'2°,i.-os papirjáradék 
96.30. 4%-os osztrák aranyjáradék 96.90. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 90.40. Osztrák-magyar állam
vasut 137.60. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
84.85. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.—. Alpesi bánya- 
részvény — . Disconto-Commandit 171.40. Általános villa
mossági Edison 213.—. Gél senki rcbeni 194.60. Laura-kohó
197.40. 4*2°/o-os ezüstjáradék 96.—. 4%-os magyar arany- 
járadék^ 95.75. Osztrák hitclrészvény 202.75. Déli vasút 
24.90. Károly Lajos vasút 100.50. Orosz bankjegyek 216.55, 
4°/o-os uj orosz kölcsön —.—. Törők dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 94.10. Magyar hitelbank —.—. Dynamit Trust
149.75. Harpeni 176.80. Az irányzat gyenge.

B e r l in ,  október 23. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.) Esti forgalom. 4%-os magyar aranyjáradék
95.75. Magyar koronajáradék 90.40. Osztrák hitelrészvény
202.75. Osztrák-magyar államvasut 137.60. Déli vasút 24.90. 
Északnyugati vasút 216 65. Elbavölgyi v a sú t—.—. Orosz bank
jegy készpénz — . Buschtieuhra'di — . Orosz bankjegy 
—.—. (Ultimo.) Lombard — .

riknibuig-, október 23. (Zárlat.) 4'2°/o-os ezüst- 
járadék 95.30. 1860. sorsjegy 132.50. Déli vasút 24.75. 4°/o-o« 
osztrák aranyjáradék 96,70. Osztrák hitelrészvény 202.60. 
Osztrák-magyar államvasut 137.25. Olasz járadék 93.90. 4%-oa 
magyar aranyjáradék 95.90. Az irányzat nyugodt.

F ra n k fu r t ,  október 23. (Zárlat.) 4’2%-os papir
járadék — . 4%-os osztrák aranyjáradék 97.05. Magyar 
koronajáradék 90.50. Osztrák-magyar bank —.—. Déli vasút 
25.—. Elbavölgyi vasút —.—. Londoni váltóár 204.32. 
Bécsi bankegyesület 115.90. Villamos részvény 124—. 3° o-os 
magyar aranykölcsön —.—. 4*2°/o-os ezüstjáradék 96.10. 
4° o-os magyar arany-járadék 95.65, Osztrák hifelrészvény 
203,10. Osztrák-magyar államvasut 137.70. Északnyugat, 
vasút 112.50. Bécsi váltóár 848.50. Párisi váltóár 814.—. 
Unionbank —.—. Alpesi bányarészvény 208.50. Az irányzat 
szilárd.

F r a n k fu r t , október 23. (A Budapesti Napló tudó* 
sitójának távirata.) Árfolyamok januárra. E sti forgalom 
Osztrák hitclrészvény 202.60. Osztrák-magyar államvasut
137.40. Déli vasút 25.—. Osztrák aranyjáradék —.—. Olasz 
járadék — . Laura-kohó 193.90. Harpeni 176.10. Di3cont 
— . Alpesi —.—. Bécsi bankegyesület —.—. Az irányzat 
nyugodt.

F á r is ,  október 23. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam
vasut —.—. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 96.10. Osztrák 
Lftnderbank —.—. 3°-o-os francia járadék 99 97. Ottoman- 
bank 534.—. 3’/rf»/o-os francia járadék 102 35. Alpesi bánya
részvény —.—. Déli vasút 130.—. 4%-os magyar arany
járadék — . Párisi bankrészvény 1073. Olasz járadék 
93.80. Francia törleszth. járadék 98,90. Osztrák földhitel- 
intézeti részvény —.—. Törők dohány rész vény 309.—. Az 
irányzat gyenge.

fillérig. Könnyű (páronkiut 250 kilogrammig terjedő súlyban)
------------ fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 94—96— fillérig. Közép (páron
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 93—95— fillérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 92------94
fillérig.

S e r t é s l ó t s z á m  1900. október 21. napján volt 
készlet 36.905 darab. — 1900. október 22. napján felhajta
tott 291 darab. 1900. október 22. napján elszállittatott 
772 darab. 1900. október 22. napjára maradt készletben 
30.424 darab.

I d ő j e l z é s .
— Az Országos Mcteorologiai Intézet hivatalos jelentése. •—

B u d a p e s t ,  o k tó b e r  23.
Két depresszió Európa észak-keleti és déli felét borítja, 

a  magas nyomás pedig nyugatról egészen Magyarországig 
közéjük ékelődik. Az orosz maximum észak-keletre húzódott el.

Az idő a maximumban száraz és jobbára derült volt, 
a depressziós területeken pedig borús, esős. A hőmérséklet 
csak jelentéktelenül változott.

Nálunk az ország északi, tengerparti és erdélyi megyéi
ben volt belyenkint kevés cső. Egyébként az idő nagyobb
részt borús.

A hőmérséklet változatlan.
Kilátás: Nagyobbrészt borús, bűvös és helyenkint, — 

de inkább csak az ország déli és keleti részeiben — esős 
idő várható.

V í z á l l á s .

In a
D u n a

MoAra

R á b a

Dráva

Mura
Száva

S z a m o s

Kraszna
L a to r c a
Laboron
üus

SchSrdlnf M 
PSMSBU _____
Linz ,
BÓCS ________
Pozsony _ _  
Knrriípfim —
Budapest___
P hIe u _______
M o h á c s_____
Gombos ___.
Újvidék __
Pancsova _ _  
Orsóra -  - 
Magyarfalva.
Zsolna _____
Trencsén ___
Szered _____
Sz.-Qotthárd
SAi-vir_____
G yűr----------
Pcttan _____
Zákány _____
Bárt»
Essék _____
M. -Szerdah._ 
Zűgráb -
Sziszek —.__ ,
Mttrovlca - . .  
Peés —  —  
Bzatmér
N. -Majtónjr 
Munkács ___  
Homonns
Un gvár ■

Okt. Okt. 
22. i3. 
m é t e r  

0 .4 5  0 .4 5  
1.07 1.00 
1.46 1.46 
1.37 1.S8 
O.t5 0.C7 
U.»i 1.01 I 
0.&8 0.53 I 
0.2í) 0.10 I 
0..-2 0.54 j 
l . ta  1.07 , 
0.28 0.25 I 
0.42 Ü.l'> I 
0.41 0.C7 
0 .4 ) 0.6-1 | 
0.17 o.e: ' 
U.I3 0.73 
0.42 0 .5 , 
0.30 0.20 
0.12 ű .ll  
1.54 1.52 
0.60 0.45 
O.» 4 0.6 
0.32 0.41 
0.Ű3 0 .— 
0.20 0 .— 
0.50 0.50 
0 .1 0  0 .1 0  
1.08 1.15 i 
0 .3 1  0.35 I 
O.UJ 0.04 
0.22 l.tb  1 
0.04 0 .— 
0 . -  0 . -  
0.03 0.C3 I

Ondóvá
Topo lya
B o d r o g
Sajó
HernáA
B e r e t ty ó

K í r i .

T cm o a
Boga

M -Sziget ___
TekchAza _ _ _  
V.-Namóny —
Tokaj_______
Tisza-Ft) ro d _  
Szolnok _
C sőngr ád ____
Őseged —, 
Török-Becse
Titel _______
Bártfa ____
Hoór - i . 
Zemplén ____ 
Zeolca -  
H.-Nómett___
B-UjfotaTZZZ
C súcsa  -----
N.-Varad ___
B elényes ___ .
Taxisa
Ourolione _ _  
Bon jjonó—_
Bókós________
Gyúrna___ _
G y.-F ehérvár  
BrnJiylixki, __
Kóborain __ _
Arad -
Makó ■■ -  
K .-K ostély — 
K lszetó -  
T em esvár —  
Becakurek ,

Okt. Okt. 
22 . 23.

m ó l  
O.40 
0.10 
0.60  
0 ' - 
0.5S 
1.72 
1.30 
1.— 
1.32 
0.16 
0 .2 5  
1.05 
0.46 
1.39 
0. I 
0.24 
0.28 
0.— 
0.23 
0.22 
0 .— 
0.23 
0.18 
U.04 
0.53 

. • 
0.12 
0 .— 
1.36 
0.44 
0.22 
0.63 
0.64 
0.3J

0.03
0.70
0.75
0.08
1. 0 
1.23
1.
1.23
0.28
0 .4 5
1.97
0 .2 6
0 .4 8
U.Oő
0 .0 0
0.3U
0 . —
u .ló
0.—
0 .(8
0 .—
0.16
0.04
0 .4 6
0 .2 2
0.16
0 . —
1.36
0.40
u.28
O.£Ö
0.44
0.08

■ .4 n ekü n k  b e m u ta to tt  s z á m ta la n  m e y b iz h a tó ,h ite le i  U
■ kH n á n sra t f o ly tá n  esen  a e g y e d i tá ta d  ó ta  fe n n á lló  W 
■ ■  ro n d e ló -in  tcaet a  legm elegebben  a já n lh a tó . —

I liendelö in tézet B udapest, A n drássy-u t 24 . 
as Opera mollatL

TITKOS BETEGSÉGEKET
I h n y y a e S fo ly ó to k a t h  eebeket, a t  O n fertő tte tie  u tó -  
I b a ja it, a t  e lftyen iiü lt f t r d r r ö ,  tnag/hn lfeek , a b n )nkór  
|  u t . ik ö r e tk e n n fn v e i t , nökn H  feh S rfo lyá» t, bá rm en n y ire  
1 id ü lte k  te , e a la m in t  m in d a ro n  nül b rtefftS yrkrt, m e-  
| Iveknek  a  m a y ta la n e á n  e y y tk  /Ő okorója  te  b6rbeteyn t-  
| i/eket p y ó y y l t  u j  u y ó y y m ó d  e te r in t, b i t to l  lik ő r re l,

y y o r ia n  ée  a la p o sa n

Br. Garai Jlntal
o r v o s .  B rb é n K , a s e m A a a -  ó u  « « A lá a K » t d ó r .  

v o l t  e n á a a . k l r .  o a a t .  r ű o r v o i
UEXDEL: naponta ti. e. 10 órától atréaz délután 4 óráig, 

este  7 ór ttó . 8 óril'T.
Díjazott levelekre legnagyobb figyelem m el váloaxoltatU  

é» ryógyszerekről Is gon d olk od va lesz .
K3HD böknek külön váróterem.

1’ -yanolt me -jolent As a ’ rerz6n'4 : Dr. OAUAI ANTAI/- 
I n U m egrendelhető K É P S Z E R Ű  F T S IU T A T Ó  (m l-  
| I -ik klad.u-bnn m e Jelen'.) nem i botet-«*gek én ezek  
, izazcrü gyógykozeléHAhoz olmü könyv, vo lt Ara 2 írt '» 
I Itr.. m o s t  c s a k  9 0  kr. A könyv Jó! boc«<oinagolvn lesz  
I elkü ldve, 1 ír t b ekű ldéfo  m ellett bArmontve v  g y  90 kr.

u tánvét m ellett.
önyv tartalm a: 1. Az tvarnzervek lelráeo. — II. A nemi 

| ó iét ébredéne. — III. Az önfertű.-tetéc éa az éjjeli ntagftm- 
,ó>ek. — IV. H ugynO takár (tripper) éc huryesötzUk(Hetek. 
— V .A  bujakór (■Iphllli). -  VI. Fehériolyde. — VII. El- 
-yentriFt lArflerű. — VIII. Női m agtalanná-. IX. A Ivar-

■zervek m egbeteged'Bének ÍÖVnyezöje prostitúció.

Budapest-köbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Október 22. A sertésüzlet irányzata változatlan.
A) Hízott sertések á ra ;  I. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
Óreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban)

------fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő s ú ly b a n ) ------fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 96—98— fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig való súlyban 96—98— fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) 97—98— fillérig. — 11. M a g y a r  s z e d e t t * .  Nehéz 1
(páronkint 280 kilogrammon felüli s ú ly b a n ) ------------ fillérig, i
Közép (páronkint 240—260 kilogramm sú ly b a n )---------hl- •
lérig. Könnyű (páronkint 260 kilogrammig terjedő súlyban) j
------------ fillérig. — 111. R o m á n i a i :  Nehéz páronkint
320 kilogrammon felüli súlyban ——------ fillérig. Közép (pá-
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő sú ly b an ------—  fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban)
---------fillérig. IV. R o m á n i a i  e r c d e t i (S t a c h 1).
Kchéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő sú lyban /------------

Titkos befegssgek
gyógyítására e specialista legjobban ajánlható 
számos óven át szerzett g a z d a g  k ó r h á z i  t a 

p a s z t a la t a i  alapján

D r . F A B IN Y I J.
v. kórházi orvos, specialista 

gyógyit legrövidebb idő alatt biztos sikerrel 
férfiaknál és nőknél: hugycsflfolyást, hólyngbajokat, 
bujakóros sebeket, syphilist, er.nek következmenyeit, 
makacs bőrbajjkat és az önfertözésböl támadt

ideqbetegségeket.
Meglepő az retímeny férfiul gyengeségnél (impo- 

tentia) úgy fiatal, m int öregebb egyéneknél. 
Biztos siker folytán a honorárium utólag is 
fizethető. Levolekre díjtalanul válasz; kívánatra 

gyógyszerek.
Lakás: Budapest, Erzsébet-körut 12. sz.,

(D o h A n y -n tc a  s a ro k , I .  e m e le t ) .
Bejárat a lépesónéi. Külön várótermek.

R.ndelés délelőtt 9 —3-ig. este 6 —8-ig.

Magyar k ir. államvasutak. Budapest, jobbparti üzletvezetöség.
P ályázn ia  h ir d e tm én y .

A ni. kir. államvasutak bpest-jobbparfi üzletvozotosége, a vonalai részére 
1901. évben szükséges pályafenntartási fák szállítására nyilvános pályázatot 
hirdet.

Az 1901. évi megközelítő szükséglet, moly a megrendelés alkalmával 
korlátlanul felomolheiő. vagy leszállítható, alább van felsorolva, a végleges 
mogrondolés, mely alkalommal az 19 1. évben szállítandó fák pontos m ennyi
sége és m éret’i szállítóval közöltetui fognak, folyó évi december hó végóig 
fog megtörténni.

1 0 köbméter erdői fenyő deszka, 166 köbméter jegenye fenyő deszka, 
l'i köb - ót-1 luc fenyő deszka, (» köbméter jegenye fenyő deszka szélmelszetlen 
0.87 tölgyfa deszka, 193 köbm éter jege.lyo fenyő j>ailó, 18 köbméter luc fenyő 
palló, 8 köbméter vörös fenyő palló, 11 köbméter jegenye fenyő palló szól- 
metszetlcn, 61 kölirnitor tölgyfa palló. 34 köbméter vágott luc lonyó fa, 6 köb
méter faragott vörös fenyő la, 182 köbm éter faragott puha fa, 10j köbméter 
faragott tölgyfa. 31 k<> méter faragott puha szálfa, 3 köbméter faragott tölgy 
szálfa, 16000 folyó inékor vágott puhafa léc, 16l0 darab puhafa széldoszkn, 
159.000 drb. fedő zsindely. 2170 drb. tölgyfa sűrítési léc, 6100 drb. puha sű rí
tési léc, és különfélo keritési anyagok, úgym int oszlopok és rudak . A fák 
szállítása 1901. évi február hóbau kezdendő meg, s  1901. év ápril hó végéig 
fejezendő bo.

A fák 2 csoportra osztott részlotos méretjegyzékeit, melyek egyszers
mind ajánlati űrlapokat képeznek, a hozzácsatolt .pályázati és szállítási felté
telekkel* együtt, a bpcst jobbparti üzletvezetöség (Budapest. Kiilsö-Kerepesi-ut 
nyugdíj házcsoport 2. szám) anvag beszerzési osztálya szolgáltatja k i díjtala
nul, esetleg küldi meg posta utján.

A pályázati feltételek értelmében kiállítandó ajánlatok 1900. évi novem
ber 16-án dóli 12 óráig nyújtandók bo, a bánatpénz 1900. évi november 15-én 
déli 12 óráig teendő le.

Budapest, 1900 október hóban.
Utánnyomás nem di nztatik Az üzletvezetőséir.

N ő i b e te g s é g e k e t ,
mint rgrAllAl&ban k ifo ly á st ós m éhbajt fel- T venfórrin 
tűnő erynrsan iryójjyilja az Almiam előállított LjöUlClUll.

E ze n  befeeskondozö por kitűnő hatással bir idillt a uj 
fobérfolyáuin'*], anynm éhhurutnál ■ nz onyom éhivyu’-
ladásníU, valamint minden más tartós női bajnál. 1 doboz 
ára 3 korona és egy  dupla doboz ára 5 korona.Erőmegujitő-elixir,
hatásban a mai napit? utói nem írt szer mindennemű gyön- 
ft-eságl bajoknál, <! • különösen o lp yen g illt fórtlero (im
poten cia ) e llen  kitűnő szer, valamint vérszegénység, sáp- 
kór. ideggyengcségnól, va lam int nők m ug-tolonsógánál 
és ünkónytelcu magömlésnél. Egy kis üveg ára 5 korona és 

egy dupla üveg 8 korona.

Injeetio Lysolerrin és Capsnlae Lysoferrin
k itű n ő  s z e r  g o n o r r h o o á s , kifolyásoknál s  hugycoögyuUa- 
riAsn&l, még ha elavullak is. gyorsan és biztoson gyógyít
hatók, már néhány befecskendezés és Capsnlae bevétele 
elegendő, hegy a leghevesebb folyást megszüntesse. Egy 
üveg Injoctió Lvseferrin 2 korona és 1 doboz Capsulao2 kor. 
P o s ta i  megrendelések gondosan eszközöltetnek. — 5 koronán 
felüli megrendeléseknél csomagolás nem számittatik. S zá 
m o s  h á la ir a t  v a n ,  k ik n e k  le n t e b b l  s z e r e k  a o g lte t to k .  

Mint egyedül valódian kaphatói

Erős Aladár gyógyszertárában
a Szent Jánoshoz Nngyklklndán 0. szám.



14 Budapest, szerda B U D A PE ST I NAPLÓ 1900. október 24. 2101. szám.

S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  h e lyek .
U . K1J1. O PER AH flZ .

S í orda, 1900. október hó 24 én.
F au st.

Nagy opera 5 felvonásban. Zenéjét szerzetté Goimon. 
Szövegét Goethe után Írták Barbier és Carré. r  oidl-

Faust
Mefistofelea
Valentin
W agner

tóttá Orway F. 
Személvek : 

Kertész Margit
Kornai Siebel
Beck Mártha
Ney B.

Kezdete 7 órakor.

Dogé
Lorenzo
Shylock

NEMZETI SZÍNH ÁZ.
Szerda, 1900. október hó 24-én.

A v e le n c e i  k a lm á r .
Vígjáték 5 folv. Irta Shakspero. 

Szem éivek:
Lancelot 
Portia

S ejilek XI
p o a a t ó k c r e a k e d é a e  

osztrAk eaáasárl és m » ry » r  k irá ly i u d vari s zá llító  I
B U D A P E S T ,

Bécsi-utca és Deák Ferenc-utca sarok. |
■ ■ ■ — A la f itta to tt  t8 f0 . ■

Ajánlja a s A pi k : férfi és női ruhákhoz, va-1
falóitokhoz.

l/tulsó újdonságok ’ Ki-.’. i M a g .v n o r s z á g  részére vésá 
roll eredeti minták.

N agy v á la s z té k  h a za i g y ártm án yú  posztokból.
WC* Minták kívánatra bérmentesen. TS

PUTZER pince-éttermeiben Pe&k-tér
sah által kitüntetett hegedű-perzsaMa és minden este RCIIRF■ r.K, a p« 

mttvéss hangversenyei. — Számos látogatásért esedezikI’i i t z o r  G tv 6 i * g ,v  vendéglős.

Szigeti
M i h á l y i t

Ú jítá si Jessica
Kezdete 7 órakor.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Szerda, 1900. október hó 24-én. 

M ásodszor:
A n g o t a s s z o n y  le á n y a .

Vig opera 3 felvonásban. Szövegét írták Clairville, 
Siraudin és Koning. Fordította V ezéri Ödön. Zené

jét szerzetté Charles becocq.
Szem éivek:

F o l i e a  C a p r i c e *

Előzetes jelentés.
Néhány nap múlva megnyílik a fé

nyes berendezésű

Slcrnber? Ármin ésT estv
OS. es kir. idvar hang- 

azergyár.
Köeponti főraktárában:
K e r e p e s i - i |t  3 0 .

Cimbalmok

Gyerm eksanatorium  és vizgyóO inLézet
felnőttek számára ABBAZIÁBAIÍ.

Egész éven át nyitva. — Saját park. — Já té k 
terek. — Magaslati vicvesoték. — Az összes viz- 
gyógyászati módozatok. — Villamos fényfürdök. — 
Gyermekek kísérők nélkül Is felvetetnek. — Legjobb 

üdülőhely iskolás gyeijnekeknek. 
[Prospektust küld l>r. SXEGO KÁLMÁN igaz

gató és tulajdonos.

Angot Clairette Szoyer Cadet Kunosi
l.ange Margó Buteux Erdős
Pomponnet Giréth Vilmos Sarlaí
Ange Pitou Palásthy 1 ouchard Mátray
Larivaudiére Sziklai H uszárt'azt Odiy
Trénita Füredi Araarantbe Láng

K züete 71l/ l  órakor.

J o g y o k  a M. k i r .  O p e r a h á z ,  N e m z e t i  é s  
M a g y a r S z i n h á z e l ó a d á s á r a  k a p h a t ó k  és  
e l ő j e g y e z h e t ő *  B í r d  F e r e n c  é s  T e s t e .  
z e n e m ü k o r e s k c d é s e i b c n K o s s u t b L a j o s -  
u t c a  4. s z. é s  A n d r a s s y -  u t 42. s z. a., v a l a 
m i n t  a N e w - Y o r k  k á v é h á z b a n .  ( T e l e f o n j

vígszínház.
Szerda, 1900. október hó 24-én.

C o r a lie  é s  T sa .
Bohózat 3 felvon. Írták Valabrégue és Hennequin 

Fordította Holtai Jenó.
Dufauret Jules Góth 
Lucienne Kalmár 
Laure
Glapissard 
Clémsnoe 
V ersaquette

Nikó L. 
V endrei

Thomraerel 
Coralie 
Etienne 
Liáné

Harasztby Hófehérke 
Fenyvesi

Kezdete 7>/s órakor.

Bihari 
Hunvady 
Hegedűs 
Berzé’.ei 
Varsán vi

NÉPSZÍNH ÁZ.
Szerda, 1900. október hó 24-én.

S  a  n -  T  o y .
Khinai daljáték 3 felvonásban. Írták Edward Morton 
H arry Greenbank és Adrián Kosa. Fordították Fái 
J . Béla és Makai Emil. Zenéjét szerz. Sidney Jones. 

Személyek:

S o m o s s y  B l a l a t ó
(N a g y m c z ő -u t  ca ).

A lb r e c h t  F e r e n c , igazgató.
Penztarnyiías 7-kor. Az elöaois kezdete 8-kor.
Rövid vendégjáték! Fenomenális! 

F e llé p  a  b á jo s

Labounskaya
iálíirin, fr. a. és

Marzőaggora A rm and
táncosok, fantasztlkns táncukkal. 

L J p y m i n t  n z  ö s s z e w  m i i e r ö l c .  
Az előadás után a Somoesy-Mulatótcl omnibuszok közle

kednek minden irányban, úgymint Budára is. 
Jegyek elővételben kar-hatók W eisa A. dohány nagy- 
tőzsde, Karol j-k ö ru t 26. és a Mulató nappali pénz

táránál.

szép , e r ő te lje s  és  
csengő hanggal kap
hatók 35 írttól folj. 500 

írtig.
Külön zongora termek: hol 
a leghira eresebb zongo
rák jutányosán beszerez 
hetők : Kossuth Lajos-utca 
22. sz. (Károly-körut sa

rok) Zenepalota. 
A rjegyz-k egészen díj

mentes.

Y A L A S  E L Ő T T

V Á L Á S  U T Á N .
Regény 1 kötetben.

V. GAÁL KAROLINTÓL. 
Előbb 2 kor., most 60 fiit. 
Megrendelhető a kiadó- 

h vatalban.

George Preston Toilagi Jung-Si Rózsa G.
"oppy, leánya Bárdi G. M i-Kui Tallián
Lobbié, fia Hasító Szin Nyíri C.
Budley Fedák Pin-Szing Szécsi
Yen-Ho Németh Szi-Kiang Nyéui
San-Toy Küry Hu-Ju Kaposi
Cau-Li Kovács Khinai császár l.Tjvári
Benüon Szirmai Szín g-Ui Szerdahelyi

Kezdete 7 érakor.

F P U E S  C APB1CE.

r j  korszak.
Valamikor megeshetnék az a 

eModa, hogy az apró hirdetések 
rai elhagyva inkug- 
nerkedéai estélyre 

jrvülnéu •< a Vimdú rug> i« iTii*- 
í. ?.zt l’lsz in , ez  volti.- . z 
re nélküli AlarcoahAl leeupl- 

iMbb formája, -  as valaa as 
el börzéje, ,ihe| Itoldou liázas-
^'•kat Tonnénrk és alnAnak,
. d - sgyi cet vigasz 
ah ! luinüeu kia*!6 éa elegán- 
■n hu'.orozott azobáha kerülne 
ry Intelligens ur, a szobám. 
S ha a gazdasági élet hömé- 
ije lehet az a börze, ahol ái-

pát, zabol és kuknrieátArulnak. 
modern társa.la' " ‘ '

• ez a börze M*

URÁNIA SZÍNHÁZ
Szerda, 1900. október hó 24-én.

V e l e n c e .
Irta  Deasewffy Arisztid. 

Kezdete J/s8 órakor,

a következő 7 darab eredeti sorsjcgygyel:
1 m agyar vöröskereszt-sorsjegy  
1 osztrák vöröskereszt-sorsjegy  

1 olasz vöröskereszt-sorsjegy  
1 B azilika-sorsjegy  

3  Jósziv-sorsjegy
E V E N K I N T  1 2  H Ú Z Á S

L egközelebb i húzás már néhány nap múlva

Ma 1 slO órakor. Ma */alO órakor.
Szenzációs újdonság!A b aü & ó& am isH ólL

Eredeti énekes népszínmű. Rendező lto lt  S. 
Személyek :

I>r. Szakács Z oliin  Holt S.
G ö r ő t i c s é i  A  Írás, i loa p a r a s s t f a z d a  8tei • • 
i t f  • - • • K r , i: , /  .
Kárász Bá! : t. i.nz«égi b a r i ig  aó 1’ t d Gy.
Trózs:. i fe!< ■''■szó ................................Svhindlemé
P<»nczák S inon, k o rc sm á ro a ............  P f ifer M.
.Silrege* J/ftka, para-tztieir ny _ ... Ormai M.
S rí, kót> r  cigány leány ............... ___ St. Lengyel
Sanyi, prím ás............... .....................F ilrst B.
K<mi r G er.cly , bud<pe ti dn<nktiv . Ec den K.
T«> ú Márton, kőzh • i segödj'-gyző .1 .iiász J . I 
Muzsikus l iz iuvok. v. sár »so... Töltőn; < a közelmúlt
ban. ezv alfo'di h lya go n P oncrá . köre-m ájában.'

Végül :
F S á T  A p h r o d i t é .  " S z a g

az apróhirdelérekuek ma már 
razdag tanulságai vannak « 
z^zadiink knlturhiaztorik 

nak ezt a fejesotet simánkép- 
pen sem szabad elhanv tgolnm, 

a mtadi n m idern motvI mn< k, 
ilr.den modern gyóayOrnek, | 
R uaorusáv iurii, aseBVetUnM k  j 
• boldog.dAsnak hűséges kép.'-'. I

IA házas-.*^közvetítők fejez

•lék ezek a, 
sietések háti 
?ihez képest, 
azek-r az

Anni döcö|

r.ló.
urak az

-int a réiri | 
jmól ólhoz 
.eu járt s

A f.«ntiievi z h ét darab -■ •> 36 havi & koronás ré.z-
loVkhen kaphat/* m K út r é sslc tu ek  pont .int .Irány nyal 
▼aló beküldése ut'tn azonnal n.<-gküldöm a sorsjegyek soro
zatát A* számát tart i lm azó rAnftletlvcket 8 rfl-zb-t’. í. tehát I 
ré-'í* • i mg*, i . /" k , mely. k útin n t  esősen n yere 
m ények  a  v ev ő t Illetik . A »«>v . hefiz. t/-. k t<-lj»sitósArc 
rhoeklapokAI küldök. A telje- befizetés befejeztél.1 e 7 sora 

r a v e v ő  kor'&tlan birtokába megy At. a ki azokra 
k : u.i*>•!ni in*'".' 40 evljf já tsz ik , mely lüu alatt

JjflSF* m inden .sorsjegy nyer. 29Q
B E IF E L D  J Ó Z S E F . B A N K H Á Z A

az osztá lysors já tek  foo lárusltóbelye  
Budapest, K ároly-kftrat 1. szám. 

A X A .P IT T A T O T T  1874.

nőst mAr ne 
, hanem az i 

i  lapo

IQ f ja g g e n m a c h e r H -  S o rFü zdö
nőd rn élet I 

rétri, kopot 
tarja aranyul

' löt.

KpIánlegcfTíje1
Wj. re „

/ S z a l o n S ö n K ;
latok és gyors keresletek v

h V é í A t a l á f a S ö n ^ J

--------■v - - 7 r ö L T i t ^  ■ "LGVARll

AAegreiióflésihelyeitBudapesrenVKádar-urcza 5
H ilttaiBtflildtf tuiyavlimMiMclwr Buőliil .

nagyközönséget erm a vásár
térre. hogy ai ró hirdet, selt 
mindenütt, a főváros I l i id é  tó 
oszlopain, a főváros egész terü
letén kifüggeszti.

A vidékieket pedig az ügyek 
gyors és pontos lebonyolításá
val iparkodik kielégíteni.

Tessék! Szabad a a Asúr.

Ha még ne n határozott, hogy hol szerezzo bo 
a megvenni cznnd<’ko7ott osztályscrsjcgyet, — kér
jük i- gt ükről meg r.cm fo'edkeznt.

Ámbár igaz h »gy bankházunk sem nyújthat 
•iülönösebb előnyöket, azt, am it az ügytél jogosan 
elvár at tőlünk, azt m egkapja.

M itdcnicor azera előtt tartottuk ügyi eleink 
lii.'i.ait - azoknak cg; ontosabb betartására tőreited- 

tttul * /  . ' :a •lArtfik n t, hogy am p án  n 
igvfcl.-ink az ima a 11.000 meghaladja, sm  loly 
•r úmény, a mely legjobban bír nyíl a r. velünk 
>sbz költetósben levő ügyfelek megelégedését. >Im- 

d-nki oly céghez fordul, am elyik felől meg van 
győződve, t >>.y bizalm at érdemel.

Kérjük Önt is teljes bizalommal BankhÁznn- 
öat azzal tüntetni ki, hogy velünk az Összekötte
tő t megkezdi.

Becses m egrendelése elvártában m aradunk
kitűnő ti ztelettel

H E C 3T  BANKHÁZ
Budapest IV. kér., Ferencick-tere 6. sz. 

Hazán m ár

november hó 15. és !6-án.
S o rs je g y e k  á r a :

egész: fé l : __negyid: nyolcáéi
12 kor. ti kor. 3 kor. 1 kor. 51) t'ijí.



301. szám. Budapest, szerda budapesti napló 1900. október 24. U

Egész sorsjegy 12 kor. —  fill.

M egrendelések legelőnyösebben p o n t  a u t n l v r t n y o n U tánvételes rendelések a  nagyobb költség m iatt elkerülendők,

Egsr IVIillió n y e lh e tő Eddig

M illiót fizettünk ki vevőink

nek nyereményekért.

Összetévesztések elkerülése végett pontos cim et kérünk.

O sztá lysors jegyek

Fél
Negyed
Nyolcad

„9Kercur“
Bank- és váltó-üzlet KészTénj-Társaságnál

Budapesten,
c s a k is  IV . k é r . ,  V á c i-u tc a  3 7 . a z .  (saját ház).• t

T itk o s  b e te g s é g e k  s z a k o rv o s a  >í
K  gyanAnt. gyors, alapos é s  kényelm es módon biztos gyó- 

gyű lést óhajtó szenvedőknek , 20 év es kórházi é s  m agán-
□  gyakorlati tapasztala.atná! fogra  legjobban ajánlható p

§Dr. CZINCZÁR J.S
p  e g y e t e m .  o r r o a t a d o r

4 g y ó g y í t  f S r f l a l t n A I  « a  n ő k n é l  foglalkozási sarar  ►
►  nélkül m indennem ű bárm ily rég i koletU

p Xem i betegségeket ►
d  úgymint h a g y c s o T o ly á H t, hólyag- és vizelési p 
p  bajokat, b u j á k é r ó l*  s e b e k e t ,  sy p h ilift l ,  Z 

önfertőxésből eredő idegbajokat, a legmakacsabb p
p  b ő r b e te g s é g e k e t  é s  s z é p s é g h ib á k a t ,

továbbá S
N em i gyen g eség ! á lla p o to k a t £

-d i l m p o t a n o l a )
5  m eglepő b l z t o a  e r e d m é n v n y f l  g y o r t a n  a legújabb

módon.
H endsló-intéiot:Buiapest,VIL,Eem csi-utl4. *z. Le. ► 
R en d elés: d é le lő t t  10—4 -lg , d é lu tá n  6 —8 -lg . í  

\  Külön váróterm ek. Külön be- é s  kijárat. ►
►- Levolekre rögtöni válasz. /<

K ö t ő m ü h e ly e k  és  
p a m u t k e r e s k e d ő k

részére aján ljuk  legjobb gyap ot-, gyapjú-, zellr-. 
im p er ia l- , h a r r a sz - . n o rm á lis  és t ig o g n e -  
pamut gyártm ányainkat minden színben éá vastag 

ságbau a legolcsóbb árakon.
M intalapok  é s  árak  k ív á n a tra  In gyen , rz -r - .- .

K ész  h a r is n y a á r u k  g y á r i árakon .

K ötöpam ut- és k ö tö áru g y á r
D entnehb rod , Csehország:

Eredeti Meidinger-kályhák, 
Eredeti Meidinger-caloriférek

kisebb és nagyobb központi légtltésekre vagy 
cseréppel való burkolásra.

Szabadalmazottszabályózó-tőltö-iályták
chamotte-Öetéttel

Szellőző rácsok redőnynyel
vagy anélkül, minden nagyságban.

■EWIGER-Kámimoz fali pólalSattéiielt
legolcsóbban kaphatók

EISLER és VÉRTES-nél
HIDAPE&T,

=z~ A n d rá s s y -u i 41. s zá m .
Árjegyzékek és költségelőirányzatok I n g y e n  é a  b é r m e n tv e .

4 ‘/a kg. Cuba
6 .9 3  Írtért

V< kg. Császárkeverék teát
1 .0 0  Írté rt

küld minden más költség nélkü l.

r ég
k á v é b e h o z a t a l i  ü z le t e ,

F I  V  M I -  
R í. . I P  I.VGVFW .

k á v é t Férfiak

=AA

figyelmébe.
A legmakacsabb és idillt 
hugycaöfolyásnál (raagfo- 
lyás stb.) egyedül gyors 
ég biztos sikerrel használ
tatnak a .Gonorrol-pilu!ák“ 
melyek egyedül csak bil- 
berstein 8. vegyészeti la
boratóriumában Bécs IX. 
Bossauerlande 35. kapha
tók, á ra egy doboznak 2.50 
írt (ezen összeget levél- 
bólvegckben is lehet be
küldeni).

Állami és városi tlsxtviselők, katonatisztek, egvhái 
férfiak, va'aoáint máa hitelképes egyének k e d v e z i  
f lz e ié s t  T e lté te le k  mellett kapnnk s z i l á n  
g já r tm á a y u  a s z t a lo s -  é s  k á r p ito s a t

b ú to r o k a t.

Dósa Kálmán
• a  kr. h .h lM k . U l*  M .

P é n z k ö l c s ö n
sorsjegyekre és értékpapírokra, majdnem a teljes 
árfolyamig. Z álogb an  l e v ő  sorsjegyek ál
talam kiváltainak és azokra nagyobb  és o l
csóbb e lő leg e t adok, vagy átveszem a sorsje
gyeket a mai napiáron — miut a hírlapokban je 
gyezve -  ós a tulajdonos ugyanazon sorsjegyeket 

visszaveheti tőlem apró részletfizetésre.
I f j .  S C H Ö N  Á R M IN  b a n k h á z a

(A lap itta to tt ltoti4-ben.)
BUDAPEST, Erzsébet-kSrot 48. sz.

Magyar klr. Allamvr.a utak. 
Budap »:-jobbpni ;i UzleivczoU 

H ir d e t m é n y .
Értoaiitotilc a t. e. közönség, 

hogy a batéakörUnk alá ta r t >zá 
vonalukon több megállóhely 

neve f. évi október ! .1 1-vel 
viltn.’öat azonved, éa pe.íig;

a budapeat-hatv&nl vonalon : 
Bagh feltételes megá'.i.iliely 

neve: „Ilaf-ra,
a budapeat-aimonyi vonalén :
Aporka feltételen ineirái' öi^ly 

neve ; .  Aporka**-ra
GöbölyjirAs feltétele, megálló- 

h'l.v nőve: „OöbbóljAr..' -ra

Állóhely neve: „Vcrusicapu -'a-- 
ra és Coort-anovi ze ir.e -Iv
novo „Cortanorei -ra módosit- 
tatik.

Budapent, 1900. okt. hóban. 
Az Uzlotvesető.Tég-

rad icalis g y ó g y ítá s ir a  legjobban ajánljuk

Dr. Mitzger
lilfá ló  g y £ (y h a ti.a ir il 

eliam ert intézetét 

Budapest V!., Teréz-körul 4 4 . 1. éra.

■B MIRWEV'J cfRAÜZLfcrri

SZ E G E D E N
cs. is kir. kiz< R Jisc o sts  síab; 

KRONOMÉTER- é, M Ü -Ó RÍS
ATl.TALAl-6.JA A RSMONTOIK 

inoaówAkmak STO. 8TP.

JfÍTTArprj
»*' t jís i PÉNZÉ RT; VALIWItffc&tffHR E S Z tE T F IZ E T É S R E iS

javítások s évi
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Minden szó egyszeri beiktatása 
nooparaille betűkből 4 fill. V asta

gabb b e tű k b ő l 8  fil lé r .
A P R Ó  H IR D E T É S E K A hirdetésekre díjm entesen ad  fel

világosítást a k iadóhivatal: József
kor u t 18. szára.

UíTélbeli tudakozódásra ingyen adunk felnlágositáat, csak a válaszra szflkséget bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

Hirdessen  
mindenki 

mindent.

Hirdessen 
mindenki 

mindent
Hirdessen 
mindenki 

mindent.
Olcsón vásárolni 

mindent
Drágán eladni 

mindent
az apró hirdetések utján 

lehet.

Alkalmazási kapni 
Munkaerőt találni

az apró hirdetések utján 
lehet

Potom pénzen
veheti most már m iudenki 
hasznát a nyilvánosság
nak, mert eltörölték a 

hirdetési bé'yeget.

P é ld á u l:
Ez n h ird e tés csak  
3 2  fillérb e  k e r ü l:

A pró h ir d e té s e k e t
központi Irodánkban és ere
deti nyogti. mellett még a 
követkozó tiókokban lehet föl
adni:

B r e n e r  n ő v é r e k
dohácytözsdéje,

T erét-körul 54. szám alatt.
E n g e lm a n n  K ór

gyorssaj tónyomda,
IV. kér., Kálvin-tér 2. szám.

F r a n k é  I * á l
könyvkereskedése,

IV. , Gróf Cslráky-féle palota. 
'.Kossuth Lajos-utca, Kígyó tér,

Koronoheroog-utea sarkán.) 
J a m b r l k o v i t a  

dohanytfizsdéje, 
erepesi-ut50. (Takarékp. épül) 
F c k s te in  l le r n á t  

hirdetési iroda,
V. kér., FUrdö-utca 4. szám.

F ls e h e r  J .  D.
hirdetési Iroda,

IV., Zsib.irus-utca 7. iám.

G o ld b e rg e r  A. V.
hirdetési iroda,

IV. , kér., Váci-utca 9. szám.
E aasenstein  és V ogler

hirdetési iroda.
V. ker.,Dorottya-utoa 9. szám.Lt.pold1;u(«

hirdetési irodája,
VII., Erzsébet-körut 34.

ItloM ve K n d o l f
hirdetési iroda,

VII. kor.. Károly-kőrut 9. sz.
M e i e i  A n t a l

birdotésl irodája
V. , Gizel'a-tér (Haas-palota).
S c liw a r c z  J ó z s e f

K is  k íg y ó !
V árva-várom  Ígéreted  te l
je s ít é s é t ;  Inkább m ár írni 
m int holnap. Várom  szü le 
tésnap odra v on atk ozó  pa
ran csaid at Is. K. O. V . Cs.

I n te llig e n s
keroskedő. ki már önálló is 
volt, kiszolgált sz&mvivő altiszt, 
koros mint pénztáratok. Üzlet
vezetői vagy más megfelelő ál
lást. Esetleg kauciövnl la ren- 
delkeslk. Bxlves megksresdss* 
két n kiadóhivatalba kér „Intel
ligens 3231- jelige alatt. 323

Szabóján vök
azonnal fe lvé te tnek . Sin

Ez 415 fillé rb e :
le t  előnyt

keresek két 1, á.nygyer- 
n:ek részére. Horváth

E z  f i  f i l l f i b e :
Keresek

jókarban levő zongorát.

T c n e ie r  G ynla
hirdetési iroda.

IV. kér.. Szervitatér 8. szám
S ik r a y  Sam u

hirdetési irodája 
Budapes , Váci-körut 53.

K e r n h e r r  R o z á lia
dohányt őzsdéje,

Vili. kor., Muzcum-körut 10. n .
B f  J. A a g e l  O t t ó

könyvkereskedő. 
.Vnzeum-körut 2. sz. (Nemzeti 

0 i inház bérháza.)
A e  m e  t s e k  ▲. J .

ujság-árudája,
Petőfl-tér 3. szám.

R o h o n c z l H ona
dohánytőzsdéje. 

Andrássy-ut 48. szám. 
S z á n t ó  M ó r

dohánytőzsdéjs,
IV., Keoskem éti-utca 14. szám. 

S o p r  o  b  y 1 v. 
dohánynsgyárus.

Vili. kcr., Kerepesi-ut L izám . 
T o l d i  L a j o s  

k cyvkereskedéss,
IL kér., Uő-utca 2. s::ám alatt. 

Z ip ser  ég H ón ig  
en em ü keresk ed ése, 

Andrássy-ut 4. szám alatt. 
B en d a  J ó z se fn é ,

Andrássy-ut 59.
B  1 o e k  n  e  r  J .

hirdetési iroda,
IV. kér., Sütő-utca 6. szám. 
D e u tsc h  M iknáné, 

Andrissy-ut 8?. 
W e ltz c n fe ld  J a k a b .  

K irály-utca 1. 
G o ld g rn b rr  M ór 

könyvkereskedő 
Buda II., Fé-utca .7. szám. 

Minden zpró hirdetés, melyet 
I t t  e s t e  c  ó r á i g  f ö la d n a k  
mar másnap m e g j e l e n i k  a 

I t n d n p e a t i  N a p id b a n .

E z is  4 1 fillérb e:
Bútor

Ez 10 f illé rb e :

A NzokáwoN 3 0  k r a j 
cárom b é ly c g ll le té -  
k e t  m eg flze tn i nem  
k e l l .  l é h á t  e z e n tn l  

a c ím m e l e llá to t t

ap ró h ird e tések
ín  h é ly e g r a e n te se k .

S zo b a tá rs
kerestetik kii’.ör : .ri4n

S z ő k e  ö z v e g y !
VárwártJ>v«lét megkaptam. 

nagyi n meg voltam lepve, hogy 
nz a bizonyos tud lovelemrőL 
Kérem nyugodt lehet egészen, 
hogy diskrét leszek. Imre. 7503

E z 5<l f i l l é r b e ;
Szabónő

világos bútorozott szo
bát keres 5—6 frt havi 
hz< t. rt, Nap-ntca 82.

Sváb hegy.
Szerdán délután nem érek rá.

7003

V áltókölcftönt
mely törlcszthető, ajánl földbir
tok ósok na k vagy kereskedőknek 

„Lloyd* intézet, Budapest, 
Vorösmarty-utca 15. Kölcsön 
bejelentőlapot levélbélyeg ellen.

F g y  k is
cukorka- éa gyi niulcs-üzlot be
rendezés és lakással együtt ol
csón eladó Hársfa-uta 40. szám.

7596

B ú torozott szoba  
szépen  bútorozva, e g y  utcai 
e g y  udvari ezoba - 2 ur
részére, fürdőszoba használattal 

intelligens családnál kiadó. 
Józacf-körut 69. Ill-ik udvar 
földszint 6. 3106

Ez OO ( il l ír b e :  
Srodaszolsát

l-i ’ -yi-v-tvAnyokkBi 
rendelkezik, azonnal 

f bőszünk. Ligeti Mór 
, olIBa’ •'‘“FTmezö-

J ó  szir ti.
Szavamra kijelentem, hogy sem 
hírlapi sem más utón eddig 
n«m irtain. Egész ügy kelle
metlenül érint és érthetetlen 
előttem, rostái rtmot kérek. 
L. E. 7507

Igazán
url szép asszonynak barátja 
lenno előkelő társadalmi álláau 
ur. A legszigorúbb titoktartás 
magától értetődik. Leveleket 
„Csalódott* elmen a kiadóhiva
tal továbbit. 5003

KERESLET.
T elje se n  külön*  

bejáratú, lépoaóházból nyíló  
szo b á t k ere sek  a  J ó z se f
városban , lehetőleg nem mesz- 
szc a Ilákócsy-tőrtől. Ajánlato
kat „Tiszta* címmel a kiadóba 
kérek. 4240

IrodA jryakornok,
ki a magyar és német nyelvet 
írásban és szóban bírja, rész
vény társaaágn ál azonnali belé
pésre kerestetik. Ajánlatok M. 
A. T. cim alatt a Goldbergcr 
A. V. hirdetési irodába B,
IV. Váci-utca 20. küldendők.

F a k e r e sk e d ö
Jó házból valő intelligens, ma
gyar és német nyelvet szóban 
és Írásban bíró. izraelita vsl- 
lásu llatsl ember, ki épület- 

fakereskedésben eladáshoz, 
remiben tartáshoz ért. kőnwe- 
lésben járatos, azonnali r«!é- 
pésre alkalmazás; nyer. fttetés 
egyezség szerint. Slsgyar é* 
ním»t nyelven irt n.táulatoR 
Tfirk F*igmondhot, Szikes* 
intézendélt. T5M

IOO ír t. köleffttnt
xeres egv évi lakással bíró 
•.atal nő. Azon Jó«zivtl uri*m- 
ber. a ki hajlandó volna kel!'- 
netlcn helyzet mt öl kimenteni 
írjon t ls z t e s s é r e s  a sszo n y  
eligével a kiadóba. TVJO

T árw alkodónőt
(házvezetőnőt i keres önálló hu
szártiszt erdélyi magányába. 
Arcképpel és feltételekkel ellá
tott ajánlatokat kér ,G .“ Bot
falu címre. S006

K önyvelő ,
családos, kereszlénv. azonnal 
&X>0 frtos állá*: k -phat 2iM» frt
honoráriuméra. leveleké: Vi
dékre* elmen továbbit a kiad 
hivatal. 5'W

KiftAflftKony
kerestetik vidékre, köze! a fő
városhoz. k « Icáuyhoz lll-lk 
polgári cktatásár*. 4 hőttsnrs. 
Ajániat N -er id-Rdvesdrc, báró 
Jeszenszkyliez cimzcndő. öOM

Irodntiar.ínu
ki e minőségben k-'-l évig egy 
előkelő gyári cégnnl alkalmazva 
volt, szerény feltételek mellett 
alkalmazást keres. Cim a ki
a d ó b a ^  3227

H e ly i Ism erette l
birő ügynökök előnyös fűt éte
lek melh tt felvétetnek. Jelent
kezők d. u. 5 -C közöli fogad
tatnak. Tdefon Hírmondó: VII. 
Kerepesl-ul 22. 7416

KÍNÁLAT.
F < észen  nj

magyar ruha kitűnő anyagbél, 
középtermetre valő, hozzávaló 
lakki sizma s kalappal együtt

I. 13. n egf.'kiuthetö nap, nta 
1—2 óra kőzett. 3235

Pónxkölcw önt
körvetitek a legelőnyösebb fel
tételekkel, törv. kamat mellett 
minden előleg nélkül. Kereeké-

•
magánzók.vak. Molnár, Ri’iav- 
utca 8. földszint 1. 7583

l'.rcíéljben
egy 35 év óta f»nnál!ó és igen 
Jó f rga!"- .• k> resked. *. es. t- 
i-'f k :5 n its.- 'r-'* dviséu-.-̂ 1. . . .
szans»l átadó. C.in s kia,. 
blzatoibaa. 7M8

B o to r .
Háló és ebédlő berendezések, 
feltűnő olcsón kaphatók Zell- 

kovios ö. asztalosmesternél. 
Dohány-U. 39, az üzletben. 7598

3 ftzobáu la k á s
kerttel é« a hozzátartozó mel
lékhelyiséggel nov. 1-ro olcsón 
kiadó. Epreskert-utca 1. a ház
felügyelőnél. 7600

B o to r .
Faragott hálószoba, kredenc, 
díván, asztal olcsón eladók. 
Erzsébet-körut 22. I. cm. 13.

7599

V a rrógép
valódi Singer. bámulatos olcsón 
kapható Láng kerékpárüzleté- 
beu Budapest. Józeef-körut 41.

7601

E g y em ele tes  v illa  
2V b b n z i á  l> n  n  
a  íouton, 9 szo b á v a l, 6  inra  
va ló  istá lló v a l é s  n agy  k o 
csisz ín n e l, m ely G0t>0 ko ro n á t 
i.Aedeliuez. bám ulatos o lcsó  
áron aludó. Levelek „H. Seb.* 
alatt e laphoz küldendők.

8242

T eljesen  nj v illa  
megvételéhez csak  1 000  fo 
rint s z ü k sé g e lte tik . A villa 
Bndapeateu a villamos mentén 
van. 4 szoba, veranda stb. re
mek vaskei itéssel és 15 évi adó- 
mcntenséggel. A v ilii pincéié 
vsn  ép ítve . V enni szándékozók 
kéretnek elmüket „J. H.“ Jel
igés isrel. lep v. levél utján 
» laphoz kflldcul. 3241

Jobb  u r l
házakhoz szakácsnőnek ajánlko- 

csetleg gazdasszonynak Is 
elmenne egy a háztart is minden 
ágúban járass fia ta l hö lgy , szi- 

megkoreséseket „P. É * jeli- 
g* cl « lap kiadóhivatala to
vábbit. 3137

l .e g jo b b  á ro n
vásárink ion kötetes Jókait és 

r Hallos Lexikont. S z ilá g y i
B c la  antlquartuma. Kámh- 
kőrut 26. 7547
H áro m e m e le te s  ház
18 évi adóm en tességge l szolid 
ió ép irés. tr-Ilesen lakva. elad<’>. 
Vételhez l.TMáJ frt szükségéé.

r lOuo-ot hajt. Levelek 
„20""0 X.“ jelige alatt Pikray 

irdetési irodájába, Váei-kőmi 
| .  SS • ’ 7*9lC

E gy
Mehllnger k á ly h a  eladó 

Andráasy-nt 24. II. »m. bejárat 
n lépcsöházban jobbra. 76<«4

Z on sora ,
B>''sendorfcr-félo majdnem uj : 
zongora keveset használt; Mig
non-zongora, angol n ci hanlk i 
val. használt: rianino átjátsaott; 
pianino Schleameyer-félo, hasz
nált ; f«kcte pianino majdnem 
u j; amerik, harmonium. 8 val- 
tozat'.al ; Vj zongorák  és pani- 
nók. csalás kiulnó gyártmá
nyokban. olcsón. Kohn \lber:- 
nál. Ko’suih Lnjis iuci 1. il-c 
ren e iek  bszlrai I. lépcső. 11710

B é rb e a d ó .
Legélénkebb utcában igen jutá
nyosán nagy sarok bolt üllöi-ut 
Erkel-utrn sarok. 8243

B ú to r
még csak eln  b’ig m.nden árban 
kapható, faragot hálószoba kre
denc, srőiivcg livány, asztal, 
székek , a z a lo n g srn itu r és i .i - 
féle srőnyegottomáa fotelekkel 
Gyár-utca 25. a kárpitosn-est- r- 
nél. Törtü

H ím z é st
I lüsrc. s-lyemrc. poszt- 
mint köporro mind* 
selyemmel, jutányos i 
vállalok. Kohn I.lpótn 
pes. .t 65. III. 35.

T e l k e k

n fajta 

, Kére-

• rendkívül
..in, jó he-

K é j ház
1 emeletes VII. kér. Csömöri- 
utón. kültelek, oflú 0  öl telek, 
igen szép  gondozott kerttel, 
jutányos áron azonnal is eladó. 
Cim a kiadóhivatalban. 3163

C sem egesző lőt
6 kgos postak«»arakban legfi
nomabb Chnsselns fajokból 1 frt 
50 kr. Muskatályokbél 1 forint 
70 krért utánvét mellett szállít 
Ilóts Ödön ügyvéd ezőllöszoto 
Soroksáron. 7255

E gy k is  parad icsom
remek villa 600 0-ö l, 4 szobn. 
előszoba. konyha kitűnő pincé
vel a fővárostól 10 percnyi tá- 
■olságban szép forgalmú helyen 
ladó. 8 évig adómentes 50ÚU 

korona te! r. íhdeklödöknck 
szívesen adok felvilágosítást ha 
elmük* i _H. S." jeligés levél
ben a kiadóhivatalhoz intézik.

A A ll.  k e r ü le t
legé lénk eb b  h elyén  a Garni- 
tér közelében egv k éte m ele 
te s  adóm entes ház. rendkí
vü li e lőn yős fe itc te le k  m el
lett. e lk ö ltö zé s  m iatt eladó. 
K ea z p e n z zzü k se g le t 23 0 0 0  
forint. A odkoji knak r-'szlct''' 
felvilágosítást .i<lok ..H. J .‘ 
jeligés levelekre, melyeket i 
lap kiadóhivatala továbbit.

B itk a  a lk a lm i vétel,
Budapest közvetlen közelében 
és a fővárosi hivatalnok vagy 
kereskedőknek állandó lakásul 
alkalmas rom ok v illa , egy 
6 0 0  [ ;-ölnyl parkírozott kert 
középén  < lhelyezve, 4 nagy 
szobával, veranda és min ' 
szükséges modern kényelem 
berendezett mellekh. 1 viségekkel 
•000 fért ’
s-’T lei csak  3 0 0 0  frt. ('Ivá
nok. kik a fltO 0  ölből 2 36(1
0  ölet el akarnak adni. azok  
te ljesen  in g y e n  lak ják  a 
v illát. Venni szándék"• ‘krak. 
kik címüket „11. P.* jeligével e 
lapnoz küldik, részletes felvilá
gosítással szolgáink. Ügynökök 
kizárva.

K a r á c so n y r a  
em léknek , ajándéknak k i
válóan  alkalm as. Egy élet- 
nagyságú nagyított fénykép 
bármily fénykép mán művé
sziesen elkésziitetik, meglepe
tésnek. ajándéknak nász. név, 
születésnapra leg.-lkslmasabh, 
mintán egv ily nagyítás nem- 
essk pillanatra, hanem örök 
időkre i l '5  szobadísz is. a leg
ez '’ b és "iök i inlék kedves 
h á lo tta ink ró l. A fénykép sér
tetlenül vissziad-'-k. a hü m.á- 
• V
megrendelések' i pontosan eaz- 
koz.lök. Gross József, VI. l’ró- 
féta-utcs 6.

T cÍJÍn e llá tá st
kaphat *2 3 in te llig en s fiatal 
ember d ls tin gvált uruön. l, Ke
repesi-ut 13. II. IC. 3086

T ü zm cn trs
vasszekrényt községi pénztár 
i áljára, használtat, mind a mel
lett jó karban levőt megvételre 
keresek. Szabó jző Szalonn 
Borsodm. 754

l lá z ita n itó n a k
ajánlkozik gvakorlott III. évei 
tanárjelölt. Göndör Aladár. 
Wf sseléayi-utca 54. ill. em. .3 
sjló. 3238

E csh lrcseh h  jósn ő
utca 6. földsz. főlépesőbáz 8,

Esr.v c sin osan
I ntőre.- ti. k .,, nb. ;.tratu, két 
ablakos u tcai szobn. egv vagy 
két ur résgén azonnal kiadó. 
1 V]\ -Út. B I. em. 2. sz |

AÓNÍilnl
óhajt csinos, ílstsl, izraelita 
okleveles úriember. Ajánlato
kat • im. termet, vallás éa hozo
mány feltüntetésével íareképi 
„Kedves boldogság* elmen to
vábbit a kiadóhivatal. 6001

Tal.Mlntott
a C so k sn a y -u íc á 'sn  egy kis 
crfiafóra lson-nj. igavo!: tulaj
donosa átveheti Vlfl., »'» ikonsv-

1 ’■ ' '  " i5 '
fi í n tió Nzoba

a Népsrlnháv szomszédságában 
egv csinosan bútor-zott. liszw.

. < , 
kétablako* utcai szoba srép 
előszobával, külön bejárattal a 
lépcsőházból november 1-ére 
kiadó. Kercpesi-ut 34. III. 20.

8228

H aszn á lt  
férflru hn kat lég  
m agasabb árban  
vesz W c lsz  E ipót. 
IV ., K r is tó f- té r  2. 
K ív á n a tra  a vevő  
a h e ly sz ín é n  m eg
je le n ik .

E jn y e  be jó !
Képes és képtelen adomák 

és mókák. Garmadába hányta 
Murai K ároly. H
Ára kötetenkint 1 kor. 20 fi.l. 
Minden kötet külön is kapható 
Lum péi R óbert (W odianer  
F. e s  F iat) köny v k e r.-sk --lé 
sében (Budapest, Andrássy-ut 
21.) a pénz előzetes beküldése 
vagy utánvét mellett.

Most jelent inog újból
Doezto.evszkij M. Fedor

(az oroszok Shakespcareja)

Raszkoinyikov
cimü világhírű regénye.

Szabó Endre, a jeles orosz
lltterátor fordításában 2 vaskos

> 4 k ■ .
D oszto jevszk ij R vszko ln y l-
kov  i i'iiü szenzációs regénye 
most jclet.t meg olcsó kisdás- 
b.-.n. Szabó Endre kiliinö f.r- 
ditásában. Amíg az első kiadás 
4 irt ’z' k ib a  lu  i ü lt. s moatani 
dísze* kiadás ára csa k  4 kor. 
Ila van könyv, amelynek ott 
kell lenr.l minden műveli család 
asztalán, ez i R nszkolnylkov, 
amelyben » nagy orosz költő 
lerakta poéta-iolkének minden 
kincsé:. Nno-s a világ iroda
lomban Író. aki oly igaz hang n 
tudná megszólaltn tn i s szenve
dőket. i" . • a üssrk. ’.ny.kov- 
b.m  1 »o*. o . rezkii. A Ilsezkol- 
nvik i R o dió ni rak, " n  -g
d e á k rs k  b űné i én b'inhéd. rét 
tárgyalja • a fordítása bz.-.bó 
Endre ékes magyar stilu-á in  
hív. n adja vissza az orosz költő 
intencióit. A két v a sk o s  k ö te t
ből álló munka megrendelhető 
lapunk kiadóhivatalában.

Tűzijáték,
lampionok, confcttl. kivilá- 
gitásí cikkek nagyban é* 
kicsinyben legjutányoaab- 
bsn kaphatók É<1cr pyro- 
toehnikai gyári főraktárá
ban Zníbároa-utca 2. szám. 
Váci-utca sarok.

Harmoniumok
iskola, templomi és magán- 
használatra elismert kitűnő 
minőségben, jutányos ársk 
mellen kaphatók i'dor An
tal Gyula I. M igyaror*/ :.’i 
haimonium gyárában Váci
utca 28. *z. anrokház. Ár
jegyzék ingyen.

Zongora.
legrövidebb fnju Mignon, 
csengő szép hanggal, ele
gáns külsővel, irá«beli jót
állás mellett 280 írtért cindó 
Eder zongora termében Vá- 
ci-utca 28. az. sarokLúz.

ács Vilmos
a  m agyar kir. szab. 

ozztá'.ysoi ujáték foeláru- 
sitó ja  b ankházából v e 

g y en ek
o s z t ; > l y s o r s .

o j e g e  e k e t .  a
Egy egész kot. .
Egy fél „ .
Egy negyed „
Egy nyolcad kor. 

portómontet
Budapest. V., Fürdő-utca 10.

1 2 .-

1.50

Köznép-osztály
F e lö ltő  ...............4 frt
l'drenc Józ»cl-Eabát 4 irt
Ja a u e t __________3 írt
Kra; k ____ ___ __ 5 frt
N ad rág ____________ 2.50.
Rothberger Jakab,
K ristót-tér 2. I-aő em elet

H a m is íta tla n  
■ agrarM l bort is  
fr ttó l íití fr iiif  rcn- 
rielhctn i B c u ts c h  A.- 
n á l 1 radon, Beák 
l'erene-utca 3. sz.

készpénzért vagy

r é s z  l e i - |  
f fé z e té s r  e j

Jegolcsóbban

H í C H S j

BUDAPEST,
József-k öru t 2 6 . 1

H a r s o n a -  k i i r t
finom alum ínium ból.

I Az em beri 
hangnak har
sogó  tezg cse i 
b. ló én ek lé s  

u t já n  1 áriul-

jég  és báru l zenei ismerő* 
né kül. FOlőtto or. deti 1 Leg
nagyobb mulatság őregn- kt 
fiatalnak, társaságoknak, egy
letüknek. ka:< .-ial ostlálx. kuait 
stb. 1 t év alatt több miül 1 i 
millió elselt. 5o kr. ( b t ly .  jegy 
is> beküld^ hí- ellenében bér
mentve, 3 db 1.20 frt. o db 2 
frt, 12 db. 8.5" írt Utánvéttel 

»" knal több. Rzétl.Uldi : 
SchüUer J. B ecs . U . K a r i

ban e r g a a se  4.

N evelőnőket

Szcpesséci
k árp áti juh túró, (ugv-
nov<zett liptói) legfino* 
raabb, 5 kilós bödöny bór- 
nientve utánvétel niellett
7 korona. O a n o v sz k y  
O u s i tá v  S zepes-S zom -
b a t  iSzepesinegye). 11390

P ó n z Z t  ö l  c s ő d ö k e t  
kle«*közl8k  gyorsan , dis- 
crct«n r.lacnony kam attal 
kar-létlan éasv.eglg bárkinek  

I sslaáea  irányban (katona- 
ttszfaknek  is.) JolzáluK-höl- 
•  sén ék et vidéki ea holyb..u  

| Ingatlanokra, Pegt környéki 
h á -a ltr a  é s  te lk » k r o  h a v i  

í tö r le sz té sse l Is. C onvertá- 
lánok eazkővA ltetnek.

ftO*tO4.YI IWHE
l'Si.kbieontányos.

Erzsébet-körut 23. I emelet. 
1 E rt«kgB hetnl: re g g e l nvolc- 
I tói e s te  hétig . írá sb e li m eg

keres*-se a hoz v a ia ssh e ly g -  
guk ( ..atolandok !

Ajtók és ablakok
minden formában ós nagy
ságban, teljesen fclvasalvu, 
nagyon olcsón kaphatók

Wiener A. utódá nál 
C lld i-n t »T.

leve skrs » nna! válssz

RnttN-varrónő
•••

készít s
g*z kitfkíő ÍZ •••..' 1. < lm 
Leden r Ltpótná Kertész-o. »
f • '

í  la tló  n ra ő a ln ia lá
f. i"VCd"|e::, V ,
M á iin a 'o sm eg -e  j  z id n i f, 
laszbélyeg. Kuchta bániéi, 
Tlaz. l e . __

5 k llo sr a m
legnemi si b karlócai csemege 
sz Hőt I SO frt. kul 1 K ov o cs  
BáUnt. i : „ . .,i

fiszlB líuetúsre
a legegyszerűbbtől a lég- 

finomabb kivitelig
legjutanyosabban

Khrentren és Fncús
testvéreknél, 

l« I J  D A I ’ E S T ,
VI., Teré?-kör«t 8.

Andrássy-ut közelében. 
Képes ariegyzek ingyen.

francia, angol és német- 
boti akat, oki. m agyar ta
nítónőket, minden nem* 
zctaégíi tionneokatésgycr- 
mekkertésznőkot Iclkiis- 
mpretesen aiín lok  és el
helyezek. Mag-var oki. ta
nítónőket, zene és nyelv

ismeretekkel sürgésen I 
keresek 300—6C0 frt évi I

llzótéssel.
Szegheöné S. Lujza

BUDAPEST.
VI., Dessewffy-utca 22. •

K itűnő fiy crm ck -
ruha varrónő. A nagyrabocsült 
előkelő hölgyközönség ügyi 1- 
mét bátorkodom ezennel fel
hívni, miszerint a legolegánsabb 
és a legkényesebb Ízlésnek 
megfelelő gvermekruháknt Jutá
nyosán elvállalok. Jóéi Mór ur 
gycrmokruha-szalonjában éve. 
aig mükötten.. Nagy bzeréna, 
Intván-ut 24. 0 . 16.

nEz 78 f i l lé r b e :
lliizIrl.'E yrlö l

agy iroda- 
állást keres óva- 

"pes több nyelvet

V ralm .
Mely mynesszivü, idősebb úri
ember Tenne feleségül egr 

szegény, de becsületes. Jó 
leányt, ki hálás, lírt szeretettel 
viszonozná bizalmát, esetleg 
árva gyermekének szerető jó 
sny&t pótolna. Leveleket „Hit 
remény szeretet* jelige alatt 
továbbit a kiadóhivatal. 6005

K ét darab
alig használt I6-o« kitűnő  16- 
résü Lancaster vadáazfegvvcr 
és 12 szem élyre való ehina eví- 
eszk..z JalAny> «an eladó. Krnnsz. 
Mór, Ovoda-utea 22. I. 7. 8102

N yom atott a .Pátr.a' irodalmi 6 . nyomdai vállalat rós.vónylársasig köríorgógópén,da Iiopo.t, IX . ÜUSi-ut 25.


